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Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Raume
oder fur den gelegentlichen Gebrauch geeignet

ce 2




Inhalt — CbabprkaHme — Sadrzaj — Obsah — Indhold — Contenido — Sisukord — Sisalto —
Contenu — Content — Sadrzaj — Tartalom — Innihald — Contenuto — Inhoud — Innhold —

Sadriaj — Obsah — Vsebina — Innehall — icerik

Bedienungsanleitung — German ... -2-
PBHbKOBOACTBO C MHCTPYKLUMU — BUIBArian ..ocoeeeviiiiiiiieiieiiieceee e -9-
(O o106 AV o T = To 1 a1 - | o [P U N -16-
NAVOd K POUZIti — CZECH ..o e e e e e e e eeeans -22-
Brugsanvisning — DaniSh.........ooouuiiiiiiiiii e -28-
Manual de Instrucciones — SPanish ........ccoovvviieiiiiiiiii e, -34 -
Kasutusjuhend — EStONIaN .......ueieie i e e e e e eeeans -41 -
KAyttOoPas — FINNISH ....coeeiieeceecee e e e e e e e e -47 -
Mode d'emploi = FrenCh c....e e -53-
Instruction manual —ENGliSh ......ccocoiiiiiiiiiee e -60 -
Upute za rad — Croatian ..uuueee e et e e e e e e e e e eaaa s - 66 -
Hasznalati Gtmutatd — HUNZAriaN.........uee e -72 -
Leidbeiningarhandbdk — IcelandiC..........cuvuuiiiiiieiiiiiieccceeee e, -79-
Manuale d'istruzioni = [talian ........cooeiiiiiiiiiiii -85-
GebruiksaanWijzing — DULCN ......ooiiiiiicec e -92 -
Brukermanual = NOIrWEeEZIaN ........uuiiieiiiie e e -99 -
Uputstvo — Serbian-Latin.........cccee i e e e eeaans - 105 -
Navod na obsluhu = Slovakian..........ccccoviiiiiiiiiiiii -111-
Prirocnik za uporabo — SIOVENIaN .......ccvvviiiiieiiee e -117 -
Bruksanvisning — SWedish ........ccooiiiiiiiiiiicce e -123 -
Kullanim talimati = TUrkish ... -129 -



Bedienungsanleitung — German

Wichtig: Lesen Sie vor Verwendung dieses Heizgerates
diese Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
fUr spatere Zwecke gut auf.

Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir
den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

ZUSAMMENBAU DES HEIZGERATES
Vor Verwendung des Heizgerdtes mussen
die StandfiiBe (separat in der Verpackung) &
am Gerdt befestigt werden. Die
StandfiiRe missen mit den vier " g1
mitgelieferten selbstschneidenden

Schrauben an die Grundplatte des Heizgerates montiert
werden; sie mussen sich ordnungsgemal unten in den
Enden der Seitenteile des Heizgerates befinden.

SICHERHEITSHINWEISE (VOR BETRIEB DES HEIZGERATS

DURCHLESEN)

1. Lesen und bewahren Sie diese Anleitungen auf. Achtung:
Die Bilder in der Bedienungsanleitung dienen nur zur
Veranschaulichung.

2. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung

und/oder Wissen benutzt werden, wenn diese durch
eine fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
werden oder von ihr Anweisungen erhielten, wie das

Gerat sicher zu benutzen ist und sie auf die Risiken

aufmerksam gemacht wurden.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Kinder sollten dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt

reinigen oder warten.

5. Kinder unter 3 Jahre sollten ferngehalten werden, aulRer
sie werden standig beaufsichtigt.
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11.

12.

13.

14.
15.

16.

Kinder ab 3 Jahre und unter 8 Jahre dirfen das Gerat nur
an- und ausschalten, unter der Voraussetzung, dass es
an die normale Betriebsposition platziert oder montiert
wurde und sie beaufsichtigt werden oder in der sicheren
Bedienung des Gerates unterrichtet wurden und die
involvierten Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahre und
unter 8 Jahre diirfen das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlielSen, einstellen und reinigen oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

VORSICHT — Einige Teile dieses Produktes werden sehr
heiR und koénnen Verbrennungen verursachen. In
Anwesenheit von Kindern und schutzbediirftigen
Personen muss besonders aufgepasst werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Dieses Gerat ist fir den Gebrauch in Haushalten und
ahnlichen Anwendungsbereichen vorgesehen.

Das Heizgerat nur verwenden, wenn die StandfiilSe
ordnungsgemal angebracht sind.

Sicherstellen, dass die Anschlusswerte der
Netzsteckdose, an die das Heizgerat angeschlossen wird,
den Angaben auf dem Typenschild des Heizgerats
entsprechen. Die Netzsteckdose muss geerdet sein.

Das Anschlusskabel vom heillen Gehause des Heizgerats
entfernt halten.

Das Heizgerat darf nicht in  Badezimmern,
Waschbereichen oder ahnlichen Orten verwendet
werden. Das Heizgerat niemals so aufstellen, dass es in
eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter
fallen kann.

Nicht im Freien verwenden.

Nicht die Luftauslassgitter oder Lufteinlassoffnungen des
Heizgerates bedecken oder verstopfen.

Das Heizgerat nicht auf Teppiche mit einem sehr hohen
Flor stellen.
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27.

Das Heizgerat muss sich immer auf einer festen, ebenen
Oberflache befinden. Das Heizgerat nicht in die Nahe
von Vorhangen oder Modbeln stellen, da dies eine
Feuergefahr hervorrufen kann.

Das Heizgerat darf nicht direkt unter einer Steckdose
platziert werden.

Keine Gegenstande durch den Warmluftauslass oder die
Lufteinlassoffnungen des Heizgerates einfihren.
Verwenden Sie das Heizgerat nicht an Orten, an denen
brennbare Stoffe gelagert werden oder an denen sich
feuergefahrliche Dampfe befinden konnten.

Besondere Aufmerksamkeit ist geboten, wenn das
Heizgerat in Bereichen positioniert wird, in denen sich
Kinder oder Behinderte befinden.

Wenn das Heizgerat von einem Platz auf einen anderen
gestellt wird, immer den Stecker aus der Netzsteckdose
ziehen.

Das Heizgerat nicht verwenden, wenn das
Anschlusskabel beschadigt ist.

Dieses Heizgerat nicht in unmittelbarer Nahe einer
Badewanne, einer Dusche order eines Schwimmbeckens
benutzten.

WARNUNG: Das Heizgerdt nicht abdecken, um ein
Uberhitzen zu vermeiden.

Das Gerat darf nicht mit Hilfe einer externen
Zeitschaltuhr oder eines separaten Systems mit einer
nicht dem Gerat beiliegenden, fremden Fernbedienung
eingeschaltet warden.

Dieses Heizgerat ist nicht zum Einbau in Fahrzeuge und
Maschinen geeignet.

28.@ Bedeutet " Nicht abdecken ".



CH-111017.1 & CH-111017.2 DE ‘

TEILEBESCHREIBUNG 1 \“
~ o,
6 A AN

Luftauslass —" {1 e
Ein-/Ausschalter (750 W, 1.250 W, 2.000 W) 2 :
Geblaseschalter 3 —a
Thermostat 4 —4

Lufteinlass

Griff
StandfuiBe 5 5/ 7‘—‘

FUNKTION DES HEIZGERATES
Hinweis: Wenn das Heizgerdt zum ersten Mal eingeschaltet wird, oder wenn es nach langerer Lagerzeit

Nou bk wnNe

wieder eingeschaltet wird, ist es normal, wenn es Geruch und geringe Dampfe produziert. Der Geruch und

die Dampfe verschwinden nach kurzer Betriebszeit des Heizgerates.

e Stellen Sie den Thermostat auf die minimale Position und stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

e Schalten Sie den Netzschalter an: 750W; 1250W; 2000W.

e Drehen Sie den Thermostatknopf im Uhrzeigersinn bis zur maximalen Stellung.

e Sobald die Raumtemperatur den gewiinschten Wert erreicht hat, drehen Sie den Thermostatknopf
langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klickgerausch horen; dies ist die Solltemperatur.

e Das Gerdat halt automatisch die eingestellte Temperatur. Es schaltet sich ein, sobald die
Raumtemperatur unterhalb der Solltemperatur liegt, und wieder aus, wenn die Raumtemperatur
oberhalb der Solltemperatur liegt.

KONVEKTORHEIZGERAT MIT THERMOSTAT UND LUFTER
Dieses Heizgerat ist mit einem internen Lifter ausgestattet, der unabhangig von den Heizelementen
eingeschaltet werden kann.

Driicken Sie den Schalter‘:, um den Ventilator einzuschalten. Der Lifter arbeitet nur, wenn sich der

Thermostat in der Position “On” befindet. Er kann verwendet werden, wenn die Heizelemente eingeschaltet
sind, um warme Luft in den Raum zu blasen. Bei warmen Umgebungstemperaturen kann der Liifter
verwendet werden, wenn die Heizelemente ausgeschaltet sind, um kiihle Luft in den Raum zu blasen.

REINIGUNG DES HEIZGERATES

Vor dem Reinigen den Stecker des Heizgerates immer aus der Netzsteckdose ziehen und das Heizgerat
abkiihlen lassen. Das AuBere des Heizgerites mit einem feuchten Lappen abwischen und mit einem
trockenen Lappen trockenwischen. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Scheuermittel und achten Sie
darauf, dass kein Wasser in das Gerét eindringt.

LAGERUNG DES HEIZGERATES
Wenn das Heizgerét fur eine langere Zeit nicht verwendet wird, muss es vor Staub geschiitzt und an einem
sauberen, trockenen Ort gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V ~ 50-60Hz
Leistungsaufnahme: 1800-2000W



Wiederverwertung — Européischen Richtlinie 2012/19/EG

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfallen entsorgt werden

darf. Um eine mogliche Schadigung der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch
HEE unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortlich um eine nachhaltige
Wiederverwendung von Rohstoffen zu unterstiitzen. Um dieses Geréat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte das
Rickgabe und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben
haben. Der kann das Produkt fir ein umweltfreundliches Recycling entgegennehmen.



Lieferant: BAHAG AG

ERP-Informationen (DE)

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Erklart fur das im Folgenden beschriebene Produkt:
Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Modellkennung(en): 20327354, 20520047

Angabe Symbol | Wert | Einheit | Angabe | Einheit
Warmeleistung Nur bei elektrischen
Speicher-Einzelraumheizgeraten: Art
der Regelung der Warmezufuhr (bitte
eine Moglichkeit auswahlen)
Nennwdrmeleistung Pnom 1.80- | kW manuelle Regelung der Nein
2.00 Warmezufuhr mit
integriertem Thermostat
Mindestwarmeleistung | Pmin 0.75 kW Manuelle Heizregelung mit Nein
(Richtwert) Raum- und/oder
AuBentemperaturriickmeldu
ng
Maximale Pmax.c 2.00 kw elektronische Regelung der Nein
kontinuierliche Warmezufuhr mit
Warmeleistung Rickmeldung der Raum-
und/oder AuRentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Nein
Geblaseunterstitzung
Bei Nennwarmeleistung | elmax N.A. kw Art der Warmeleistung/
Raumtemperaturkontrolle (bitte eine
Moglichkeit auswahlen)
Bei €lmin N.A. kw einstufige Warmeleistung, Nein
Mindestwarmeleistung keine
Raumtemperaturkontrolle
Im Bereitschaftszustand | elsg 0 kW zwei oder mehr manuell Nein

einstellbare Stufen, keine
Raumtemperaturkontrolle

Raumtemperaturkontrolle Ja
mit mechanischem

Thermostat

mit elektronischer Nein
Raumtemperaturkontrolle
elektronische Nein

Raumtemperaturkontrolle
und Tageszeitregelung




elektronische
Raumtemperaturkontrolle
und Wochentagesregelung

Nein

Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachnennungen maoglich)

Raumtemperaturkontrolle Nein
mit Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle Nein
mit Erkennung offener

Fenster

mit Fernbedienungsoption Nein
mit adaptiver Regelung des Nein
Heizbeginns

mit Betriebszeitbegrenzung Nein
mit Schwarzkugelsensor Nein

Kontaktangaben BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Erflllt die Anforderung der Richtlinien des Rates:

VERORDNUNG (EU) Nr. 2015/1188 DER KOMMISSION vom 28. April 2015 und Anpassung der
VERORDNUNG (EU) 2016/2282 DER KOMMISSION zur Durchfiihrung der Richtlinie 2009/125/EG
des Europaischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Festlegung von Anforderungen an

die umweltgerechte Gestaltung von Einzelraumheizgeraten

Informationen bezlgliche Aufstellung, Nutzung und Wartung des Produktes sowie Elektro- und
Elektronik-Altgeraten (WEEE) finden Verbraucher in der Bedienungsanleitung, die in der

Verpackung mitgeliefert wird.




PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUUK — Bulgarian

Ba)XHO: npoueteTte Tasu MHCTPYKUMA AOKpaW, npeau Aa
N3NON3BaTE HArpesBaTesNA; 3ana3eTe Te3n WMHCTPYKUMKM 33
crnpaBKa B bbvaelle.

To3u NpPoAyKT e noaxopAu, camo Aa Aobpe mMsonupaHm
NPOCTPaAHCTBA UM 332 HENOCTOAHHA ynoTpe6a.

MOHTAXX HA HATPEBATENA

Npean pa wu3nonssate HarpesaTens,
KpakaTa ([0CTaBeHM OTAeNHO B KyTuATa)
TpAabBa [fa 6bAaT npuKpeneHn Kbm [
ypeaa. Te Tpabsa ga 6baaT npUKpeneHu =)
KbM OCHOBaTa Ha HarpesaTens upes - fgi
npefocTaBeHUTe 4 caMOHapesHW BUHTa,

KaTo ce BHMMaBa Te Ja ce pa3nosoXaT MpPaBuIHO B
AONTHUTE KpaulLa Ha OTIMBKMUTE OTKbM HarpesaTtens.

MHCTPYKUUUN 3A BE3ONACHOCT (MPOMYETETE NPEAU

PABOTA C HATPEBATENA)

1. MpoyeTeTe M 3anaseTe Te3n WMHCTPYKUMU. BHUmaHMe:
NNOCTPALMMTE B PbKOBOACTBOTO Ca CaMoO 3a CMpaBKa.

2. To3n ypen moxke ga 6bae wm3nonsBaH OT Jeua Hapg
8-roamuilHa Bb3pacT M OT MLUA C HamaneHn PpU3MYECKN,
CEeTUBHU WUAN YMCTBEHM CNOCOOHOCTM MaM 6e3 onut U
NO3HAHWA, aKo CblUUTE ca noA Haas3op wam ca buaum
NHCTPYKTUPAHMU OTHOCHO 6e30MacHOTO W3MO0/I3BaHE Ha
ypeaa n pasbupaTt puckoseTe, CBbpP3aHU € ynoTpebaTa
My.

3. Cypepa He buBa Aa cu UrpanAT aeua.

4. MouunctBaHeTo M npoduNaKTUKaTa He TpsabBa Aa ce
N3BbPLLBAT OT Aeua be3 Haa30p.

5. [pbKTe aanedye oT geua nos 3-roguiliHa Bb3pacT, OCBeH
aKo Te He ca nojA, NOCTOAHEH HaA30p.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

[leuata Ha Bb3paACT mexagy 3 u 8 roauHu moraTt Aa
BKJ/IIOYBAT ypeaa, CaMo aKo TOM € MOHTUPAH M NOCTaBeH
B NpeAHa3HayeHaTa HOpMmaaHa no3uuma 3a paboTa, a
CbWO M aKo Jeuata ca noa Haa30p, MOAYYMAM Ca
MHCTPYKUUN OTHOCHO M3MNOA3BAaHETO Ha ypeaa no
6e3onaceH Ha4YuH 1 pa3bupaTt eBeHTya/IHUTEe ONAaCHOCTMU.
[euaTta Ha Bb3pacT mexay 3 n 8 roagnHu He TpabBa Aa
BK/IIOYBAT B 3aXPaHBAHETO, A pPeryimpart, Aa no4yucrear
N [a U3BBPLIBAT AEMHOCTU NO NOAAPDbIKKA Ha ypeaa.
BHUMAHUE — HAKOM OT 4yacTute Ha TO3U MNPOAYKT
MOraT fAa Ce Haropewatr MHOro M ga MNPUYUHAT
usrapaHma. TpabBa pa ce o06pvwa cneumanHo
BHUMaHUE, aKO HAOKO/I0 Ce HamupaT pgeua waum
YA3BUMM XOpa.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, Tpsabea aAa 6bAe
CMEHEH OT npou3BOAMTENA, HEroB  CepBM3EH
npeacTtaBuTen Mam noaobHo KeannduumpaHo auue, 3a
na ce n3berHaTt onacHocTUTE.

To3un ypepn e npeaHa3Ha4YeH aa ce U3nosa3Ba 3a bUToBu m
ApYyrn NnoaobHU NpUNOKeEHUA.

He w3non3samte HarpeBaTena, aKO KpaKaTa He ca
NOCTaBEHW MPABUHO.

YBepete ce, 4Ye 3axpaHBAaHETO € BK/IOYEHO B
CbOTBETCTBME C €TUKeTa C HOMWHA/IHUTE CTOMHOCTU Ha
HarpesaTena; rHe3goTo TpsAbBa Aa e 3a3eMeHo.

[pb)KTe 3axpaHBawmAa Kaben paneye oOT ropewun
KOpnyc Ha HarpeBaTens.

HarpeBaTtenat He e npegHa3HavyeH 3a W3MN0/3BaHe B
6aHM, nepanHuU MNomMeweHns WA NOoAO0OHUN 3aKpPUTU
mecTa. HMKora Ha noctaBamMTe HarpeBaTesii Ha MACTO,
KbJETO MOXe Aa NajHe BbB BaHa AW APYr CbA, C BOAA.
He nsnon3sanTte Ha OTKPUTO.

He nokpuBante u He 6NOKMpauTe pelleTKUuTe 3a
n3BeXKJaHe Ha TOMJIMHA WAM BXOAAWMTE OTBOPU 3a
Bb3A4yX Ha HarpeBaTens.

He noctaBanTe HarpeBaTens Bbpxy Aebenn Kuammm.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

BuHarn nposepaABanTe Aanu HarpesaTenAT e MocTaBeH
BbpXy cTabunHa paBHa MNOBbPXHOCT. [lpoBepsBanTe
Nann HarpeBaTenAT He e pa3nosioxKeH 61130 Ao 3aBecH
nnn mebenmn, Nnpu KOUTO CbLLLECTBYBA PUCK OT NOXKap.
HarpeBatenat He 6bmuBa Aga ce NocTaBA HeENnocpeacTBEHO
Noja, eNeKTPUYECKU KOHTAKT.

He BKapBanTe npeameTn Npes3 oTBOPUTE 3a TOMJIMHA UK
pelweTKUTe 3a Bb34yX Ha HarpesaTens.

He wv3non3BanTe HarpeBaTena Ha MecCTa, KbAeTo ce
CbXPaHABAT JIeCHO3aMa/MMM TEeYHOCTU WU KbAETOo
MOJKe Aa MMa NecHO3anasIMMmn U3napeHus.

TpabBa pga ce obpblia 0cobeHO BHMMAHME, KOrato
HarpeBaTeNIAT Ce NOCTaBA Ha MecCTa, KbAeTo Mma Aeua
NJIN XOpa C yBpeXJaHUS.

BuHarm mM3KnouBanTe HarpesaTend, KOrato ro MecTture
OT €A4HO MACTO Ha Apyro.

He nanonseante HarpesaTena, ako 3axpaHBaLLUAT Kaben
e NoBpeaeH.

NPEAYNPEXAEHUE: 3a pga mn3berHete nperpsiBaHe, He
NOKPMBAMWTE HarpesBaTens.

He wn3non3BanTe TO3M HarpesaTen B HENOCPeACTBEHaA
6An30CT A0 BaHa, ayw nam bacemnH.

Ypeabt He TpsbBa pga ce ynpaBnABa 4Ype3 BbHLIEH
TaMep-NPEeBKAOYBATEN UM 4Ype3 OoTAeNHA cucTema C
AVUCTaHUMOHHO ynpaBaeHue.

ToBa Harpaeawo YCTPOMCTBO He e noaxogAwo 3a
MOHTMPaHe B NPEBO3HU CPeACTBa M MALLUNHMW.

ToBa o3Hauyasa ,,HE MOKPUBAWN“.
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CH-111017.1 & CH-111017.2 BG ‘

OMUCAHUE HA YACTUTE

M3xopeH Bb3ayLLeH OTBOP

MpeBKAlouyBaTen 3a mouliHoctTa (750 W; 1250 W;
2000 W)

MpeBKAtOYBaTEN 3@ BEHTUAATOPA

g

TepmocTtat
BxoaeH Bb3ayLleH oTBOP e

PbKoxBaTKa . i 7‘

Kpaka

No v ks~uw

PABOTA C HATPEBATENA

3abenexka: KoraTo BKAOUMTE HArpeBaTeNaT 3a MbPBM MbT UAWM Cneg, AbAbr Nepuos Ha CbXpaHeHue, e

HOPMAJIHO A3 MMa cnaba Mmpmuama 1 nywek. Te LWe M34e3HaT, c/ies, KaTo HarpeeaTenat nopabotu n3BecTHo

Bpeme.

e HacTpolite TepmocTaTa Ha MMHMMAa/IHA NO3ULMA U BKapalTe Wencena B 3aXpaHBaHEeTo.

e  Brknrouete npesKkatouBaTena 3a craptupane: 750W, 1250w, 2000W.

e 3aBbpTeTe KOMYeTo Ha TePMOCTATa MO YAaCOBHMKOBATA CTPEJIKa Ha MaKCMMasiHaTa No3uLmA.

e Cnep KaTo TemnepaTypaTa B CTasATa SOCTUIHE KenaHaTa CTOMHOCT, 3aBbpTeTe KOMYETO Ha TepmMocTaTa
6aBHO 0OpaTHO HA YaCOBHWKOBaTa CTPEsIKa, AOKATO 4yeTe LWpaKBaHe; TOBA € HACTPOMKATa Ha
Temnepartypa.

e YpeabT aBTOMATMYHO LWE Ce HacTpouM TemnepaTtypata. Tol LWe ce BKAYM, KOoraTo CcTaMHaTa
TemnepaTtypa e Noj 3a4aLEeHaTa, U LLe Ce U3KHOUM, aKOo e HaA, HeA.

KoHBeKTOpeH HarpesaTten c TepmocCTaT U BeHTUAaTop
Tosn HarpesaTen e cHabaeH C BbTpPELleH BEHTWMNATOP, KOMTO ce BK/IOYBa HE3aBMCMMO OT Harpasalimute
eNnemeHTu.

HaTucHete I'IpeBKl'IPO‘-IBaTe}'IFI*, 3a 4a BK/IOUMTe BeHTWaTopa. BeHTunaTop®bT wWwe pa6OTM CamMmo Korato

TEPMOCTaTLT € Ha nosuuma ,on“ (BKA.). Tol MoXe Aa ce M3MNoa3Ba, KOraTo HarpsABalluUTe efleMeHTU ca
BK/IIOYEHM, 33 4a M34yXBa TOMb/ Bb3AyX B cTasTa. [py Tonsia OKO/MHa Cpefa BEHTUNATOPBLT MOXKE Aa ce
W3MON3Ba, KOraTo HarpsaBaLLMTE ca U3K/IOYEHM, 3a Ja M34yXBa CTYAEH Bb3AyX B CTaATa.

MOYUCTBAHE HA HATPEBATE/IA

BuHarn msknouBaliTe HarpesBaTena OT e/IeKTPUYECKMA KOHTAKT M rO M34aKBaWTe Ja Ce OX/1aM HaMmbjHO
npeau nouncrsaHe. MouncreTe BBHILUHOCTTA Ha HarpeBaTesid, KaTo A M3bbplueTe C BAaXKHa Kbpna, cnej,
KoeTo cbC cyxa. He nsnonssaiite npenapati uav abpasmeHM BellecTsa U He JOMyCKaiiTe B HarpesaTena Aa
NPOHWKHE BoAa.

CbXPAHABAHE HA HATPEBATE/IA
Korato HarpesaTenAT HAmMa Aa ce M3Mo/3Ba 3a NPOABL/KMTENEH Mepuog OT Bpeme, Toi TpAbsa ga ce
npeanassa OT Npax U Aa Ce CbXpaHABa Ha YMCTO U CYyXO MACTO.

TEXHUYECKU OAHHU
PaboTHO HanpereHue: 220-240V ~ 50-60Hz
KoHcymauma Ha enekTpoeHeprmua:  1800-2000W

-12 -



PeunknupaHe — EBponeiicka gupektnea 2012/19/EC

Tasn MapKMpPOBKa YKa3Ba, Ye TO3M MPOAYKT He TpAbBa Aa 6bae M3XBBPAAH C APYrM AOMAKMHCKM

oTnagbuM. 3a Aa ce NpefoTBPATAT OTpULLATENIHUTE Bb3AEUCTBUA BbPXY OKOJHaTa cpeja wuau
HEE J0BeLlWKOTO 34paBe, NMOPOAEHM OT HEKOHTPO/IMPAHOTO WM3XBbP/AHE Ha oTnagbuum, TpAbsa aa
npefagete NpPoayKTa 3a peumKkanpaHe, C KOeTo Le NoAMNOMOrHeTe YCTOMUMBMA MOAEN HA MOBTOPHO
M3Mnon3BaHe Ha maTepuanuTe. 3a Aa NpefaseTe M3MNosi3BaHOTO YCTPOMCTBO 3a pPeuuKaMpaHe, U3noni3Bante
CUCTEMMTE 3a BPbLLAHE U CbOMpPaHE MK Ce CBBPXKETE C TbProBCKUA NPeacTaBUTEN, OT KOFOTO CTe 3aKynuan
npoaykta. TbproBckMTe NpeacTaBUTENM MOraT Aa npefasaT NpPoAyKTa 33 peumkanpaHe, cbobpaseHo c
onasBaHeTo Ha OKOJIHaTa cpeaa.
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MpoaykToBa MHPopmauusa CbrnacHO eBponercKus

JocTaBumk:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

pernameHrT (BG)

68167 Mannheim
GERMANY

[eknapupa, 4e NPOAYKTHLT AETaUNHO NPeACTaBeH NO-A40NY:
NMHdOopMaLMOHHM U3NCKBAHUA 3a €1EeKTPUUECKU NNOKAZTHU NPOCTPAHCTBEHU OTONIUTENN

NaeHTudukaTop(n) Ha mogena: 20327354, 20520047

Mosnuua Cum- | Ctom-HocT | EanH. Mosnuuna EavH.
BON
TonnAnHHa Tvin Ha TONJIMHHATA MOLWHOCT, CaMo 3a
MOLLHOCT €/1eKTPUYECKU CKNAL0BU JIOKATHU
NPOCTPAHCTBEHU oTonAuTenu (n3bepere
eauH)
HomunHanHa Prom | 1.80- kw PBYHO ynpaBsieHMe Ha TONIMHHOTO | He
TOMNJINHHA 2.00 HaToBapBaHe, C BrpafeH TepmocTat
MOLLHOCT
MuHMManHa Pmin | 0.75 kw PBYHO ynpaBsieHMe Ha TONIMHHOTO | He
oToNAUTE/NIHA HaToBapBaHe c 06paTHa Bpb3Ka 3a
MOLLHOCT cTaliHaTa TemnepaTypa u/vmam
(opmeHTMpOBBYHA) BbHLIHATa TemnepaTypa
MaKcumanHa Pmax,c | 2.00 kw €NeKTPOHHO ynpaBaeHue Ha He
TON/IMHHA TOM/IMHHOTO HaTOBapBaHe C
MOLLHOCT obpaTHa Bpb3Ka 3a cTaMHaTa
TemnepaTtypa u/Mnun BbHWHaTa
Temnepatypa
CnomaratenHa noAnomaraHo OT BeHTUAaTop He
eneKkTpuyecKka U3BeXJaHe Ha Ton/anHaTa
KOHCYymauumsa
Mpn HOMKUHANHA €lmax | Henpuno | kW Tun Ha ynpaBneHMeTO Ha TONJIMHHATA
TOMN/IMHHA XKMMO MmouHocT/cTaliHaTa TemnepaTtypa (usbeperte
MOLLIHOCT efiHo)
Mpn MMHUMANHA elmin | Henpuno | kW eAHoCTbNaAHa TOMJMHHA MOWHOCT | He
TOM/INHHA KUMO n 6e3 ynpassieHWe Ha CTaliHaTa
MOLLHOCT Temneparypa
B pexxum Ha elss |0 kw [Be nnan noseve pbYHKU CTbMana, He
roToBHOCT 6e3 ynpaBaeHWe Ha CTaMHaTa
Temneparypa
ynpasaeHue ¢ mMexaHu4eH Oa
TEPMOCTAT Ha CTaMHaTa
Temneparypa
C €/IeKTPOHHO ynpaBaeHue Ha He
CTalHaTa Temneparypa
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€NeKTPOHHO ynpaB/ieHune Ha He
CTallHaTa TemnepaTypa Natoc
OHEBEH Talimep

€J/IeKTPOHHO yrpasseHune Ha He
CTaWHaTa TemnepaTtypa nawoc
cegMUYeH Tanmep

Apyrv onuuu Ha ynpaBaeHUeTo (Bb3MOXKHMU
€a MHOro u3bupaHua)

ynpaBneHue Ha CcTailHaTa He
TemnepaTtypa, C AeTeKumA 3a
npucbCTBME

ynpaB/ieHMe Ha CTallHaTa He

Temneparypa, C AeTeKUMA Ha
OTBOPEH Npo3opel,

C onumA ANCTAHUMOHHO He
ynpasneHue
C afanTUBHO yNpaB/ieHMe Ha He
CTapTUpaHeTo
C OrpaHM4yaBaHe Ha BPeMeTOo Ha He
paboTa
C OATYMK C YepHa KpyLUKa He
Detannu 3a BAHAG AG
KOHTaKT Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

yﬂ,OBl’IETBOpﬂBa M3NCKBAHUNATA HA ANPEKTUBUTE Ha CobBerTa:

PEMMTAMEHT (EC) Ne 2015/1188 HA KOMMUCHUATA ot 28 anpun 2015 rogmMHa v 3a U3MEHeHMe Ha
Pernament (EC) 2016/2282 3a npunaraHe Ha [wupektusa 2009/125 /EO Ha EBponenckus
napnameHtT M Ha CbBeTa MO OTHOWEHME HA W3UCKBAHUATA 33 €KOAM3alH KbM MECTHM
MPOCTPAHCTBEHU OTONAUTENM

OTHOCHO wWHdOpMauMAaTa 33 NoTpebuTenuTe 3a MHCTaAMpaHe, ynotpeba M NoOAAPBKKA Ha

npoaykta, OEEO nHdpopmaums, mons, NpoBepTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMUW MPenoCcTaBeHo C
OnaKoBKara.
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Uputstvo — Bosnian

Vazno: prije upotrebe grijalice procitajte uputstva za rad i
sacuvajte ih za buducu upotrebu.

Ovaj proizvod prikladan je samo za dobro izolovane
prostore ili povremenu upotrebu.

SASTAVLJANIJE GRUALICE

Prije upotrebe grijalice, na uredaj se
moraju  postaviti stopice (koje se S
isporucuju izdvojene u kutiji). Treba ih [‘r'-'#'}""‘*

postaviti na podnozje grijalice, pomocu 4
priloZena samovodeca vijka, i obratiti " g1
paznju da su ispravno postavljeni na -
donjim krajevima bocnih dijelova grijalice.

SIGURNOSNA UPUTSTVA (PROCITATI PRIJE UKLJUCIVANJA
GRUJALICE)

1.

2.

B W

ProCitajte ova uputstva i sacuvajte ih. Paznja: slike u
uputstvu za upotrebu sluze samo kao referenca.

Ovaj uredaj smiju koristiti i djeca od 8 godina i starija,
kao i osobe s umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno s nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute u sigurne
nacine koristenja uredaja i ako su svjesni opasnosti koje
postoje.

Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Ci¢¢enje i odriavanje koje vréi korisnik ne smiju izvoditi
djeca bez nadzora.

Djeca mlada od 3 godine moraju biti dovoljno udaljena,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju samo ukljuciti ili
iskljuCiti uredaj, pod uslovom da je uredaj postavljen il

pricvrséen u predvidenom normalnom radnom polozaju
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10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.

i ako su pod nadzorom, odnosno ako im je objasnjeno
kako se uredaj sigurno koristi i ako razumiju opasnosti
vezane za njegovo koristenje. Djeca uzrasta od 3 do 8
godina ne smiju ukopcavati, vrsiti postavke, Cistiti uredaj
niti vrsiti korisnicko odrzavanje.

OPREZ - Neki dijelovi ovog proizvoda mogu biti vrudi i
prouzrokovati opekotine. Narocitu paznju treba obratiti
kada su prisutna djeca i osjetljivi ljudi.

Ako je napojni kabl ostecen, da bi se izbjegla opasnost
mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno
kvalificirana osoba.

Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i
slicnim primjenama.

Ne upotrebljavajte grijalicu ako stopice nisu ispravno
pricvrscene.

Provjerite odgovara |i prikljuCeno napajanje nazivnim
vrijednostima sa naljepnice na grijalici; uticnica mora biti
uzemljena.

Napojni kabl drzite dalje od vruceg kucista grijalice.
Grijalica nije namijenjena za upotrebu u kupatilima,
veserajima ili slicnim zatvorenim mjestima. Nikada ne
postavljajte grijalicu tako da moze pasti u kadu ili neku
drugu posudu s vodom.

Ne upotrebljavajte uredaj vani.

Ne pokrivajte i ne zagradujte resetke za izlaz toplog
zraka ili otvore za ulaz zraka na grijalici.

Ne postavljajte grijalicu na tepihe s dugackim vlaknima.
Uvijek se postarajte da je grijalica postavljena na Cvrstu i
ravnu povrsSinu. Postarajte se da grijalica nije postavljena
u blizini zavjesa ili namjestaja jer tada postoji opasnost
od pozara.

Grijalica ne smije biti smjeStena neposredno ispod
uticnice.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Ne proturajte nikakve predmete kroz otvore za
zagrijavanje ili otvore za ulaz zraka na grijalici.

Ne upotrebljavajte grijalicu na mjestima gdje se Cuvaju
zapaljive tecCnosti ili gdje su prisutna zapaljiva isparenja.
NaroCitu paznju treba obratiti kada je grijalica
postavljena na mjestima gdje borave djeca ili osobe sa
invaliditetom.

Prilikom pomijeranja grijalice s jednog mjesta na drugo,
uvijek iskopcajte grijalicu.

Ne upotrebljavajte grijalicu ako je napojni kabl ostecen.
UPOZORENIJE: Da bi se izbjeglo pregrijavanje, grijalicu ne
treba pokrivati.

Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u neposrednoj
blizini kade, tusa ili bazena.

Masinu ne treba pokretati preko spoljasnjeg prekidaca
sa tajmerom, niti preko zasebnog sistema sa daljinskom
kontrolom.

Ovaj uredaj za grijanje nije pogodan za postavljanje u
vozilima i masSinama.

@ Znaci ,,NE POKRIVAJ”.
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CH-111017.1 & CH-111017.2 BA ‘

OPIS DUELOVA 1 \\
\ V‘:\ 1T\
6 ‘ v‘\u \

Izlazni otvor za zrak

Prekidac za napajanje (750 W; 1250 W; 2000 W)
Prekidac ventilatora

Termc?stat 4_4

Ulazni otvor za zrak

Rucka -

NoZica N 7

RAD GRIALICE
Napomena: Kada se grijalica prvi put ukljucuje, ili kada se uklju¢uje nakon duZeg neupotrebljavanja,

Nou bk wnNe

normalno je da grijalica odaje neke mirise i isparenja. To ¢e nestati kada je grijalica neko vrijeme ukljucena.

e Postavite termostat na postavku za najmanju vrijednost i ukopcajte utika¢ u napojnu utiénicu.

e  Ukljucite napojni prekidac¢: 750W; 1250W; 2000W.

e  Okrenite dugme termostata u smjeru kazaljki na satu, do polozZaja za maksimalnu vrijednost.

e Kada sobna temperatura dostigne Zeljenu vrijednost, dugme termostata polahko okrenite u smjeru
suprotno od kazaljki na satu, dok ne zacujete zvuk , klika“; tako se postavlja temperatura.

e Uredaj c¢e postavljenu temperaturu automatski odrzavati. Kada sobna temperatura padne ispod
postavljene, on ce se ukljuciti, a kada poraste iznad postavljene on ¢e se iskljuciti.

KONVEKTORSKA GRIJALICA S TERMOSTATOM | VENTILATOROM

Ova grijalica uklju€uje unutarnji ventilator, koji se uklju€uje nezavisno od grija¢ih elemenata.

Za ukljucivanje ventilatora pritisnite prekidaé". Ventilator ce raditi samo ako je i termostat ukljucen. MozZe
se upotrijebiti kada su ukljuceni i grijaci elementi, kako bi puhao topao zrak u prostoriju. U toplim uslovima,
ventilator se moZe upotrijebiti kada su iskljuéeni grijaéi elementi, kako bi puhao hladan zrak u prostoriju.
CISCENJE GRUALICE

Uvijek prije ¢is¢enja iskopcajte grijalicu iz uti¢nice i ostavite je da se potpuno ohladi. Vanjsku stranu grijalice
odistite brisanjem mokrom, a zatim suhom krpom. Ne upotrebljavajte deterdZente ili nagrizajuc¢a sredstva i
ne dopustite da voda dospije u unutrasnjost grijalice.

CUVANIJE GRIJALICE
Kada se grijalice duZe vrijeme ne upotrebljava, treba je zastititi od prasine i Cuvati na ¢istom i suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~ 50-60Hz
Potrosnja snage: 1800-2000W

Reciklaza — Evropska direktiva 2012/19/EZ

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz domacinstva. Kako

bi se sprijecila moguca Steta po okolinu i ¢ovjekovo zdravlje usljed nekontrolisanog odlaganja
I otpada, molimo vas da odgovorno vrsite recikliranje kako bi se promovisala odrZiva ponovna
upotreba resursa i materijala. Za povrat iskoristenog uredaja koristite sisteme za povrat i prikupljanje ili se
obratite prodavcu kod koga ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za recikliranje bez
opasnosti po okolinu.
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Informacije o proizvodima koji koriste energiju (ERP) (BA)

Dobavlja¢: BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

izjavljuje da proizvod detaljno naveden u nastavku:
Potrebni podaci o elektricnim grijalicama za lokalno grijanje prostora

Identifikacijska oznaka modela: 20327354, 20520047

Stavka Simbol | Vrijedn | Jedini Stavka Jedinica
ost ca
Toplotna snaga Vrsta regulacije napajanja toplotom, samo za
elektricne akumulacione grijalice za lokalno
grijanje prostora (odaberite jednu moguénost)
Nominalna Pnom 1,80- kw ru¢na regulacija napajanja toplotom, s Ne
toplotna snaga 2,00 ugradenim termostatom
Minimalna Pmin 0,75 kw ru¢na regulacija napajanja toplotom, s Ne
toplotna snaga povratnom dojavom sobne i/ili vanjske
(referentna) temperature
Maksimalna Prmax,c 2,00 kw elektronicka regulacija napajanja Ne
kontinuirana toplotom, s povratnom dojavom sobne
toplotna snaga i/ili vanjske temperature
Potrosnja predaja toplote pomodu ventilatora Ne
pomocne
elektricne
energije
Kod nominalne €lmax Nije kw Vrsta toplotne snage/regulacije sobne
toplotne snage primje temperature (odaberite jednu mogucnost)
njivo
Kod minimalne €lmin Nije kw jednostepena predaja toplote, bez Ne
toplotne snage primje regulacije sobne temperature
njivo
U rezimu elss 0 kw dva ru¢no podesiva stepenaiili vise Ne

pripravnosti

rucno podesivih stepeni, bez regulacije
sobne temperature

regulacija sobne temperature Da
mehanickim termostatom

s elektronickom regulacijom sobne Ne
temperature

elektronicka regulacija sobne Ne
temperature i regulacija dnevnog

vremena

elektronicka regulacija sobne Ne

temperature i regulacija dana u sedmici
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Druge moguénosti regulacije (mogu¢ odabir visSe
opcija)
regulacija sobne temperature s Ne
detektorom prisutnosti
regulacija sobne temperature s Ne
detektorom otvorenog prozora
s mogucénoscéu regulacije na daljinu Ne
s prilagodljivom regulacijom pokretanja | Ne
grijanja
s ograni¢enjem vremena rada Ne
sa senzorom sa crnom lampicom Ne
Podaci za kontakt | BAHAG AG

Gutenbergstr. 21

68167 Mannheim

GERMANY

ispunjava zahtjeve Direktiva Vijeca:

UREDBA KOMISIJE (EU) br. 2015/1188 od 28. aprila 2018. izmijenjena UREDBOM KOMISIJE (EU)
2016/2282 o dopuni Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a o uspostavi okvira za
utvrdivanje zahtjeva za ekoloski dizajn grijalica za lokalno grijanje prostora

Informacije za potroSace o nacinu postavljanja, koriStenja i odrzavanja proizvoda, informacije o

otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE) potrazZite u korisnickom priruéniku isporu¢enom
s pakovanjem.
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Navod k pouziti — Czech

Dulezité: Pred pouZitim radiatoru si pozorné prectéte tyto
informace a uschovejte si je pro dalsi pouziti.

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobre izolované
prostory nebo prilezitostné pouziti.

MONTAZ RADIATORU

Pfed pouZzitim radiatoru museji byt
k zarizeni pripojeny nozky, které jsou S
doddvény zvlast v krabici se zbozim. [

Nozky se pripojuji k podstavci radiatoru

Z4d

pouziti 4 samoreznych Sroubld. " g1

Ujistéte se, ze jsou tyto nozky umistény
spravné na spodni strané postrannich vlyst radiatoru.

BEZPECNOSTNI POKYNY (TYTO POKYNY SI PRECTETE PRED
POUZITIM RADIATORU)

1.

2.

w

i

Prectéte si a ulozte tyto pokyny. Upozornéni: obrazky v

IM jsou pouze orientacni.

Tento pfistroj smi pouzivat pouze déti starsi 8 let véku a

osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a

znalosti, jestlize je zajistén dohled, a nebo byly pouceny

o bezpeCném pouzZivani pristroje a porozumély

nebezpeci, ktera jsou s pouzivanim pristroje spojena.

Déti si nesmi s pristrojem hrat — toto neni hracka.

Déti bez dohledu dospélé osoby nesmi pristroj Cistit, ani

provadeéet jeho udrzbu.

Déti do 3 let je nutno stale sledovat.

Déti mezi 3 a 8 roky mohou zafizeni pouze zapnout a

vypnout, je-li nainstalovdano a umisténo na vhodném

misté a jsou pod dozorem a jsou pouceny o bezpecném

pouzivani a chapou nebezpeci vznikajici pri pouzivani.
».



10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

Déti mezi 3 a 8 roky nesmi zapojovat, regulovat a Cistit
zarizeni nebo provadét udrzbu.

UPOZORNENI — Nékteré dily zafizeni se mohou velmi
ohrat a zplisobit popdleni. To je zvlasté dulezité
v pritomnosti déti a nemocnych osob.

Pokud je privodni kabel porusen, musi byt vyrobcem,
jeho servisnim pracovnikem, Ci podobnym
kvalifikovanym pracovnikem vyméneén, abyste se vyhnuly
riziku Urazu.

Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v domacnosti a
podobnych aplikacich.

Nepouzivejte radiator v pripadé, nejsou-li nozky spravné
primontovany.

Ujistéte se, Ze je radiator zapojen do zasuvky
s napajenim dle vykonnostniho Stitku, ktery je umistén
na radiatoru; zasuvka musi byt uzemnéna.

Privod nesmi prijit do styku shorkym povrchem
radiatoru.

Radiator neni urCen pro pouzivani v koupelnach,
pradelnach ¢i podobnych prostorach. Nikdy neumistujte
radiator na mista, kde hrozi nebezpeci jeho padu do
vany Ci jiné nadoby s vodou.

Nepouzivejte zarizeni venku.

Nezakryvejte a neblokujte mfizky na vyvod tepla a
vstupni otvory vzduchu.

Neumistujte radiator na koberce s dlouhym viasem.
Zajistéte, aby byl radiator umistén na pevném, rovném
povrchu. Ujistéte se, ze neni radidator umistén v blizkosti
zaclon Ci nabytku. V opacném pripadé hrozi nebezpeci
pozaru.

OhrivaC nesmi byt umistén bezprostredné pod zasuvkou.
Do mrizky na vyvod tepla, ani do vstupniho otvoru
vzduchu nevkladejte zadné predmeéty.

Nepouzivejte radiator v prostorach, kde jsou umistény
hoflavé kapaliny nebo kde muzZe dochazet k tvorbé

horlavych par.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

V pripadé, ze je radiator umistén v prostorach, kde jsou
pritomny déti Ci télesné postizené osoby, je treba dbat
zvysSené opatrnosti.

Pti premistovani radiatoru ho vidy vytahnéte ze zdi.
NepouZivejte radidtor v pfipadé, Ze je sitovy kabel
poskozen.

VYSTRAHA: Z dGvodu zabranéni prehfati, nezakryvejte
topidlo.

Nepouzivejte toto topné téleso v bezprostredni blizkosti
van, sprch nebo plaveckych bazénd.

Pristroj neni vhodné pouzivat s externim casovacem
nebo oddélenym systémem s dalkovym ovladanim.
Ohrivaci zafizeni neni vhodné pro montaz do vozidla
nebo stroje.

@ Znamena , NEZAKRYVAT“,
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CH-111017.1 & CH-111017.2 cz ‘

POPIS DILU \“

6 — VT DN

Vystup vzduchu |' "”H » ")!H x
Prepinac vykonu (750 W; 1 250 W; 2 000 W) 2 i
Spinac ventildtoru 3 ‘1

Termostat 4 4

Privod vzduchu
Rukojet

NoZicky 2 i 5/ 7_‘

OBSLUHA RADIATORU

Poznamka: V pfipadé prvniho zapnuti radidtoru ¢i zapnuti po dlouhé dobé skladovani, je zcela normaini, ze

jsou citit zapach a vypary. Po urcité kratsi dobé provozu tento zapach zmizi.

e Nastavte regulator termostatu do minimalni polohy a zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

e  Zapnéte spinac vykonu: 750W, 1250W, 2000W

e  Otocte spinacem termostatu ve sméru hodinovych rucicek do koncové polohy.

e Po dosazeni pozadované teploty v mistnosti otacejte spinaem termostatu pomalu proti sméru
hodinovych ruci¢ek az do okamziku, kdy uslysite cvaknuti a teplota je nastavena.

e Zafizeni bude automaticky udrZovat nastavenou teplotu. Kdyz teplota v mistnosti poklesne pod
nastavenou hodnotu zatizeni se zapne, kdyzZ vystoupi vyse, tak se vypne.

No v,k wn R

KONVEKCNI TOPIDLO S TERMOSTATEM A VENTILATOREM

Tento radidtor je vybaven vnitfnim ventilatorem, ktery se zapina nezavisle na topnych ¢lancich.

Stisknéte prepinac ) pro zapnuti ventilatoru. Ventilator funguje pouze tehdy, je-li termostat v poloze ,,zap“.
PouZiva se tehdy, jsou-li topné ¢lanky zapnuty, aby byl timto zplsobem privadén teply vzduch do mistnosti.
V zahtatém stavu muZze byt ventilator pouZit, jsou-li topné ¢lanky vypnuty, aby byl timto zplsobem privadén
do mistnosti vzduch studeny.

CISTENI RADIATORU

Pfed cisténim odpojte vidy radiator ze sitové zasuvky a nechte ho vychladnout. Vycistéte vnéjsi Cast
radiatoru pomoci vlhkého hadfiku a vytfete ho dosucha suchym hadrem. NepouZivejte Zadné Cistici
prostfedky ani abrazivni latky a zajistéte, aby do zafizeni nepronikla voda.

USKLADNENI RADIATORU
V ptipadé, Ze se radiator delSi dobu nepouZziva, zajistéte jeho ochranu ptred prachem a uloZte ho na Cistém a
suchém misté.

TECHNICKE UDAJE
Provozni napéti: 220-240V~ 50-60Hz
Prikon: 1800-2000W

Recyklace - Evropska smérnice 2012/19/EU

Toto oznaceni znamen3, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovdn s jinym domacim odpadem. Aby se

zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni osob nekontrolovanou likvidaci,
mmmm recyklujte vyrobek zodpovédné k podporfe opétovného vyuziti hmotnych zdroju. Pro vraceni
vaSeho pouZitého zafizeni, prosim poufZijte vratné a sbérné systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde jste
vyrobek zakoupili. Mohou pfijmout tento vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna k Zivotnimu prostredi.
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Dodavatel:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

ERP informace (CZ)

68167 Mannheim
GERMANY

Deklarujeme, Ze nize uvedeny produkt:
Pozadavky na informace pro elektrické lokalni ohrivace

Identifikator(y) modelu: 20327354, 20520047

Polozka Symbol | Hodnota | Pfistroj Polozka ‘ PFistroj
Tepelny vykon Typ tepelného prikonu, pouze pro elektrické
lokalni ohfivace (vyberte jeden)
Jmenovity Prom 1.80- kW Rucni ovladani tepla, s Ne
tepelny vykon 2.00 integrovanym termostatem
Minimalni Pmin 0.75 kw Ruéni ovladani tepla se zpétnou Ne
tepelny vykon vazbou pokojové a / nebo venkovni
(orientacni) teploty
Maximalni trvaly | Pmax.c 2.00 kW elektronické ovladani tepla se Ne
tepelny vykon zpétnou vazbou pokojové a / nebo
venkovni teploty
Dodatecna ventildtorem podporovany tepelny | Ne
spotieba vystup
elektrické
energie
Pfi jmenovitém €lmax N/A kW Typ tepelného vykonu / regulace pokojové
tepelném vykonu teploty (vyberte jeden)
Pfi minimalnim €lmin N/A kw Jednostupnovy tepelny vystup a Ne
tepelném vykonu bez regulace pokojové teploty
V pohotovostnim | elss 0 kw Dva nebo vice manudlnich stupnili, | Ne
rezimu bez regulace pokojové teploty
S mechanickym termostatickym Ano
regulatorem pokojové teploty
S elektronickou regulaci pokojové Ne
teploty
Elektronicka regulace pokojové Ne
teploty plus denni ¢asovac
Elektronicka regulace pokojové Ne
teploty plus tydenni ¢asovac

Dalsi moznosti ovladani (moznych je nékolik

moznosti)

Regulace pokojové teploty s Ne
detekci pritomnosti

Regulace pokojové teploty s Ne
detekci otevieného okna

S moznosti dalkového ovladani Ne
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S adaptivnim Fizenim startu Ne
S omezenim pracovni doby Ne
S ¢ernym cidlem Ne

Kontaktni udaje BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Splfuje pozadavky smérnic Rady:
NARIZENI KOMISE (EU) €. 2015/1188 ze dne 28. dubna 2015, kterym se méni NARIZENI KOMISE
(EU) 2016/2282 a kterym se provadi smérnice 2009/125/ES Evropského parlamentu a Rady o

pozadavcich na ekodesign lokalnich ohfivacu

Pokud jde o informovani spotrebiteld o tom, jak instalovat, pouzivat a udrZovat vyrobek a
informace o OEEZ, viz ndvod k obsluze dodany s balenim.
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Brugsanvisning — Danish

Vigtigt: Laes hele denne vejledning, fgr varmelegemet

bruges; opbevar vejledningen til fremtidig brug.

Dette produkt er kun egnet til brug i velisoleret rum eller

til lejlighedsvis brug.

MONTERING AF VARMELEGEMET

For varmelegemet bruges, skal fedderne
(medfelger separat i kassen) monteres pa
enheden. Disse skal monteres i bunden
af varmelegemet vha. de medfglgende 4
selvskaerende skruer. Disse skal placeres

+ fig1

korrekt i de nederste ender af
varmelegemets sideprofillister.

SIKKERHEDSANVISNINGER (LZS DISSE F@R BETJENING AF
VARMELEGEMET)

1.

2.

B W

Lees og gem disse anvisninger. Bemaerk: Billederne i

brugsanvisningen er kun vejledende.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og op samt

personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller

mentale kapaciteter eller med mangel pa erfaring og

kendskab, hvis de har veeret under opsyn eller har

modtaget vejledning i apparatets sikre brug og forstar de

dertilhgrende farer.

Bgrn ma ikke leget med apparatet.

Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres af

bgrn uden opsyn.

Bérn under 3 ar ma ikke komme i neerheden af

apparatet, med mindre det sker under konstant opsyn.

Bérn pa mellem 3 og 8 ar ma kun taende/slukke for

apparatet, hvis dette er installeret i den foreskrevne

brugsposition, og samme bgrn er under opsyn eller er
28



10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.

blevet instrueret i, hvordan man benytter apparatet pa
sikker vis og har forstaet de potentielle faremomenter.
Bérn pa mellem 3 og 8 ar ma ikke iszette stikket i
kontakten, regulere eller renggre apparatet og ej heller
udfgre brugervedligeholdelse.

PAS PA — Nogle af dette produkts komponenter kan
blive meget varme og give forbraendinger. Man skal
veere serligt agtpagivende i naervaer af bgrn og sarbare
personer.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicetekniker eller tilsvarende
kvalificeret person for at undga en fare.

Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og
andre lignende steder.

Brug ikke varmelegemet, hvis fgdderne ikke er monteret
korrekt.

Kontroller, at stremforsyningen til det stik,
varmelegemet er sat i, er i overensstemmelse med den
nominelle effekt, der er angivet pa varmelegemets etiket;
stikket skal veere jordforbundet.

Hold netledningen vk fra varmelegemets varme dele.
Varmelegemet er ikke beregnet til brug i badeveerelser,
vaskeomrader eller lignende indendgrs steder. Placer
aldrig varmelegemet, sa det kan falde ned i et badekar
eller andre steder, der indeholder vand.

Ma ikke bruges udendgrs.

Tildeek eller bloker ikke varmedbningsgitrene eller
luftindsugningsabningerne pa varmelegemet.

Seet ikke varmelegemet pa teepper med meget lang luv.
Kontroller altid, at varmeleget star pa en fast, plan
overflade. Kontroller, at varmelegemet ikke star taet pa
gardiner eller mgbler; dette kan udggre en risiko for
brand.

Varmeapparatet ma ikke stilles umiddelbart under en
stikdase.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Stik ikke genstande ind i gitrene over varmeabningerne
eller luftindsugningsabningerne pa varmelegemet.

Brug ikke varmelegemet i omrader, hvor der opbevares
braendbare veesker, eller hvor der kan vaere braendbare
dampe.

Veer iseer forsigtig, hvis varmelegemet er placeret i
omrader, hvor der opholder sig bgrn eller handicappede
personetr.

Treek altid stikket ud, nar varmelegemet flyttes fra det
ene sted til det andet.

Brug ikke varmelegemet, hvis strgmledningen er
beskadiget.

ADVARSEL: Varmeblaeseren ma ikke tildaeekkes, sa den
overophedes.

Brug ikke varmelegemet i umiddelbar naerhed af badekar,
brusere eller swimmingpools.

Maskinen bgr ikke betjenes ved hjxlp af en ekstern
timer-kontakt eller ved hjeelp af et separat system med
fiernbetjening.

Dette varmeapparat er ikke egnet til indbygning i
keretgjer og maskiner.

@ Betyder "OVERDAK IKKE".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 DK ‘

BESKRIVELSE AF DELENE
S
W\
1. Luftudtag IR
2. Styrkeknap (750 W; 1250 W; 2000 W) ) ,
3. Ventilatorknap 3 ‘1
4. Terr.nostat 4 4
5. Luftindtag
6. Handtag o
7. Fod 7‘
7 o

BETJENING AF VARMELEGEMET

Bemaerk: Nar varmelegemer taendes fgrste gang, eller nar de teendes efter lang tids opbevaring, er det helt

normalt, at de afgiver lidt lugt og rg@g. Dette forsvinder efter kort tids brug.

e Indstil termostaten til minimum, og seet stikket i stikkontakten.

e Teend for strgmafbryderen: 750W; 1250W; 2000W

e Drej termostatknappen med uret til maksimum indstilling.

e Drejlangsom termostatknappen mod uret, nar rumtemperaturen er som gnsket, til der lyder en kliklyd;
dette er indstillingstemperaturen.

e Enheden opretholder automatisk den indstillede temperatur. Den teendes, nar rumtemperaturen ligger
under denne indstilling, og slukkes, hvis den ligger over.

KONVEKTOR MED TERMOSTAT OG BLASER

Dette varmelegeme har en indbygget blaeser, der kan taendes uafhangigt af varmeelementerne.

Drej kontakten < for at teende ventilatoren. Blaeseren kan kun kgre, nar termostaten star i taendt position.
Den kan bruges til at blaese varm luft ind i rummet, nar der er teendt for varmeelementerne. Hvis rummet er
varmt, kan blaeseren blaese kglig luft ind i rummet, nar varmeelementerne er slukkede.

RENG@RING AF VARMELEGEMET

Tag altid varmelegemets stik ud af stikkontakten, og lad varmelegemet kgle af, for det renggres. Renggr
ydersiden af varmelegemet ved at tgrre det af med en fugtig klud og polere efter med en tgr klud. Brug ikke
oplgsningsmidler eller slibende midler, og undga, at der traenger vand ind i varmelegemet.

OPBEVARING AF VARMELEGEMET
Hvis varmelegemet ikke skal bruges i laengere tid, skal det beskyttes mod stgv og opbevares pa et rent og
tgrt sted.

TEKNISKE DATA
Driftsspaending: 220-240V ~ 50-60Hz
Strgmforbrug: 1800-2000W

Genbrug — EU direktiv 2012/19/EU

Denne markering betyder at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald. For at forebygge evt. skader pa miljget eller menneskers sundhed som fglge
EEm °f ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt med henblik pa baeredygtig
genanvendelse af materialeressourcer. Til returnering af den brugte enhed skal man benytte retur- og
indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor produktet blev kgbt. De kan modtage dette
produkt med henblik pa miljgmaessig sikker genbrug.
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Leverandgr:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

ERP-oplysninger (DK)

68167 Mannheim
GERMANY

Erkleerer hermed, at produktet nedenfor:
Oplysningskrav for elektriske lokale rumopvarmere

Modelidentifikator: 20327354, 20520047

registrering af ens
tilstedevaerelse

Produkt Symbol | Veerdi Enhed | Propdukt | Enhed
Opvarmningseffekt Type af varmeindgang, kun til elektriske
lokale rumopvarmere (vaelg en)
Nominel Pnom 1.80- kW manuel varmestyring, med Nej
opvarmningseffekt 2.00 integreret termostat
Minimum Pmin 0.75 kw manuel varmestyring med rum Nej
varmeydelse og/eller udendgrs
(vejledende) temperaturfeedback
Maksimal Igbende | Pmaxc 2.00 kw elektronisk varmestyring med Nej
opvarmningseffekt rum og/eller udendgrs
temperaturfeedback
Supplerende ventilatorstgttet Nej
elforbrug opvarmningseffekt
Ved nominel €lmax Ikke kw Type af opvarmningseffekt
opvarmningseffekt tilgengelig /rumtemperaturstyring (veaelg en)
Ved minimum €lmin Ikke kw enkelt fase opvarmningseffekt Nej
opvarmningseffekt tilgengelig og ingen rumtemperaturstyring
Pa standby elss 0 kw To eller flere manuelle faser, Nej
ingen rumtemperaturstyring
med rumtemperaturstyring med | Ja
mekanisk termostat
med elektronisk Nej
rumtemperaturstyring
elektronisk Nej
rumtemperaturstyring plus
dagstimer
elektronisk Nej
rumtemperaturstyring plus
ugetimer
Andre indstillinger (flere
valgmuligheder)
rumtemperaturstyring, med Nej
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rumtemperaturstyring, med Nej
registrering af dbne vinduer

med afstandsstyringsfunktion Nej
med adaptiv startstyring Nej
med begraensning af driftstid Nej
med sort paere-sensor Nej

Kontaktoplysninger | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Opfylder kravene i radets direktiver:

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr. 2015/1188 fra d. 28 april 2015 og andring af
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2016/2282 med implementering af Europa-Parlamentets

direktiv 2009/125/EF og radets krav til miljgvenligt design for lokale rumopvarmere

Med hensyn til oplysninger til forbrugerne om, hvordan man installerer, bruger og vedligeholder
produktet, samt WEEE-oplysningerne, bedes du venligst se brugervejledningen, der fglger med

produktet.
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Manual de Instrucciones — Spanish

Importante: lea estas instrucciones integramente antes de
utilizar el calentador y consérvelas para futura referencia.

Este producto solo es adecuado para espacios bien
aislados o para un uso ocasional.

MONTAIJE DEL CALENTADOR

Antes de usar el convector deben montarse
las patas (entregadas por separado en la
caja) a la unidad. Estas deben fijarse a la

base del convector con los 4 tornillos _,_-=ﬁ'g"1
autorroscantes incluidos, asegurandose de

que estén colocados correctamente en los extremos
inferiores de las molduras laterales de éste.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (LEER ANTES DE PONER
EN FUNCIONAMIENTO EL CONVECTOR)

1.

2.

B w

Lea y guarde estas instrucciones. Atencion: las imagenes
del manual de instrucciones son apenas una referencia.
Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 o mas
anos de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de experienciay
conocimientos si reciben supervision o instrucciones
sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden
los riesgos que implica.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser realizados por nifos sin supervision.

Los nifos de menos 3 3 anos deben mantenerse
alejados a menos que estén continuamente bajo
supervision.

Los nifos de entre 3 y 8 anos solo podran apagar y
encender el aparato siempre que esté colocado o
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

instalado en su posicion de funcionamiento normal y se
les hayan dado instrucciones sobre cdmo usar el aparato
de forma segura y comprendan los riesgos asociados.
Los nifos de entre 3 y 8 anos no deberan enchufar,
regular, limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato.
ATENCION: Algunas piezas de este producto pueden
calentarse mucho y provocar quemaduras. Debe
prestarse una atencion especial a los nifhos y las
personas vulnerables que estén presentes.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o
personas similarmente cualificadas para evitar riesgos.
Este aparato ha sido concebido solo para uso doméstico
y similares.

No usar el convector si las patas no estan correctamente
fijadas.

Asegurarse de que la alimentacion de corriente a la
toma donde se conecte el convector sea conforme con
la placa de caracteristicas de éste; la toma de corriente
debe estar conectada a tierra.

Mantener el cable de alimentacion alejado del cuerpo
caliente del convector.

El convector no esta destinado para un uso en bafos,
zonas de lavado o emplazamientos interiores similares.
No colocar el convector donde podria caer en una
banera o cualquier otro recipiente de agua.

No usarlo en exteriores.

No cubrir u obstruir ninguna de las rejillas de salida de
calor o de las aberturas de entrada de aire del convector.
No colocar el convector sobre alfombras de urdimbre
muy profunda.

Asegurarse siempre de que el convector esté colocado
en una superficie firme y plana. Asegurarse de que el
convector no esté emplazado cerca de cortinas o
muebles, ya que esto podria causar peligro de incendio.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

El radiador no debe colocarse directamente debajo de
una toma de corriente.

No insertar ningun objeto a través de las rejillas de
salida de calor y entrada de aire del convector.

No usar el convector en areas donde se almacenan
liquidos inflamables o donde puede haber humos
inflamables.

Deberia tenerse precaucion especial cuando el
convector esté situado en areas ocupadas por nifos o
personas discapacitadas.

Desenchufar siempre el convector al moverlo de un
emplazamiento a otro.

No utilizar el convector si el cable de alimentacion esta
deteriorado.

ADVERTENCIA: No cubra el termoventilador para evitar
sobrecalentamiento.

No utilice este radiador en las inmediaciones de una
banera, ducha o piscina.

No controle el funcionamiento del aparato mediante un
interruptor con temporizador externo o un sistema
independiente con control remoto.

Este dispositivo calefactor no es adecuado para su
montaje en vehiculos ni en maquinaria.

@ Significa "NO CUBRIR".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 ES ‘

DESCRIPCION DE PARTES

Salida de aire

N e

Interruptor con seleccién de potencia (750 W; 1250
W; 2000 W)

Interruptor del ventilador

Termostato

Entrada de aire L

Asa , ) a2 7‘

Pies

No v ks~uw

FUNCIONAMIENTO DEL CONVECTOR

Nota: Cuando los convectores se conectan por vez primera o tras un prolongado periodo de almacenaje, es

normal que desprendan olor y humo. Esto desaparecera una vez que el convector haya estado funcionando

un tiempo.

e Gradue el termostato en la posicidén minima e inserte el enchufe en la red.

e Active el interruptor de encendido: 750W, 1250W, 2000W.

e Gire el mando del termostato en sentido de las agujas del reloj a la posicion max.

e Una vez que la temperatura ambiente haya alcanzado el valor deseado, gire lentamente el mando del
termostato en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que oiga un "clic", ésta es la temperatura de
ajuste.

e El aparato mantendrd automaticamente la temperatura ajustada. Se conectara cuando la temperatura
ambiente sea inferior al ajuste y se desconectard cuando sea superior.

CONVECTOR CON TERMOSTATO Y VENTILADOR
Este convector incluye un ventilador interno, que se conecta independientemente de los elementos
calefactores.

Pulse el interruptor < para encender el ventilador. El ventilador sélo funciona con el termostato en la

posicidn “conectado”. Cuando los elementos calefactores estan en “conectado” puede utilizarse para soplar
aire caliente en la habitacién. Si hace calor el ventilador puede utilizarse con los elementos calefactores en
“desconectado” para soplar aire frio a la habitacion.

LIMPIEZA DEL CONVECTOR

Desenchufar siempre el convector de la toma de corriente y dejar que se enfrie antes de proceder a la
limpieza. Limpiar el exterior del convector con un pafio humedo y pulirlo con un pafio seco. No utilizar
detergentes o abrasivos y no permitir que penetre agua en el convector.

ALMACENAJE DEL CONVECTOR
Cuando no se utilice el convector durante largo tiempo deberia protegerse del polvo y almacenarse en un
lugar limpio y seco.

DATOS TECNICOS

Voltaje de operaciones:  220-240V ~ 50-60Hz
Consumo de poder: 1800-2000W
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Reciclaje — Directiva Europea 2012/19/UE

Este simbolo indica que el producto no debe desecharse con otros residuos domeésticos. Para

evitar posibles dafios al medioambiente o a la salud humana derivados de la eliminacion
mmmmm descontrolada de residuos, recicle de manera responsable para promover la reutilizacion
sostenible de los recursos materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de devolucion y
recogida o contacte con el minorista al que compré el producto. Ellos pueden enviar este producto para su

reciclaje medioambientalmente seguro.
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Proveedor: BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Hace esta declaracién sobre el producto cuyos datos figuran a continuacion:
Informacion requerida para los calefactores eléctricos de ambientes locales

Informacion ERP (ES)

Identificador(es) de modelo: 20327354, 20520047

Elemento Simbolo | Valor Unidad | Elemento | Unidad
Potencia Tipode consumo calorifico, solo para
calorifica calefactores eléctricos, acumuladores de
calor, calefactores para espacios locales (elija
uno)
Potencia Phom 1.80- kW control manual de la carga de calor, | No
calorifica 2.00 con termostato incorporado
nominal
Potencia Pmin 0.75 kw control manual de la carga de calor e | No
calorifica minima indicacion de las temperaturas
(orientativo) interior y exterior
Potencia Prmax,c 2.00 kw Control electrénico de carga de calor | No
calorifica e indicacién de las temperaturas de
constante interior y de exterior
maxima
Consumo Potencia calorifica asistida por No
auxiliar de ventilador
electricidad
A la potencia €lmax N/A kw Tipo de potencia calorifica/control de la
calorifica temperatura ambiente (elegir uno)
nominal
A la potencia €lmin N/A kw potencia calorifica de fase Unica 'y No
calorifica minima sin control de la temperatura
In standby mode | elsg 0 kw dos o mas fases manuales y sin No
control de la temperatura
con control de la temperatura Si
ambiente por termostato mecdnico
con control electrénico de la No
temperatura ambiente
Control electrénico de la No
temperatura ambiente y
temporizador diurno
Control electrénico de la No
temperatura ambiente y
temporizador semanal
Otras opciones de control (se pueden
seleccionar varias opciones)
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control de la temperatura ambiente, | No
deteccidn de presencia

control de la temperatura ambiente, | No
con deteccidn de ventana abierta

con opcidn de control a distancia No
con control de encendido adaptativo | No
con limite de tiempo de No
funcionamiento

sensor con luz negra No

Datos de BAHAG AG

contacto Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Cumple las exigencias de las Directivas Comunitarias:

REGLAMENTO DE LA COMISION (UE) N2 2015/1188 de 28 de abril del 2015 y REGLAMENTO DE LA
COMISION para modificaciéon (UE) 2016/2282 que implementa la Directiva 2009/125/CE del
Parlamento Europeo y del Consejo Europeo por lo que respecta a las exigencias de disefio

ecolégico para calefactores en espacios locales

Por lo que respecta a la informacién al consumidor sobre codmo instalar, usar y mantener el
producto e informacion sobre WEEE, consulte el manual de instrucciones que se incluye con el

embalaje.
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Kasutusjuhend — Estonian

Oluline. Enne soojapuhuri kasutama hakkamist lugege
kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 13abi ja hoidke see
edasiseks juhindumiseks alles.

See toode sobib kasutamiseks liksnes hasti isoleeritud
kohtades ja liksikjuhtudel.

SOOJAPUHURI KOKKUPANEK

Enne kasutamist tuleb soojapuhurile
paigaldada jalad (sisalduvad S
tarnekomplektis). Jalad tuleb paigaldada [~

soojapuhuri alaossa, komplektis oleva 4 N
isekeermestuva  kruviga. Kinnitamisel "4
veenduge, et jalad asuvad soojapuhuri °
kilgliistu alumistes otstes nduetekohaselt.

OHUTUSJUHISED (LUGEGE ENNE SOOJAPUHURI
KASUTAMIST LABI)

1.

B w

Lugege |abi ja salvestage need juhised. Tahelepanu:
kasutusjuhendis  esitatud  joonised on  ainult
abimaterjaliks.

Konditsioneeri tohib kasutada alates 8. eluaastast; need,
kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning
valjadpe, tohivad seda kasutada siis, kui nad on
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve
vOi juhendamise all ja saavad aru konditsioneeri
kasutamisega seotud ohtudest.

Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

Lastel ei ole lubatud konditsioneeri ilma jarelvalveta
puhastada.

Kui alla 3-aastased lapsed ei ole jarelevalve all, hoidke
nad seadmest eemal.
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10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat tohivad sisse ja valja
|Ulitada seadet, mis on paigaldatud ja Uhendatud
tavaasendisse ning jarelevalve all ja juhendamisel, mille
kdaigus nad saavad aru seadme ohutusnOuetest ja
vOimalikest ohtudest. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei
tohi seadet pistikupessa uUhendada, reguleerida ja
puhastada ega teha mingeid kasutaja poolt tehtavaid
hooldustaoid.

ETTEVAATUST! Moned selle seadme osad vodivad
kuumeneda korge temperatuurini ja pohjustada
seetottu poletusi. Erilist tihelepanu tuleb osutada
lastele ja tundlikele inimestele.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada
tootja, tema hooldusettevotte voi mone padeva tootaja
poolt, et ohtu valtida.

See seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistel sarnastel rakendusaladel.
Arge kasutage soojapuhurit siis, kui jalad ei ole
nouetekohaselt paigaldatud.

Veenduge, et seade on lilitatud andmesildil olevate
andmetega vooluvorku; pistikupesa peab olema
maandatud.

Hoidke toitejuhe soojapuhuri korpusest eemal.
Soojapuhur ei ole ette nahtud kasutamiseks vannitoas,
pesupesemiskohas vdi sarnastes ruumides. Arge mingil
juhul paigaldage soojapuhurit kohta, kus see voib vanni
vOi monda veendusse kukkuda.

Arge kasutage dues.

Arge katke soojapuhurist viljuva 8hu ava kaitsereste vdi
ohu sisendavasid kinni.

Arge paigutage soojapuhurit paksule vaibale.

Paigutage soojapuhur kindlale rdhtsale pinnale. Arge
paigutage soojapuhurit kardinate voi moobli lahedusse,
sest siis voib tekkida tuleoht.

Radiaator ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Arge pange mingeid esemeid |3bi sooja B8hu
valjumisavade voi 0hu sisendava vorede.

Arge kasutage soojapuhurit kohtades, kus hoitakse
suttivaid vedelikke voi esineb suttivaid aurusid.
Kohtades, kus on lapsi vOi puuetega inimesi, tuleb
soojapuhuri kasutamisel olla eriti ettevaatlik.

Kui soojapuhurit Umber paigutate, siis votke pistik
pistikupesast valja.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis arge seadet kasutage.
Vigastatud toitejuhet tohib vahetada vaid padev elektrik.
HOIATUS: Ulekuumenemise viltimiseks &rge katke
soojapuhurit kinni.

Arge kasutage kiirgurit vanni, du$i v&i ujumisbasseini
vahetus laheduses.

Seadet ei tohi kasutada vadlise lllitustaimeri voi
eraldiseisva kaugjuhtimissiisteemiga.

Kitteseade ei ole ette nahtud paigaldamiseks sdidukitele
ja masinatele.

@ Tahendab: "ARGE KATKE KINNI".
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CH-111017.1 & CH-111017.2

SEADME OSAD

Ohu viljalase

Toitellliti (750 W; 1250 W; 2000 W)
Ventilaatori lUliti

Termostaat

Ohu sisselase

Kaepide

Jalad

NoukwnNe

SOOJAPUHURI KASUTAMINE

Markus.Kui soojapuhur esimest korda voi parast pikaajalist hoiustamist sisse lilitada, siis on tavaparane, et

soojapuhur eritab veidi I6hna ja suitsu. See kaob parast soojapuhuri kasutamist mone aja jooksul.

o  Keerake termostaat kdige madalamale vaartusele ja iihendage pistik vooluvérguga.

e  Keerake toitellliti asendisse: 750W; 1250W; 2000W

e Keerake termostaadi nuppu paripdeva kuni see on piirasendis.

e  Kui ruumi soovitud temperatuur on saavutatud, podrake termostaadi nuppu aeglaselt vastupaeva kuni
on kuulda kldpsatust—sellega on temperatuur seadistatud.

e Soojapuhur hoiab seadistatud temperatuuri automaatselt. Soojapuhur lilitub sisse kui ruumi
temperatuur langeb alla seadistatud temperatuuritaset ja lllitub valja kui temperatuur tduseb (le
seadistatud temperatuuritaseme.

TERMOSTAADI JA VENTILAATORIGA KONVEKTOR-KUTTESEADE

Selles soojapuhuris on siseventilaator, mida saab kittekehadest sdltumatult sisse lilitada.

Ventilaatori sisselllitamiseks vajutage IUIitit‘:. Ventilaator t66tab vaid siis kui termostaat on asendis "ON".
Seda saab kasutada ainult siis kui sooja 6hu puhumiseks ruumi on kittekehad liilitatud asendisse "ON". Kui
kiittekehad on lilitatud asendisse "OFF", siis saab ventilaatorit kasutada kiilma 6hu puhumiseks sooja ruumi
jahutamiseks.

SOOJAPUHURI PUHASTAMINE

Puhastamiseks vGtke pistik pistikupesast valja ja laske soojapuhur enne puhastamist maha jahtuda. Pihkige
soojapuhuri vilispind niiske lapiga puhtaks ja kuivatage seejirel &ra. Arge kasutage mingeid
puhastusvahendeid voi abrasiivaineid ega laske veel soojapuhurisse sisse imbuda.

SOOJAPUHURI HOIUSTAMINE
Kui te soojapuhurit pikemat aega ei kasutata, siis kaitske seda tolmu eest ja hoidke puhtas ning kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED
Toopinge: 220-240V ~ 50-60Hz
Voimsustarve: 1800-2000W

Taast66tlemine — Euroopa direktiiv 2012/19/EL

See margistus naitab, et toodet ei tohi visata muude olmejaatmete hulka. Hoolimatust

jaatmekaitlusest tingitud véimaliku kahju véltimiseks loodusele v&i inimeste tervisele peab
Il j35tmekaitlus edendama jatkusuutlikku materiaalsete ressursside taaskasutust. Palun andke oma
kasutusest korvaldatud seade lle kohalikule jaatmete tagastuse ja kogumise slsteemi ettevottele voi
edasimudjale, kellelt seadme ostsite. Nad votavad selle vastu keskkonnale ohutuks imbertdotlemiseks.
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Teave ettevotte ressursside planeerimise kohta (EE)

Tarnija:

BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Deklaratsioon jargnevalt esitatud toote kohta:

Nouded elektriliste kohtkiitteseadmete teabe jaoks

Mudeli identifikaator(id): 20327354, 20520047

seadistamise ja nddalataimeriga

Nimetus Simbol | Vaartus | Mootluhik Nimetus Valik

Soojusvéimsus Soojusvoimsuse tiiiip, ainult
soojust salvestavate elektriliste
kohtkiitteseadmete puhul (valida
tiks)

Nominaalne Pnom 1.80- kw soojushulga kasijuhtseadis, Ei

soojusvoimsus 2.00 sisseehitatud termostaadiga

Minimaalne Pmin 0.75 kw soojushulga kasijuhtseadis toa- Ei

soojusvlimsus ja/voi valistemperatuuri

(ligikaudne) tagasisidega

Maksimaalne Prmax,c 2.00 kw elektrooniline soojushulga Ei

pidev juhtseadis toa- ja/v0i

soojusvdimsus valistemperatuuri tagasisidega

Lisaelektrienergia ventilaatoriga muudetav Ei
soojusvoimsus

Nominaalse €lmax N/A kw Soojusvdimsuse tiilip / toatemperatuuri

soojusvoimsuse juhtseadis (valida iiks)

juures

Minimaalse €lmin N/A kW Uheastmeline soojusvdimsus, Ei

soojusvdimsuse toatemperatuuri seadistamise

juures vOimaluseta

Ootereziimis elss 0 kw Kahe vdi enama kasitsi valitava Ei
astmega, toatemperatuuri
seadistamise vOimaluseta
toatemperatuuri seadistamine Jah
mehaanilise termostaadiga
toatemperatuuri elektroonilise Ei
seadistamisega
toatemperatuuri elektroonilise Ei
seadistamise ja 66pdevataimeriga
toatemperatuuri elektroonilise Ei

Muud seadistamise voimalused (mitu

valikut lubatud)

toatemperatuuri seadistamine

| Ei
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koos ruumis viibimise
avastamisega

toatemperatuuri seadistamine Ei
koos avatud akna avastamisega

kauguse seadistamise valik Ei
kohaneva kaivitusjuhtimisega Ei
t606aja piiranguga Ei

keskkonnatemperatuuri anduriga | Ei

Kontaktandmed BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Vastab jargnevate ndukogu direktiivide nduetele:

KOMISJONI 28. aprilli 2015 aasta MAARUS (EL) Nr 2015/1188 ja mé&irus, millega muudetakse
KOMISJONI MAARUST (EL) 2016/2282, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja n&ukogu
direktiivi 2009/125/EU seoses kohtkiitteseadmete 6kodisaininduetega.

Teave tarbijale selle kohta, kuidas paigaldada, kasutada ja hooldada toodet ning teave
elektroonikaseadmete jaatmete kohta, esitatakse tootega komplektis olevas kasutusjuhendis.
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Kayttoopas — Finnish

Tarkeda: Lue nama ohjeet huolellisesti ennen lammittimen
kayttoa ja sailyta naita ohjeita myohempaa tarvetta varten.

Tama tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin

tiloihin tai satunnaiseen kayttoon.

LAMMITTIMEN ASENNUS

Erikseen laatikossa toimitetut jalat
tulee kiinnittaa laitteeseen ennen
lammittimen kayttoa. Jalat kiinnitetaan
lammittimen alaosaan neljalla mukana
toimitetulla itsekiertyvalla  ruuvilla.
Varmista, etta ne sijaitsevat oikein
lammittimen sivusyvennysten alaosissa.

- fig1

TURVAOHJEET  (LUETTAVA ENNEN  LAMMITTIMEN
KAYTTOA)

1.

2.

B w

Lue nama ohjeet ja sailyta ne. Huomio: kayttdoppaan
kuvat ovat vain viitteellisia.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa mikali
heita valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman
valvontaa.

Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta,
elleivat he ole jatkuvassa valvonnassa.

3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois
vain, jos se on sijoitettu tai asennettu normaaliin
kayttdasentoonsa ja heita valvotaan tai on opastettu
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10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. 3-7-vuotiaat lapset eivat saa kytkea
laitetta pistorasiaan, saataa sita tai puhdistaa sita eivatka
huoltaa sita.

VAROITUS - jotkut tuotteen osat voivat tulla hyvin
kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Erityista huomiota
on kiinnitettava tilanteeseen, jossa lasna on lapsia tai
herkkia ihmisia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korvattava
valmistaja, sen palvelun agentti tai muu vastaava
koulutettu henkild, jotta valtetaan vaara.

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja vastaaviin
tarkoituksiin.

Lammitinta saa kayttaa vain, kun jalat on asennettu
asianmukaisesti paikoilleen.

Varmista, etta virransyotto pistorasiaan, johon lammitin
on  kytketty, vastaa lammittimen  arvokilvessa
maaritettyja arvoja. Pistokkeen on oltava maadoitettu.
Pida johdot loitolla [ammittimen kuumasta rungosta.
Lammitinta ei ole tarkoitettu kayttoon kylpyhuoneissa,
pyykinpesutiloissa tai muissa vastaavissa sisatiloissa. Al3
aseta lammitinta paikkaan, jossa se voi pudota
kylpyammeeseen tai muuhun vetta sisaltavaan astiaan.
Al3 kayta laitetta ulkona.

Ala peitd tai tuki lammittimen saleikkod tai
ilmantuloaukkoja.

Al3 aseta lammitintd hyvin syvanukkaiselle matolle.
Varmista aina, etta lammitin on asetettu tasaiselle
alustalle. Varmista, ettei lammitinta ole asetettu
verhojen tai huonekalujen lahelle, silla siita voi aiheutua
tulipalovaara.

Lammitinta ei saa sijoittaa suoraan pistorasian
alapuolelle.

Al3 tyonna mitaan esineita lammittimeen
lammonpoisto- tai ilmanottosaleikon lapi.
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20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Al kdyta lammitintd paikoissa, joissa sdilytetdin syttyvia
nesteita tai joissa saattaa olla syttyvia kaasuja.

Erityista varovaisuutta on noudatettava silloin, kun
lammitin on asetettu tiloihin, joissa on lapsia tai
vammaisia henkildita.

Kun siirrat lammittimen toiseen paikkaan, irrota
lammittimen pistoke aina pistorasiasta.

Al3 kayta [Ammitint3, jos virtajohto on vaurioitunut.
VAROITUS: Al3 peitd |dmpdpuhallinta, jottei se
ylikuumene.

Ald kaytad tatd laitetta kylpyhuoneen, suihkutilan tai
uima-altaan valittomassa laheisyydessa.

Tata laitetta ei tule kayttaa ulkoisen ajastimen avulla tai
minkaanlaisen erillisen kauko-ohjattavan laitteiston
avulla.

Tama lammitin ei sovi asennettavaksi ajoneuvoihin tai
koneisiin.

@ Tarkoittaa "EI SAA PEITTAA".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 FI ‘

OSIEN KUVAUS

IIman ulostulo

Virtakytkin (750 W; 1250 W; 2000 W)
Tuulettimen kytkin

Termostaatti

IImanotto

Kahva o

Jalat . s - 7‘

LAMMITTIMEN KAYTTO

Huomautus: Kun lammitin kytketdan paalle ensimmaisen kerran tai pidemman varastointiajan jalkeen,
[ammittimestad saattaa alussa ldahted hieman hajua ja hoyrya. Tama on normaalia. Tama loppuu, kun
[ammitin on ollut toiminnassa jonkin ajan.

e S3ada termostaatti minimi asentoon ja aseta pistoke pistorasiaan.

e  Kytke virtakytkin paalle: 750W, 1250W, 2000W

e Kaanna termostaattisaadin myotapaivadan maksimi asentoon.

No v,k wnpR

e Kun huoneenlampétila on haluamallasi tasolla, kddnna termostaattisdddintd hitaasti vastapaivaan,
kunnes kuulet napsahduksen.

e Llaite yllapitdd asetettua lampoétilaa automaattisesti. Laite kdynnistyy, kun huoneenlampétila on
asetuksen alapuolella, ja se sammuu, kun lampdtila on asetuksen yldapuolella.

TERMOSTAATILLA JA TUULETTIMELLA VARUSTETTU KONVEKTORI

Tassa lammittimessa on sisdinen tuuletin, joka kytketdan paalle lammityselementeista riippumatta.
Kdynnista tuuletin painamalla kytkinté‘:. Tuuletin toimii ainoastaan, kun termostaatti on “On” (P&ille)
-asennossa. Sitd voidaan kayttda puhaltamaan huoneeseen ldammintd ilmaa, kun lammityselementit
ovat ”“On” (P&alle) -asennossa. Lampimissd olosuhteissa tuuletinta voidaan kayttdd puhaltamaan
huoneeseen viileda ilmaa, kun lammityselementit ovat "Off” (Pois paalta) -asennossa.

LAMMITTIMEN PUHDISTUS

Irrota lammittimen pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistamista ja anna lammittimen jadhtya. Puhdista
kotelo pyyhkimillad kostealla liinalla ja kuivaa kuivalla liinalla. Ald kdytd liuottimia tai hankaavia
puhdistusaineita dldaka anna veden paastd lammittimen sisdan.

LAMMITTIMEN SAILYTYS
Jos lammitin on pidemman ajan kayttamatta, sitd tulee sailyttdd puhtaassa ja kuivassa paikassa polylta
suojattuna.

TEKNISET TIEDOT
Kayttojannitetta: 220-240V ~ 50-60Hz
Tehonkulutuksen: 1800-2000W

Kierratys — eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY

Tama merkinta ilmaisee, ettd tata tuotetta ei saa havittdaa kotitalousjatteiden mukana. Jotta ei

aiheutuisi haittaa ymparistolle tai ihmisten terveydelle epdasianmukaisen jatteiden havityksen
B tokia, kierrdtd laite vastuullisesti tukeaksesi materiaalien kestavaa jdlleenkdyttéd. Kun palautat
kaytetyn laitteen, kayta palautus- tai kerdysjarjestelmia tai ota yhteys jalleenmyyjaan, jolta tuote hankittiin.
Jalleenmyyija voi hoitaa tuotteen ymparistoystavallisen kierratyksen.
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ERP-tiedot (FI)

Tavarantoimittaja: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

IImoittaa, etta alla kuvattu tuote:
Sahkokayttoisten paikallisten tilalammittimien tietovaatimukset

Mallitunniste(et): 20327354, 20520047

Kohta Symboli | Arvo | Yksikkg Kohta | Yksikko

Lampoteho LAmmonsyoton tyyppi, ainoastaan
sdahkokayttoiset varaavat paikalliset
tilalammittimet (valitaan yksi)

Nimellis- Prom 1.80- kw manuaalinen Ei
[ampoteho 2.00 [ammonvarauksen sdato,
johon liittyy integroitu
termostaatti
Vahimmais-lampoteh | Pmin 0.75 kW manuaalinen Ei
o (ohjeellinen) [ammonvarauksen sdato,

johon liittyy huone- ja/tai
ulkolampétilan kompensointi

Suurin jatkuva Pmax.c 2.00 kw sahkoinen lammonvarauksen | Ei
[ampdteho saato, johon liittyy huone-
ja/tai ulkolampaétilan
kompensointi

Lisdasahkon-kulutus puhallinlammitys Ei

Nimellislampo-teholla | elmax Ei kw Limmityksen/huonelampatilan saddon
sovelleta tyyppi (valitaan yksi)

Nimellislampo-teholla | elmin Ei kw yksiportainen [ammitys ilman | Ei
sovelleta huonelampoétilan saatoa

Valmiustilassa elss 0 kw Kaksi tai useampi Ei

manuaalinen porras ilman
huonelampoétilan saatoa

mekaanisella termostaatilla Kylla
toteutetulla huonelampétilan
saadolla

sahkoiselld huonelampatilan Ei
saadolla

sahkoiselld huonelampatilan Ei
saadolla ja

vuorokausiajastimella

sahkoisella huonelampatilan Ei
saadolla ja viikkoajastimella

Muut sdatomahdollisuudet (voidaan
valita useita)
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huoneldampdtilan saato Ei
lasndolotunnistimen kanssa

huonelampoétilan sdaato Ei
avoimen ikkunan tunnistimen
kanssa

etdaohjausmahdollisuuden Ei
kanssa

mukautuvan kaynnistyksen Ei

ohjauksen kanssa

kayntiajan rajoituksen kanssa | Ei

lampdsateilyanturin kanssa Ei

Yhteystiedot BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Tayttaa neuvoston direktiivien vaatimukset:

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 2015/1188, annettu 28 paivdna huhtikuuta 2015 ja KOMISSION
ASETUS (EU) N:o 2016/2282 sen muuttamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2009/125/EY tdytantdéon panemisesta paikallisten tilalammittimien ekologista suunnittelua
koskevien vaatimusten osalta

Kuluttajia koskevat tiedot tuotteen asentamisesta, kaytosta ja kunnossapidosta sekd sahko- ja

elektroniikkalaiteromua koskevat tiedot I6ytyvat pakkauksen mukana toimitettavasta
kayttéoppaasta.
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Mode d'emploi — French

Important: Lire intégralement ces instructions avant
d’utiliser le radiateur; conserver ces instructions afin de
pouvoir les consulter a nouveau a 'avenir.

Ce produit ne peut étre utilisé que dans des locaux bien
isolés ou de maniére occasionnelle.

ASSEMBLAGE DU RADIATEUR

Avant d’utiliser le radiateur, les pieds
(fournis séparément dans la boite)
doivent étre montés sur l'unité. Les [

pieds doivent étre attachés a la base du <L~ -
radiateur a l'aide des 4 vis taraudeuses P
fournies. Veiller a ce qu’elles soient . M’
positionnées correctement dans les

extrémités inférieures des moulures latérales du radiateur.

CONSIGNES DE SECURITE (A LIRE AVANT DE METTRE EN
MARCHE LE RADIATEUR)

1.

W

Lisez et conservez ces instructions. Attention: les images
incluses dans le manuel d'instructions servent de
référence seulement.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales, ou un manque
d'expérience et de connaissances si elles ont été
formées et encadrées pour l'utilisation de cet appareil
en toute sécurité et de comprendre la risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants de moins de 3 ans doivent rester éloignés a
moins qu’ils soient surveillés de facon continue.

Les enfants agés d’au moins 3 ans et de moins de 8 ans

doivent seulement allumer / éteindre I'appareil a
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7.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

condition gu'il ait été placé ou installé dans sa position
normale de fonctionnement prévu et gu’ils bénéficient
d’'une surveillance ou d’instruction concernant
l'utilisation de I'appareil d'une maniere sdre et
reconnaissent les risques encourus. Les enfants ageés
d’au moins 3 ans et de moins de 8 ans ne doivent pas
brancher, régler et nettoyer l'appareil ou d'effectuer
I'entretien de |'utilisateur.

ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent
devenir tres chaudes et causer des brialures. Une
attention particuliere doit étre donnée lorsque des
enfants ou des enfants vulnérables sont présents.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter un
danger.

Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des
applications domestiques ou similaires.

Ne pas utiliser le radiateur tant que les pieds ne sont pas
correctement fixés.

S’assurer que l'alimentation électrique vers la prise a
laquelle le radiateur est raccordé est conforme aux
indications figurant sur ['étiquette signalétique du
radiateur; la prise doit étre reliée a la terre.

Maintenir le cable secteur a |'écart du corps chaud du
radiateur.

Le radiateur ne doit pas étre utilisé dans les salles de
bains, les buanderies ni dans des espaces intérieurs
semblables. Ne jamais placer le radiateur a un endroit
ou il pourrait tomber dans une baignoire ou dans tout
autre récipient contenant de 'eau.

Ne pas utiliser 'appareil en extérieur.

Ne pas couvrir et ne pas boucher les grilles de sortie de
chaleur ni les ouvertures d’admission d’air situées sur le
radiateur.

Ne pas placer le radiateur sur des tapis aux poils longs.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.
26.

27.

28.

Toujours s’assurer que le radiateur est placé sur une
surface plane et ferme. S’assurer que le radiateur n’est
pas placé a proximité de rideaux ou de meubles pour
eviter tout risque d’incendie.

U'appareil de chauffage ne doit pas étre placé juste en
dessous d’une prise de courant.

Ne pas insérer d’objet a travers les grilles de sortie de
chaleur ou d’admission d’air situées sur le radiateur.

Ne pas utiliser le radiateur dans des zones ou sont
stockés des liquides inflammables ou dans des zones
dans lesquelles des vapeurs inflammables peuvent se
former.

Redoubler de prudence lorsque le radiateur est situé
dans des zones occupées par des enfants ou des
personnes handicapées.

Toujours débrancher le radiateur lorsque celui-ci est
déplacé d’un endroit vers un autre.

Ne pas utiliser le radiateur si le cable d’alimentation est
endommageé.

ATTENTION: Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir.
Ne pas utiliser ce chauffage aux alentours d’une
baignoire, une douche ou une piscine.

U'appareil ne doit pas étre mis en marche au moyen
d’une prise minuteur externe ou au moyen d’un systeme
de télécommande séparé.

Ce chauffage ne peut pas étre installé dans un véhicule
ou dans une machine.

@ Signifie "NE PAS COUVRIR".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 FR ‘

DESCRIPTION DES PIECES

)
1. Sortie d'air IR
2. Interrupteur d'alimentation (750W ; 1250W ; 2000W)
3. Interrupteur de ventilation
4. Thermostat
5. Entrée d'air i
6. Poignée :
7. Pieds v 5/ 7‘

FONCTIONNEMENT DU RADIATEUR

Remarque : Lorsque les radiateurs sont activés pour la premiéere fois ou lorsqu’ils sont activés aprés une

longue période de stockage, il se peut qu’ils dégagent une odeur et des vapeurs. Ces phénomenes sont

normaux. Apres un court moment de fonctionnement, ces phénomeénes disparaitront.

e Réglez le thermostat sur la position minimale et insérez la fiche dans la prise secteur.

e Actionnez l'interrupteur d'alimentation : 750W; 1250W; 2000W

e Tourner le bouton du thermostat dans le sens horaire jusqu’a la position maximale.

e Une fois que la température souhaitée est atteinte, tourner lentement le bouton du thermostat dans le
sens antihoraire jusqu’a ce qu’un clic se fasse entendre; le réglage de la température est alors effectué.

e Lappareil maintiendra automatiquement la température réglée. L'appareil se met en marche lorsque la
température est inférieure a la température réglée et s‘arréte lorsqu’elle est supérieure a la
température réglée.

RADIATEUR A CONVECTION AVEC THERMOSTAT ET VENTILATEUR
Ce radiateur comprend un ventilateur interne qui doit étre activé indépendamment des éléments
chauffants.

Appuyez sur l'interrupteur 3 pour allumer le ventilateur. Le ventilateur fonctionnera uniquement si le

thermostat est en position « on ». Il peut étre utilisé lorsque les éléments chauffants sont « activés » afin
d’insuffler de l'air chaud dans la piece. Lorsqu’il fait chaud, le ventilateur peut étre utilisé lorsque les
éléments chauffants sont «désactivés » afin d’insuffler de I'air frais dans la piece.

NETTOYAGE DU RADIATEUR

Toujours débrancher le radiateur de la prise murale et le laisser refroidir avant de procéder a son nettoyage.
Nettoyer I'extérieur du radiateur en I'essuyant avec un chiffon humide et en le lustrant avec un chiffon sec.
Ne pas utiliser de détergents ni d’abrasifs et ne pas laisser 'eau pénétrer a l'intérieur du radiateur.

STOCKAGE DU RADIATEUR
Lorsque le radiateur n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit étre protégé contre la poussiere
et stocké dans un endroit propre et sec.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d’opération: 220-240V ~ 50-60Hz
Consommation énergétique: 1800-2000W

-56 -



Recyclage — Directive européenne 2012/19/EU
Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Afin éviter

toute atteinte a I'environnement ou a la santé humaine due a une mise au rebut non controlée,
B recyclez cet appareil de fagon responsable pour promouvoir la revalorisation des matieres
premieres. Pour vous débarrasser de votre appareil usagé, veuillez le retourner a un centre de tri ou
contactez le détaillant qui vous I'a vendu. lls seront a méme de prendre en charge le recyclage de ce produit

de facon écologique.
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Fournisseur :

Informations ERP (FR)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

68167 Mannheim

GERMANY

Déclare que le produit désigné ci-dessous :
Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

Référence(s) du modeéle : 20327354, 20520047

Caractéristique | Symbole | Valeur | Unité Caractéristique Unité
Puissance Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs
thermique de chauffage décentralisés électriques a

accumulation uniquement (sélectionner un
seul type)
Puissance Prom 1.80- | kW Controle thermique manuel de la Non
thermique 2.00 charge avec thermostat intégré.
nominale
Puissance Prmin 0.75 kW Controle thermique manuel de la Non
thermique charge avec réception d'informations
minimale sur la température de la piece et/ou
(indicative) extérieure.
Puissance Pmax.c 2.00 kw Contréle thermique électronique de la | Non
thermique charge avec réception d'informations
maximale sur la température de la piece et/ou
continue extérieure.
Consommation Puissance thermique régulable par Non
d'électricité ventilateur
auxiliaire
A la puissance €lmax N/A kw Type de controle de la puissance
thermique thermique/de la température de la piéce
nominale (sélectionner un seul type)
A la puissance €lmin N/A kw Contréle de la puissance thermique a | Non
thermique un palier, pas de contréle de la
minimale température de la piece.
En mode veille elss 0 kw Contréle a deux ou plusieurs paliers Non
manuels, pas de contrble de la
température de la piece.
Controle de la température de la piece | Oui
avec thermostat mécanique.
Controle électronique de la Non
température de la piece.
Controle électronique de la Non
température de la piece et
programmateur journalier.
Controle électronique de la Non
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température de la piece et
programmateur hebdomadaire.
Autres options de contrdle (sélectionner une
ou plusieurs options)
Controle de la température de la Non
piéce, avec détecteur de présence.
Controle de la température de la Non
piéce, avec détecteur de fenétre
ouverte.
Option contréle a distance Non
Controle adaptatif de I'activation Non
Limitation de la durée d'activation Non
Capteur a globe noir Non
Coordonnées de | BAHAG AG
contact Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Satisfait aux exigences des Directives du Conseil :

Reglement (UE) n° 2015/1188 de la Commission du 28 avril 2015 et amendé par le réglement (UE)
n°® 2016/2282 de la Commission portant application de la directive 2009/125/CE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences d'écoconception des dispositifs de
chauffage décentralisés.

En ce qui concerne les informations pour les consommateurs sur comment installer, utiliser et

entretenir le produit, les informations DEEE, consultez le manuel d’instruction fourni avec
I'emballage.

-59.-




Instruction manual — English

Important: read this instruction fully before using the
heater; retain these instructions for future reference.

This product is only suitable for well insulated spaces or
occasional use.

ASSEMBLY OF THE HEATER
Before using the heater, the feet

(supplied separately in the box) must be S S
fitted to the unit. These are to be S

attached to the base of the heater using

the 4 self-tapping screws provided, - "'

taking care to ensure that they are

located correctly in the bottom ends of the heater side
moldings.

SAFETY INSTRUCTIONS (READ BEFORE OPERATING THE
HEATER)

1.

2.

B W

Read and save these instructions. Attention: pictures in
the IM are for reference only.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall
only switch on/off the appliance provided that it has
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

been placed or installed in its intended normal operating
position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years shall not plug in,
regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

CAUTION — Some parts of this product can become
very hot and cause burns. Particular attention has to be
given where children and vulnerable people are
present.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications.

Do not use the heater unless the feet are correctly
attached.

Ensure that the power supply is plugged in accordance
with the rating label on the heater; the socket must be
earthed.

Keep the mains lead away from the hot body of the
heater.

The heater is not intended for use in bathrooms, laundry
areas or similar indoor locations. Never place the heater
where it may fall into a bathtub or any other water
container.

Do not use outdoors.

Do not cover or obstruct any of the heat outlet grilles or
the air intake openings of the heater.

Do not place the heater on carpets with a very deep pile.
Always ensure that the heater is placed on a firm level
surface. Ensure that the heater is not positioned close to
curtains or furniture as this could create a fire hazard.
The heater must not be located immediately below a

socket outlet.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Do not insert any object through the heat outlet or air
intake grilles of the heater.

Do not use the heater in areas where flammable liquids
are stored or where flammable fumes may be present.
Particular care should be taken when the heater is
situated in areas occupied by children or disabled
persons.

Always unplug the heater when moving it from one
location to another.

Do not use the heater if the power cord is damaged.

Do not use this heater in the immediate surroundings of
a bath, a shower or a swimming pool.

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover
the heater.

The appliance should not be operated by means of an
external timer-switch or by means of a separate system
with remote control not originally belonging to this
appliance.

This heating device is not suitable for assembling in
vehicles and machines.

@ Means “DO NOT COVER “.
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CH-111017.1 & CH-111017.2 GB ‘

PARTS DESCRIPTION

1. Air outlet v.’r}!.‘ .“
2. Power switch (750W; 1250W; 2000W)

3. Fanswitch

4. Thermostat

5. Airinlet

6. Handle =

7. Feet i / 7‘

OPERATION OF THE HEATER

Note: When the heater is turned on for the first time, or when it is turned on after a longer period of

storage, it is normal that the heater may emit some smell and fumes. This will disappear when the heater

has been on a short while.

e Set the thermostat to the minimal position and insert the plug to the power supply.

e Turn on the power switch: 750W, 1250W, 2000W.

e Turn the thermostat knob in a clockwise direction to the max position.

e Once the room temperature has reached the desired value, turn the thermostat knob slowly in
anti-clockwise direction until you hear a "click" sound; this is the setting temperature.

e The appliance will automatically maintain the setting temperature. It will switch on when the room
temperature is below the setting, and switch off if it is above the setting.

CONVECTOR HEATER WITH THERMOSTAT AND FAN

This heater incorporates an internal fan, to be switched independent from the heating elements.

Press the switch < to turn on the fan. The fan will only operate with the thermostat in the on position. It
can be used when the heating elements are on to blow warm air into the room. In warm conditions the fan
can be used with the heating elements off to blow cool air into the room.

CLEANING THE HEATER

Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down completely before cleaning. Clean
the outside of the heater by wiping with a damp cloth and with a dry cloth. Do not use any detergents or
abrasives and do not allow any water to penetrate the heater.

STORING THE HEATER
When the heater is not used for a long time it should be protected from dust and stored in a clean dry
place.

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50-60Hz
Power consumption: 1800-2000W

Recycling — European Directive 2012/19/EU

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
B recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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ERP information (GB)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Supplier:

Declare that the product detailed below:

Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): 20327354, 20520047

ltem Symbol | Value | Unit ltem Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only (select one)
Nominal heat Phom 1.80- kw manual heat charge control, with No
output 2.00 integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0.75 kw manual heat charge control with room | No
output and/or outdoor temperature feedback
(indicative)
Maximum Prmax.c 2.00 kw electronic heat charge control with No
continuous heat room and/or outdoor temperature
output feedback
Auxiliary fan assisted heat output No
electricity
consumption
At nominal heat | elmax N/A kw Type of heat output/room temperature
output control (select one)
At minimum heat | elmin N/A kw single stage heat output and no room No
output temperature control
In standby mode | elsg 0 kw Two or more manual stages, no room No
temperature control
with mechanic thermostat room Yes
temperature control
with electronic room temperature No
control
electronic room temperature control No
plus day timer
electronic room temperature control No

plus week timer

Other control options (multiple selections

possible)

room temperature control, with No
presence detection

room temperature control, with open No
window detection

with distance control option No
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with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Satisfies the requirement of the Council Directives:

COMMISSION REGULATION (EU) No 2015/1188 of 28 April 2015 and Amending COMMISSION
REGULATION (EU) 2016/2282 implementing Directive 2009/125/EC of the European Parliament
and of the Council with regard to ecodesign requirements for local space heaters

Regarding information for consumers on how to install, use and maintain the product, WEEE

information, please check the instruction manual provided with packaging.
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Upute za rad — Croatian

Vazno: Prije koristenja grijalice u potpunosti procitajte ove

upute i sacuvajte ih za buducu uporabu.

Ovaj proizvod prikladan je samo za dobro izolirane

prostore i povremenu upotrebu.

SASTAVLJANJE GRUALICE

Prije koristenja grijalice potrebno je na
jedinicu grijalice  montirati  noge
(isporucene odvojeno u kutiji). Noge je
potrebno  pricvrstiti  na podnozje
grijalice pomocu 4 samourezna vijka
stavljena na raspolaganje, pobrinuvsi se

slika 1

pritom da budu pravilno postavljeni na krajevima bocnih
utora podnozja grijalice.

SIGURNOSNE UPUTE (PROCITAJTE PRIJE PUSTANJA
GRUALICE U RAD)

1.

2.

w

ProCitajte ove upute i sacuvajte ih. Pozor: slike u

uputama za uporabu sluze samo kao referencija.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na visSe i

osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih

mogucnosti ili osoba koje ne raspolazu iskustvom il

znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne

za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose

na koristenje uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ci¢¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju raditi djeca bez

nadzora.

Djecu s manje od 3 godine treba drzati podalje osim ako

se neprekidno ne nadgledaju.

Djeca od 3 do manje od 8 godina smiju samo

ukljuciti/iskljuciti uredaj koji je postavljen lli instaliran u
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10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.
19.

njegov namjenski radni polozaj i treba ih nadzirati ili
upucivati da koriste uredaj na siguran nacCin ta da
razumiju mogucu opasnost. Djeca od 3 do manje od 8
godina ne smiju ukljucivati, regulirati ili Cistiti uredaj ili
vrsiti odrzavanje.

OPREZ - Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo
vruéi i uzrokovati opekline. Posebnu paznju treba
obratiti kada su prisutna djeca i osjetljive osobe.

Ako se osteti kabel za napajanje, zamijeniti ga smije
proizvodac, njegov serviser ili osoba slicnih kvalifikacija
kako biste izbjegli opasnost.

Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu i slicnim
primjenama.

Nemojte upotrebljavati grijalicu ako noge nisu ispravno
montirane.

Pobrinite se da napajanje uti¢nice u koju je utaknuta
grijalica u skladu s navodima na tipskoj plocici grijalice,
uticnica mora biti uzemljena.

Drzite mrezni kabel podalje od vruceg tijela grijalice.
Grijalica nije namijenjena za uporabu u kupaonicama, u
prostoriama u kojima se pere rublje ili slicnim
lokacijama u zatvorenim prostorima. Nemojte nikad
stavljati grijalicu tamo gdje moze pasti u kadu ili drugu
posudu s vodom.

Uredaj ne koristite na otvorenom.

Nemojte pokrivati ili zaprijeciti bilo koje izlazne reSetke
za vruci zrak ili otvore za ulaz zraka na grijalici.

Nemojte stavljati grijalicu na tepihe s vrlo dugim
vlaknima.

Uvijek se pobrinite da grijalica bude postavljena na
cvrstu ravnu povrsinu. Pobrinite se da grijalica ne bude
postavljena blizu zavjesama ili namjeStaju jer to moze
stvoriti opasnost od pozara.

Grijalica se ne smije nalaziti neposredno ispod uticnice.
Nemojte umetati nikakve predmete kroz izlaz za vrudi

zrak ili kroz resetke ulaza za zrak na grijalici.
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20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Nemojte upotrebljavati grijalicu u prostorijama u kojima
se skladiste zapaljive tekucine ili u kojima moze biti
zapaljivih para.

Posebno treba paziti kad je grijalica smjestena u
podrujima u kojima borave djeca i osobe s
invaliditetom.

Prilikom preseljenja s jedna lokacije na drugu uvijek
izvucite utikac grijalice.

Nemojte koristiti grijalicu ako je strujni kabel osteéen.
UPOZORENIJE: Nemojte pokrivati grijalicu kako biste
izbjegli pregrijavanje.

Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u neposrednoj
blizini kade, tus kade ili bazena.

Uredajem se ne smije rukovati na nacin da postoji
vanjska vremenska sklopka ili da postoji odvojeni sustav
s daljinskim upravljanjem.

Ovaj uredaj za grijanje nije prikladan za sklapanje u
vozilima i uredajima.

@ Znaci "NE POKRIVAJTE".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 HR ‘

OPIS DIJELOVA
N —
LT W\
1. lzlaz za zrak ""” '*Q‘\ \
2. Sklopka za snagu (750 W; 1250 W; 2000 W) ' 5
3. Sklopka ventilatora 23—51
4. Termostat I
5. Ulaz za zrak 4 !
6. Rucka amee
7. Noge 3 7‘
71— 5
RUKOVANIJE GRUJALICOM \

Napomena: Kad grijalice prvi put ukljucujete ili kad ih uklju¢ujete nakon dugog razdoblja skladistenja,

normalno je da grijalice mogu emitirati odredene neugodne mirise i pare. To ¢e nestati nakon Sto grijalica

bude neko vrijeme ukljucena.

e Postavite termostat na minimalni poloZaj i utaknite utikae u mreznu utiénicu.

e  Ukljucite sklopku za pokretanje:750W, 1250W, 2000W

e Tourner le bouton du thermostat dans le sens horaire jusqu’a la position maximale.

e Une fois que la température souhaitée est atteinte, tourner lentement le bouton du thermostat dans le
sens antihoraire jusqu’a ce qu’un clic se fasse entendre; le réglage de la température est alors effectué.

e Lappareil maintiendra automatiquement la température réglée. L'appareil se met en marche lorsque la
température est inférieure a la température réglée et s‘arréte lorsqu’elle est supérieure a la
température réglée.

KONVEKTORSKA GRIJALICA S TERMOSTATOM | VENTILATOROM

Ova grijalica ima ugradeni ventilator, koji se mozZe ukljucivati/iskljuivati odvojeno od grija¢ih elemenata.

Za ukljucivanje ventilatora pritisnite prekidaé‘:. Ventilator radi samo ako se termostat nalazi u poloZaju “on”
(ukljuc¢eno). MoZe se koristiti kad su grijac¢i elementi “on” (ukljuceni) kako bi u prostoriju puhao topli zrak. U
toplim vremenskim uvjetima ventilator se moze koristiti s ,off“ (iskljuenim) grijaéim elementima za
puhanje hladnog zraka u prostoriju.

CISCENJE GRUALICE

Prije ¢is¢enja uvijek izvucite utikac grijalice iz zidne uti¢nice i pustite da se ohladi. Grijalicu odistite izvana
brisanjem vlaznom krpom te je obriSite suhom krpom. Nemojte koristiti deterdZente i sredstva za ribanje i
nemojte dopustiti prodor vode u grijalicu.

SKLADISTENJE GRIJALICE
Kad se grijalica dulje vrijeme ne koristi treba je zastititi od prasine i skladistiti na ¢istom i suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~ 50-60Hz
Potrosnja energije: 1800-2000W

Recikliranje — Europska direktiva 2012/19/EU

Ova oznaka ukazuje da se proizvod ne smije odlagati s ostalim kuéanskim otpadom. Kako biste

sprijecili moguce Stete za prirodno okruzenje ili ljudsko zdravlje od nekontroliranog zbrinjavanja
HE otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Za vracanje vaseg koristenog uredaja molimo vas da koristite postojece sustave za vracanje i
prikupljanje ili kontaktirajte vaseg prodavaca gdje je uredaj kupljen. Oni mogu uzeti ovaj uredaj za ekoloski
sigurno recikliranje.
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ERP podaci (HR)

Dobavlja¢: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Izjavljuje da je proizvod koji je detaljno pisan u nastavku:

Zahtjevi u vezi podataka o elektriénim grija¢ima lokalnog prostora

Identifikator(i) modela: 20327354, 20520047

Stavka Simbol | Vrijednost | Jedinica Stavka | Jedinica
Toplinska snaga Vrsta toplinskog ulaza za elektricne
lokalne grija¢e lokalnog prostora za
skladistenje (odaberite jedno)
Nominalna Prom 1.80- kw ru¢na regulacija toplinskog Ne
toplinska snaga 2.00 punjenja s ugradenim
termostatom
Minimalna izlazna | Pmin 0.75 kw ru¢na regulacija toplinskog Ne
shaga punjenja s povratnom vezom
(indikativna) po sobnoj i/ili vanjskoj
temperaturi
Maksimalna Prmax,c 2.00 kw elektroni¢ka regulacija Ne
izlazna toplinskog punjenja s
kontinuirana povratnom vezom po sobnoj
toplinska snaga i/ili vanjskoj temperaturi
Potrosnja izlazna toplinska snaga Ne
pomo¢nog potpomognuta ventilatorom
elektri¢nog kruga
Pri nominalnoj €lmax Nije kw Vrsta regulacije izlazne toplinske
toplinskoj snazi primjenjivo snage/sobne temperature (odaberite
jedno)
Pri minimalnoj €lmin Nije kw izlazna toplinska snaga Ne
toplinskoj snazi primjenjivo jednog stupnja bez regulacije
sobne temperature
U stanju elss 0 kw Dva ili viSe stupnjeva bez Ne
mirovanja: regulacije sobne temperature
s regulacijom sobne Da
temperature mehanickim
termostatom
s elektronickom regulacijom Ne
sobne temperature
elektronicka regulacija sobne | Ne
temperature s dnevnim
tajmerom
elektronicka regulacija sobne | Ne
temperature s tjednim
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tajmerom
Druge opcije regulacije (moguénost
viSestrukog odabira)

regulacija sobne temperature | Ne
s detekcijom prisutnosti
regulacija sobne temperature | Ne
s detekcijom otvorenog

prozora
s opcijom udaljenog Ne
upravljanja
s adaptivnom regulacijom Ne
pokretanja

s ograni¢enjem vremena rada | Ne

Sa senzorom crne posude Ne

Podaci za kontakt | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Zadovoljava zahtjeve direktive vijeca:
PROPIS KOMISIJE (EU) br. 2015/1188 od 28. travnja 2015- dopuna PROPISA KOMISIJE (EU)
2016/2282 kojima se implementira direktiva 2009/125/EZ europskog parlamenta i komisije s

obzirom na zahtjeve u pogledu ekodizajna za grijace lokalnog prostora

Informacije za potroSace o nacinu ugradnje, upotrebe i odrZavanja proizvoda, informacije o OEEO,
potrazite u priruéniku s uputama koji ste dobili s pakiranjem.
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Hasznalati utmutaté — Hungarian

Fontos: a flit6készilék hasznalata el6tt olvassa végig ezt a
hasznalati utasitast, Orizze meg ezeket az utasitasokat
kés6bbi hasznalat céljabdl.

Ez a termék csak jol foldelt helyeken vagy iddszakos
hasznalatra késziilt.

A FUTOKESZULEK OSSZESZERELESE

A flt6készulék hasznalata el6tt a labakat
(a dobozban kilon elhelyezve talalhato)
fel kell szerelni a keszulekre. Ezeket a [

flt6készulék aljahoz kell rogziteni a
mellékelt 4 6nmetsz8 csavar segitségével, . g1
gondosan Uugyelve arra, hogy pontosan a

fltokeészulék oldalformainak alsé végeiben helyezkedjenek

el.

BIZTONSAGI UTASITASOK (OLVASSA EL A FUTOKESZULEK
MUKODTETESE ELOTT)

1.

B w

Olvassa el, és Orizze meg ezt a hasznalati utmutatot.
Figyelem: a hasznalati utmutatoban |év6é képek csak
tajékozodas céljara szolgalnak.

A készliléket 8 év feletti gyermekek és korlatozott fizikai,
szenzoros, vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy a
biztonsagért felel6s személy elmagyarazta nekik a
készulék biztonsagos hasznalatat, feltigyeli O&ket és
felhivta figyelmiket a késziulék hasznalataban rejl6
veszélyekre.

Jelen termék nem jatékszer.

A gyermekek nem tisztithatjdk és nem &polhatjak a
készuléket feltigyelet nélkul.

A 3 évesnél fiatalabb gyerekeket tavol kell tartan a
készuléktdl, kivéve, ha ekdzben folyamatosan felligyelik

Oket.
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6.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

A 3 évesnél id6sebb és 8 évesnél fiatalabb gyerekek be-
és kikapcsolhatjak a késziléket, és azt is csak abban az
esetben, ha azt rendeltetésének megfelel6en helyezték
el vagy helyezték Uzembe, és a gyerekeket ekodzben
feligyelik vagy megtanitjdk a készulék biztonsagos
hasznalatara, és tisztaban vannak a kapcsolodo
veszélyekkel. A 3 évesnél idGsebb és 8 évesnél fiatalabb
gyerekek nem csatlakoztathatjak az elektromos
halézathoz, nem allithatjak be és nem tisztithatjak a
készuléket, és felhaszndldi  karbantartdst sem
végezhetnek azon.

. VIGYAZAT - A termék egyes részei nagyon

felforrosodhatnak és égéseket okozhatnak. Kiilonos
figyelemmel kell lenni olyan esetekben, amikor
gyerekek vagy sériilt személyek is érintettek lehetnek.
Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszély megel6zése
érdekében azt a gyartonak, a szervizigynokének vagy
mas szakképzett személynek ki kell cserélnie.

Ez a készilék haztartasi, és ehhez hasonlé hasznalatra
készult.

A fltokésziuléket csak akkor hasznalja, ha a labakat
megfelelfen rogzitette.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy annak a konnektornak az
aramellatasa, ahova a csatlakozédugot bedugja, megfelel
a fit6készuléken lathato névleges értéknek; a konnektor
legyen foldelve.

Tartsa tavol az elektromos haldzati vezetéket a
flit6készulék forré hazatdl.

A  f(it6késziléket nem arra tervezték, hogy a
fird6szobakban, mosodakban vagy mas hasonlé belsé
helyiségekben hasznaljak. Soha ne tegye olyan helyre a
flit6készuléket, ahol beleeshet a furd6ékadba vagy mas
viztartalyba.

Ne hasznalja kiltéren.

Soha ne takarja le vagy zarja el a ft6készlilék hékivezetd
racsait vagy levegbbeszivo nyilasait.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Ne helyezze a flit6készuléket olyan sz6nyegre, amelynek
nagyon hosszu szalai vannak.

Mindig ugyeljen arra, hogy a flt6készulék szilard,
vizszintes feliileten legyen. Ugyeljen arra, hogy a
flit6készuléket ne helyezze fliggony vagy butor kdzelébe,
mivel ez tlzveszélyes lehet.

A f(it6testet tilos kozvetlenlil dugaszoldaljzat ala
helyezni.

Ne dugjon be semmilyen targyat a fltokészilék
hékivezet6 vagy levegbbeszivo racsain.

Ne haszndlja a f(t6késziléket olyan helyen, ahol
tlzveszélyes folyadékokat tarolnak, vagy ahol gyulékony
gazok fordulhatnak elé.

Kilonleges ovintézkedés szukséges, ha a flt6késziléket
a gyerekek vagy fogyatékkal él6 személyek altal hasznalt
terlleten helyezik el.

Mindig huzza ki a flt6készilék csatlakozodugojat,
amikor elmozditja az egyik helyrél a masikra.

A csatlakozdkabel megsérilése esetén ne hasznalja a
flt6késziléket.

FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés elkeriilése végett, ne
takarja le a ft6készuléket.

Ne hasznalja a fltbékeésziléket firdékad, zuhanyzé vagy
uszoémedence kozvetlen kornyezetében.

A készuléket tilos kilsé id6zité kapcsolordl vagy kulon
taviranyitasu rendszerrél Gzemeltetni.

A melegit6 nem alkalmas jarm(ivekben és gépekben vald
felszerelésre.

@ A jelentése: "NE TAKARJA LE".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 HU

A KESZULEK RESZEI

dl
1. Levegd kilépés 6 A\ Wi ”\\:?\ _
o . — V@ Y
2. Teljesitmény kapcsold (750W; 1250W; 2000W) ‘mm i
3. Ventildtor kapcsold 2 5
4. Termosztat 3—a
5. Levegd belépés 4—4,
6. Fogantyu "
7.

sy 2z

A FUTGKESZULEK KEZELESE
Megjegyzés: Ha a flit6késziiléket elGsz6r hasznalja, vagy egy hosszabb térolds utan bekapcsolja, normalisnak

Labak

tekinthetd, ha a flitGkészilék esetleg szagot bocsat ki, és van egy kis kig6zolgése. Ez el fog tlinni, miutan a

fit6késziléket mar hasznalta egy kis ideig.

e Atermosztatot allitsa a minimum allasba és dugja be a csatlakozédugot a konnektorba.

e Allitsa be a tapkapcsolét: 750W, 1250W, 2000W

e Forgassa el a termosztat gombot az éramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba a maximalis fokozatig.

e Amikor a helyiség hémérséklete elérte a kivant értéket, lassan forgassa el a termosztat gombot az
Oramutaté jarasaval ellentétes iranyba addig, amig egy "kattanast” nem hall; ez a bedllitott
hémérséklet.

e A késziilék automatikusan fenntartja a bedllitott hémérsékletet. A késziilék bekapcsol amikor a helyiség
hémérséklete a beallitott érték ald csdkken, és kikapcsol amikor a beallitott hémérsékletet tullépte.

KONVEKTOROS FUTOKESZULEK TERMOSZTATTAL ES VENTILATORRAL

A f(itGkésziilék egy bels6 ventilatorral van felszerelve, amely a flit6elemektél figgetleniil kapcsolhato.

A ventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a ‘: gombot. A ventilator csak akkor m(ikddik, ha a termosztat

,ON” (BE) allasban van. Ez akkor hasznalhatd, amikor a f(it6elemek be vannak kapcsolva (,,ON”), hogy meleg
leveg6t fujjon a helyiségbe. Meleg id6ben haszndlhatja a ventilatort kikapcsolt (,,OFF”) flitGelemekkel, hogy
hideg leveg6t fujjon a helyiségbe.

A FUTOKESZULEK TISZTITASA

Tisztitas el6tt mindig hlzza ki a flt6készllék csatlakozddugdjat a konnektorbdl, és hagyja lehdlni a
késziléket. A flitGkészilék kiils6 részét tordlje le egy nedves torl6kenddével, majd torolje szarazra egy szaraz
kend6vel. Ne hasznaljon semmilyen tisztitdszert vagy dorzs6l6 anyagot, és ne engedje befolyni a vizet a
készllékbe.

A FUTOKESZULEK TAROLASA
Ha a flit6készlléket hosszu ideig nem hasznalja, akkor portdl védetten tiszta, szaraz helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK

MUikodési fesziiltség: 220-240V ~ 50-60Hz
Energiafogyasztas: 1800-2000W
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Ujrahasznositas — 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tandacsi irdnyelv

Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU teriiletén beliil ezt a terméket nem szabad a tdbbi haztartasi

hulladékkal egyltt kidobni. A szabalytalan hulladékkezelésnek a kornyezetre és az emberek
Emm ©8¢szségére esetlegesen gyakorolt karos hatasok megelSzése, valamint az anyagi er6forrasok
fenntarthaté Ujrafelhasznalasa érdekében az elGirt mdédon hasznositsa Ujra a terméket. A hasznalt készllék
visszajuttatdsara hasznalja a gy(ijt6- és visszavételi haldzatot, vagy vegye fel a kapcsolatot a kiskereskeddvel,
akitél a terméket vasarolta. Gondoskodnak a termék biztonsagos Ujrahasznositdsardl.
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ERP informacio (HU)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Ertékesits:

Kijelentjik, hogy a lent részletezett termék:
Sziikséges informacidk az elektromos helyi fiit6testekrol

Modellszam(ok): 20327354, 20520047

Cikkszam Szimb | Erték | Egység Cikkszam Egység
Olum
Hdékimenet A hékimenet tipusa, csak az
elektromos fiit6testek tarolashoz
Névleges Prom 1.80- | kW kézi fitGtest toltés vezérlés Nem
hékimenet 2.00 beépitett termosztattal
Minimalis Prmin 0.75 | kW kézi flit6test toltés vezérlés szoba- | Nem
hékimenet (jelzés és/vagy kultéri h6mérséklet
értékd) visszajelzéssel
Maximalis Pmaxc | 2.00 | kW elektronikus flitGtest toltés vezérlés | Nem
folyamatos szoba- és/vagy kultéri h6mérséklet
hékimenet visszajelzéssel
Kiegészito hékimenet ventilator segitségével Nem
energiafogyasztas
Névleges elmax | N/A kW Hékimenet/szobahémérséklet szabalyozé
hékimenetnél tipusa (valasszon ki egyet)
Minimalis névleges | elmin N/A kw egy fokozatu h6kimenet és nincs Nem
hékimenetnél szobahémérséklet szabalyozd
Standby elss 0 kw Két vagy tobb kézi fokozat, nincs Nem
(készenléti) szobahémeérséklet szabalyozé
maoédban
mechanikus termosztat Igen
szobahémérséklet szabalyozdval
elektronikus szobahémérséklet Nem
szabalyozoval
elektronikus szobahémérséklet Nem
szabalyozoval plusz napi id6zit6vel
elektronikus szobahémérséklet Nem

szabalyozoval plusz heti id6zit6vel

Egyéb szabalyozo lehetGségek (tobb
kivalaszthat)

etis

szobah6meérséklet szabalyozo, Nem
személy jelenlét érzékelGvel
szobah6meérséklet szabalyozo, Nem
nyitott ablak érzékelGvel

tavolsag szabalyozé lehet6séggel Nem
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alkalmazhaté indits szabdlyozéval Nem

mUikodési id6 korlatozassal Nem
fekete izz6 érzékel6vel Nem

Kapcsolati adatok | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Megfelel a tandcsi irdanyelv kovetelményeinek:

A BIZOTTSAG (EU) 2015/1188 sz. 2015. aprilis 28-i RENDELETE és a BIZOTTSAG (EU) 2016/2282
RENDELETENEK javitisa és az Eurdépai Parlament és a Tanacs 2009/125/EK fiit6testek
kornyezetbarat tervezésére vonatkozé kovetelményeirdl sz61é6 2009/125/EU rendelete

A vasdrloknak sz6l6, a termék telepitésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozd

informacidkkal és WEEE informacidkkal kapcsolatban kérjlik, nézze meg a csomagolasban mellékelt
hasznalati utasitast.
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Leidbeiningarhandbdk — Icelandic

Aridandi: lestu pessar leidbeiningar gaumgeefilega a8ur en
hitarinn er notadur; geymdu leidbeiningarnar a visum stad.

Pessi vara hentar adeins fyrir veleinangrud rymi og
tilfallandi notkun.

SAMSETING HITARANS

Festa verdur feeturna (fylgja sérstaklega
med i kassanum) vid taekid adur en
hitarinn er notadur. Pa parf ad festa vid
grunneininguna med pvi ad nota fjorar
sjalfsnittandi skrdfur sem fylgja med.  fo1
Tryggja parf ad peer séu stadsettar a
réttum stad vid endann a skrautlista hitarans nedst.

ORYGGISUPPLYSINGAR (LESIST FYRIR NOTKUN HITARANS)

1. Lestu og vistadu pessar leidbeiningar. Athugadu:
myndirnar i IM eru adeins til viomidunar.

2. Born 8 ara og eldri og einstaklingar med hreyfihomlun,

gedraena erfidleika eda litla reynslu og pekkingu geta

notad petta taeki undir eftirliti eda eftir ad hafa fengid
leidbeiningar vardandi notkun pess a oruggan hatt og
skilji pa haettu sem af pvi getur stafad.

Born eiga ekki ad leika sér ad taekinu.

Born skulu ekki prifa eda vidhalda taeekinu an eftirlits.

Born 3 ara og yngri settu ekki ad vera i naleegd vid txekid

an eftirlits.

6. Born fra 3 til 8 ara aldurs settu adeins ad kveikja/slokkva
a teekinu ef pad hefur verid stadsett eda uppsett 3
hefdbundinn a hatt og a videigandi stad og adeins eftir
ad hafa fengid leidbeiningar vardandi notkun pess &
oruggan hatt og skilji pa heettu sem af pvi getur stafad.
Born 3 til 8 ara aettu ekki ad stinga teekinu i samband,
stilla, prifa né framkvaema vidhald a pvi.
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10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

VARUD - Sumir hlutar vérunnar geta ordid mjog heitir
og valdid bruna. Gzeta skal sérstakrar varadar par sem
born eda varnarlausir einstaklingar eru nalaegt.

Ef rafmagnssnuran skemmist verdur ad skipta um hana
hja framleidanda, pjénustuadila hans eda vidurkenndum
adila til pess ad fordast haettu.

Pessi bunadur er zetladur til notkunar @ heimilum og
svipudum stodum.

Ekki nota hitarann nema faeturnir séu festir a réttan
mata.

Gakktu ur skugga um ad raftengingin sé sett i samband i
samrami vid merkimida hitarans; innstungan verdur ad
vera jar0tengd.

Hafdu leidsluna fjarri heitum hluta hitarans.

Hitarinn er ekki ztladur til notkunar a
badherberbergjum, i pvottahusum eda alika st6dum
innanhus. Aldrei skal stadsetja hitarann par sem hann
getur oltid i badkar eda annars konar vatnsilat.

Ma ekki nota utandyra.

Ekki breida yfir eda teppa rimla hitafralagsins eda
loftinntaksgat hitarans.

Ekki setja hitarann a pykk teppi.

Tryggdu atid ad hitarinn sé stadsettur a traustu og jofnu
undirlagi. Tryggdu ad hitarinn sé ekki stadsettur naerri
gluggatjoldum eda husgéognum par sem bpad getur
skapad eldhaettu.

Ekki ma stadsetja hitarann undir innstungu.

Ekki stinga neinu inn i hitafralag eda loftinntaksrimla
hitarans.

Ekki nota hitarann a sveedum par sem eldfimir vokvar
eru geymdir eda par sem eldfimar gufur geetu verid.
Sérstaka varud eetti ad syna pegar hitarinn er stadsettur
a sveedum par sem born eda fatladir einstaklingar eru.
Taktu aetid hitarann Ur sambandi pegar hann er faerdur
ur stad.

Ekki nota hitarann ef rafmagnsleidslan er skoddud.
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24.

25.
26.

27.

28.

VIBVORUN: Til ad fordast ofhitnun skal ekki breida yfir
tekid.

Ekki nota taekid i nalaegd vid bad, sturtu eda sundlaug.
Teekinu ma ekki styra med ytri timarofa eda med
adgreindu kerfi med fjarstyringu.

betta hitataeki skal ekki setja saman i farartekjum og
vélum.

@ Taknar “EKKI BREIDA YFIR,
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CH-111017.1 & CH-111017.2 IS ‘

Lysing hluta

Loftuttak

Rofi (750W; 1250W; 2000W)
Vifturofi

Hitastillir

Loftinntak

Handfang
Feetur T - 7‘

NOTKUN HITARANS
Athugid: begar kveikt er a hiturunum i fyrsta sinn, eda pegar kveikt er 4 peim eftir langan tima i geymslu, er
edlilegt ad hitararnir gefi frd sér einhverja lykt. HiOn mun hverfa pegar hitarinn hefur verié i notkun um

Nou bk wnNe

stund.

e  Stilltu hitastillirinn i lagmarksstodu og settu kldnna i raftenginguna.

o  Kveiktu 3 aflrofanum: 750W, 1250W, 2000W.

e Snudu hitastillinum réttszelis a haestu stillingu.

e begar herbergishitastigid hefur nad innstilltu hitastigi snddu hitastillinum haegt rangseelis par til pu
heyrir smell sem gefur til kynna innstillt hitastig.

e  Taekid vidheldur sjalfkrafa innstilltu hitastigi. Teekid kveikir a sér pegar hitastig rymisins fer nidur fyrir
innstillt hitastig og slekkur & sér ef pad fer yfir.

IDUHITARI MED HITASTILLI OG VIFTU

Pessi hitari byr yfir innri viftu sem kveikt er 4 6had hitaristunum.

Yttu & aflrofann K] til ad kveikja 4 viftunni. Viftan mun adeins fara i gang pegar hitastillirinn er 3 "on"
stédu. Hana ma nota pegar hitaristanar eru stilltar 4@ "on" til ad blasa heitu lofti inn i herbergid. bPegar heitt
er ma stilla @ "off" til ad blasa kdldu lofti inn i herbergid.

PRIF A HITARANUM

Taktu dvallt hitarann Ur sambandi og leyfdu honum ad kdélna adur en hann er prifinn. brifdu ytra byrdi
hitarans med pvi ad purrka af pvi med rékum klut og sidan med purrum kldt. Ekki nota hreinsiefni eda
feegilog og ekki hleypa vatni inn i hitarann.

GEYMSLA HITARANS
begar hitarinn er ekki notadur i langan tima zetti ad verja hann fyrir ryki og geyma a hreinum og purrum
stad.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Rafspenna: 220-240V ~ 50-60Hz
Rafmagnsnotkun: 1800-2000W

Endurvinnsla — Tilskipun Evrépusambandsins 2012/19/EB

betta merki gefur til kynna ad pessari voru zetti ekki ad farga med 6drum heimilisurgangi. Til ad

koma i veg fyrir mégulegan skada a umhverfinu eda heilsu manna vegna dheimillar férgunar, skal
HEE cndurvinna voruna & abyrgan hatt til ad studla ad sjalfbaerri endurnytingu & efnum. Vid skil a
taekinu skal notast vid videigandi skilakerfi eda hafa samband vid pann séluadila sem varan var keypt af.
So6luadili getur einnig tekid vid vorunni fyrir umhverfisvaena endurvinnslu.
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Afhendingaradili:

ERP-upplysingar (IS)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Lysid yfir ad varan sem lyst er i smaatridum hér ad nedan:

Upplysingakréfur fyrir stadbundna rafhitara

Tegundaraudkenni: 20327354, 20520047

Hlutur Takn Gildi | Eining Hlutur | Eining
Hitadttak Gerd hitauttaks adeins fyrir stadbundna
rafhitara (veljid einn)
Nafnhitauttak Pnom 1.80- kW handvirk hitastyring med Nei
2.00 innbyggdum hitastilli
Lagmarks hitauttak Pmin 0.75 kw handvirk hitastyring med Nei
(leidbeinandi) herbergis- og/eda utandyra
hitasvorun
Harmarks stoédugt Pmaxc | 2.00 kW rafmagnshitastyring med Nei
hitauttak herbergis- og/eda
utandyrahitasvorun
Vidbotarorkunotkun viftustyrt hitadttak Nei
Vid nafnhitauttak €lmax Ekki til | kW Gerd hitauttaks-/herbergishitastyringar
stadar (veljio eitt)
Vid lagmarks €lmin Ekki til | kW eins prepa hitaldttak og engin Nei
hitauttak stadar herbergishitastyring
[ reiduham elss 0 kw Tvo eda fleiri handvirk prep og Nei
engin herbergishitastyring
med vélraenum hitastilli vid Ja
styringu herbergishita
med rafraenni Nei

herbergishitastyringu

rafraen herbergishitastyring asamt | Nei
dagsmeeli

rafraen herbergishitastyring asamt | Nei
vikumaeli

Adrir styrimoguleikar (margir
valmaoguleikar)

herbergishitastyring med Nei
vidveruskynjara

herbergishitastyring med Nei
gluggaskynjara

med fjarlaegdarstyringu Nei
med adhaefdri raesistyringu Nei
med vinnslutimamork Nei
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‘ ‘ med svortum peruskynjara Nei

Tengilidaupplysingar | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Uppfyllir krofur tilskipana radsins:

REGLUGERD FRAMKVZAMDARSTJORNARINNAR (ESB) nr. 2015/1188 fra 28. april 2015 og breytingu
4 REGLUGERD FRAMKVAMDASTIORNARINNAR (ESB) 2016/2282 og breytingu & tilskipun
2009/125/EB Evropupingsins og radsins med tilliti til kréfur um visthonnun fyrir stadbundna hitara
fyrir rymi

Vardandi upplysingar fyrir neytendur um hvernig eigi ad koma fyrir, nota og vidhalda vorunni, sem
og WEEE-upplysingar, er ad finna i leidbeiningarhandbdkinni sem fylgja umbuidunum.
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Manuale d'istruzioni — Italian

Importante: leggere integralmente le presenti istruzioni
prima di utilizzare il convettore e conservarle per una
consultazione futura.

presente prodotto é adatto solo a ambienti

correttamente isolati o ad un uso occasionale.

MONTAGGIO DEL CONVETTORE

Prima di utilizzare il convettore,
installare sull’unita i piedini (in dotazione
separatamente nella scatola). Agganciarli =

alla base del convettore utilizzando le 4 p

viti autofilettanti in dotazione, prestando " g1
attenzione a posizionarle correttamente -

sulle estremita inferiori delle modanature laterali del
convettore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA (LEGGERE PRIMA DI AZIONARE
IL CONVETTORE)

1.

B w

Leggere e conservare queste istruzioni. Attenzione! Le
immagini contenute nel manuale sono esclusivamente a
scopo di riferimento.

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o che non abbiano la necessaria
esperienza e conoscenza se hanno ricevuto adeguate
istruzioni per utilizzare il dispositivo in maniera sicura e
hanno compreso i rischi impliciti.

| bambini non devono giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non
deve essere effettuata da bambini senza supervisione.

| bambini al di sotto dei 3 anni devono essere sempre
supervisionati.
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6.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

| bambini tra i 3 e gli 8 anni accenderanno/spegneranno
il dispositivo purche sia stato posizionato o installato
nella sua normale posizione di funzionamento e purche
abbiano ricevuto una adeguata supervisione o istruzioni
sull'utilizzo del dispositivo in modo sicuro e purche
comprendano i rischi impliciti del suo utilizzo. | bambini
dai 3 anni agli 8 non collegheranno, regoleranno ne
svolgeranno operazioni di pulizia o manutenzione sullo
stesso.

ATTENZIONE - Alcune parti del presente prodotto
possono diventare molto calde e causare scottature.
Fare particolare attenzione nel caso in cui siano
presenti bambini e persone vulnerabili.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, farlo sostituire
dal produttore, dal servizio assistenza o personale
qualificato per evitare pericoli.

Questo apparecchio e destinato all’'uso domestico e
applicazioni similari.

Non utilizzare il convettore se i piedini non sono
correttamente agganciati.

Accertarsi che l'alimentazione a cui e collegata la spina
del convettore rispetti la tensione nominale indicata
sulla targhetta dell’'unita; la presa elettrica deve disporre
di messa a terra.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dal corpo del
convettore, soggetto a riscaldamento.

Il convettore non deve essere utilizzato in stanze da
bagno, locali adibiti a lavanderia o ambienti interni
analoghi. Non posizionare mai il convettore nelle
vicinanze di vasche da bagno o altri contenitori d’acqua.
Non utilizzare all’aperto.

Non coprire né ostruire le griglie di ventilazione o le
aperture per l'ingresso dell’aria del convettore.

Non posizionare il convettore su tappeti a pelo lungo.
Accertarsi sempre che il convettore sia posizionato su

una superficie stabile e in piano. Accertarsi che il
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

convettore non sia posizionato nelle vicinanze di tende o
mobili poiché cio potrebbe causare il rischio di incendi.

I radiatore non deve  essere posizionato
immediatamente sotto una presa di corrente.

Non inserire alcun oggetto nella presa di calore o nelle
griglie di aspirazione dell’aria del convettore.

Non utilizzare il convettore in aree di stoccaggio di liquidi
inflammabili o in luoghi in cui possano essere presenti
fumi inflammabili.

Prestare particolare cautela quando si posiziona il
convettore in aree occupate da bambini o disabili.
Scollegare sempre la spina di alimentazione del
convettore quando lo si sposta da un luogo a un altro.
Non utilizzare il convettore se il cavo di alimentazione e
danneggiato.

AVVERTENZA: Per evitare surriscaldamenti, non coprire
I'unita.

Non utilizzare I'unita nelle immediate vicinanze di bagni,
docce o piscine.

La macchina non deve essere messa in funzione tramite
un interruttore timer esterno o tramite un sistema
separato con telecomando.

Dispositivo non adatto ad essere montato su veicolo e
automobili.

@ Significa "NON COPRIRE! “
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CH-111017.1 & CH-111017.2 IT ‘

DESCRIZIONE DELLE PARTI

Uscita dell’aria

Interruttore della potenza (750 W; 1250 W; 2000
W)

Interruttore della ventola

N e

Termostato
Ingresso dell’aria
Impugnatura
Piedi

No v ks~uw

FUNZIONAMENTO DEL CONVETTORE

Nota: quando i convettori vengono accesi per la prima volta, o dopo lunghi periodi di inattivita, & normale

che emettano fumi od odori. Il problema cessera dopo un breve periodo di utilizzo.

e Impostare il termostato al minimo e inserire la spina nella presa elettrica.

e Girare l'interruttore di accensione: 750W, 1250W, 2000W

e Ruotare la manopola del termostato in senso orario in posizione Max.

e Quando la temperatura ambiente ha raggiunto il valore desiderato, ruotare lentamente la manopola del
termostato in senso antiorario fino a quando si avverte un suono metallico: cid indica che la
temperatura é stata impostata.

e Lunita manterra automaticamente la temperatura impostata. Si accendera quando la temperatura
ambiente scendera al di sotto della temperatura impostata, e si spegnera se la temperatura sara
superiore.

TERMOCONVETTORE CON TERMOSTATO E VENTOLA
Il convettore dispone di una ventola integrata che puo essere attivata indipendentemente dagli elementi
riscaldanti.

Premere l'interruttore < per accendere l'apparecchio. La ventola funzionera soltanto quando il

termostato € in posizione “On”. Puo essere utilizzata quando gli elementi riscaldanti sono in posizione “On”
per soffiare aria calda nell'lambiente. In condizioni di temperatura elevata, il ventilatore puo essere utilizzato
con gli elementi riscaldanti in posizione “Off” per soffiare aria fresca nell'ambiente.

PULIZIA DEL CONVETTORE

Scollegare sempre il convettore dalla presa murale e lasciarlo raffreddare prima di procedere alla pulizia.
Pulire l'alloggiamento esterno del convettore con un panno umido e lucidare con un panno asciutto. Non
utilizzare detergenti o abrasivi e non far penetrare acqua all’interno dell’apparecchiatura.

CONSERVAZIONE DEL CONVETTORE
Durante lunghi periodi di inattivita, proteggere il convettore dalla polvere e conservarlo in un luogo pulito e
asciutto.

DATI TECNICI

Voltaggio di esercizio: 220-240V ~ 50-60Hz
Consumo di energia: 1800-2000W
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Riciclaggio — Direttiva europea 2012/19/EU

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Per

prevenire rischi all'ambiente o alla salute da uno smaltimento non controllato, riciclare
EE responsabilmente per promuovere un riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il
dispositivo utilizzato, servirsi dei sistemi di restituzione e raccolta o contattare il proprio rivenditore
autorizzato dove il prodotto & stato acquistato. Il rivenditore autorizzato si occupera dello smaltimento

sicuro del prodotto.
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Il fornitore: BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Informazioni ERP (IT)

dichiara che il prodotto descritto di seguito
Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici

Identificativo del modello: 20327354, 20520047

Dato Simbolo | Valore | Unita Dato Unita
Potenza termica Tipo di potenza termica, solo per gli
apparecchi per il riscaldamento
d'ambiente locale elettrici ad
accumulo (indicare una sola opzione)
Potenza termica | Pnom 1.80- | kW controllo manuale del carico termico, | No
nominale 2.00 con termostato integrato
Potenza termica | Pmin 0.75 kW controllo manuale del carico termico No
minima con riscontro della temperatura
(indicativa) ambiente e/o esterna
Massima potenza | Pmax.c 2.00 kw controllo elettronico del carico No
termica continua termico con riscontro della
temperatura ambiente e/o esterna
Consumo potenza termica assistita da No
ausiliario di ventilatore
energia elettrica
Alla potenza €lmax N/A kw Tipo di potenza termica/controllo della
termica temperatura ambiente (indicare una sola
nominale opzione)
Alla potenza elmin N/A kw potenza termica a fase unica senza No
termica minima controllo della temperatura ambiente
In modalita elss 0 kw due o piu fasi manuali senza controllo | No
standby della temperatura ambiente
con controllo della temperatura Si
ambiente tramite termostato
meccanico
con controllo elettronico della No
temperatura ambiente
con controllo elettronico della No

temperatura ambiente e
temporizzatore giornaliero

con controllo elettronico della No
temperatura ambiente e
temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo (& possibile
selezionare pilu opzioni)
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controllo della temperatura ambiente | No
con rilevamento di presenza
controllo della temperatura ambiente | No
con rilevamento di finestre aperte

con opzione di controllo a distanza No
con controllo di avviamento adattabile | No
con limitazione del tempo di No
funzionamento

con termometro a globo nero No

Contatti BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

e conforme ai requisiti fissati dalle seguenti direttive:

REGOLAMENTO (UE) N. 2015/1188 DELLA COMMISSIONE del 28 aprile 2015 e REGOLAMENTO (UE)
N. 2016/2282 recante modalita di applicazione della direttiva 2009/125/CE del Parlamento
europeo e del Consiglio in merito alle specifiche per la progettazione ecocompatibile degli
apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale

Per le informazioni destinate ai consumatori sulle modalita di installazione, utilizzo e

manutenzione del prodotto e le informazioni RAEE, consultare il manuale di istruzioni incluso nella
confezione.
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Gebruiksaanwijzing — Dutch

Belangrijk: lees deze instructies volledig door voordat u de
verwarming in gebruik neemt; bewaar deze instructies als
naslagwerk.

Dit product is alleen geschikt voor gebruik in goed
geisoleerde ruimtes of occasioneel gebruik.

DE VERWARMING MONTEREN

Voordat u de verwarming in gebruik
neemt, dient u de voetstukken

(afzonderlijk geleverd in de doos) op het

apparaat te bevestigen. Deze dienen op

+ fig1

de basis van de verwarming te worden

bevestigd d.m.v. de 4 inbegrepen,

zelftappende schroeven. Zorg er hierbij voor de schroeven
correct in de onderste eindes van de zijmallen van de
verwarming te plaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN (LEZEN VOORDAT U DE
VERWARMING IN GEBRUIK NEEMT)

1.

W

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing. Opgelet: de
afbeeldingen in de gebruiksaanwijzing zijn louter
indicatief.

Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de
leeftijd van 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met
gebrek aan ervaring of kennis, indien zij onder het
toezicht staan of gebruiksinstructies voor het veilig
gebruik van dit toestel gekregen hebben en de mogelijke
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.

Kinderen die niet onder toezicht staan, mogen dit
apparaat niet reinigen of onderhouden.

Kinderen onder de 3 jaar op afstand houden tenzij ze

constant onder toezicht staan.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat
uitsluitend in-/uitschakelen op voorwaarde dat het op
zijn bedoelde normale bedrijfspositie werd geplaatst of
geinstalleerd en dat ze onder toezicht staan of
instructies kregen met betrekking tot het veilig gebruik
van het apparaat en de betrokken gevaren begrijpen.
Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet
met de contactdoos verbinden, afstellen of reinigen en
geen onderhoudswerken uitvoeren.

PAS OP — Sommige onderdelen van dit product kunnen
heel warm worden en brandworden veroorzaken.
Wees bijzonder voorzichtig als er kinderen en
kwetsbare personen aanwezig zijn.

Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het
vervangen worden door de fabrikant, diens dealer of
een gekwalificeerde technicus om risico’s te voorkomen.
Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik en
gelijksoortige toepassingen.

Gebruik deze verwarming niet, tenzij de voetstukken
correct zijn bevestigd.

Zorg ervoor dat de voedingskabel is aangesloten volgens
de nominale spanningspecificaties gemarkeerd op de
verwarming; het stopcontact moet geaard zijn.

Houd de voedingskabel uit de buurt van de hete
behuizing van de verwarming.

De verwarming is niet bestemd voor gebruik in
badkamers, wasruimtes of dergelijke plekken
binnenshuis. Plaats de verwarming nooit op een plek
waar het in een badkuip of ander met water gevuld
object kan vallen.

Nooit buitenshuis gebruiken.

Bedek of belemmer nooit de uitlaatroosters of
luchtinlaten van de verwarming.

Plaats de verwarming nooit op dikke tapijten.

Plaats de verwarming altijd op een stevig en vlak

oppervlak. Zorg ervoor dat de verwarming niet in de
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

buurt van gordijnen of meubilair is geplaatst om het
risico op brand te voorkomen.

Het verwarmingstoestel mag niet onmiddellijk onder
een stopcontact worden gebruikt.

Steek geen voorwerpen in de uitlaatroosters of
luchtinlaten van de verwarming.

Gebruik de verwarming niet in ruimtes waar
ontvlambare vloeistoffen zijn opgeslagen of waar
ontvlambare dampen aanwezig kunnen zijn.

Ben uiterst voorzichtig wanneer de verwarming in
ruimtes is geplaatst waar kinderen of mindervalide
personen aanwezig zijn.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u de
verwarming van de ene naar de andere plek verplaatst.
Gebruik de verwarming niet wanneer de voedingskabel
beschadigd is geraakt. De voedingskabel moet in dit
geval worden vervangen door een gekwalificeerd
persoon.

Gebruik deze verwarming niet direct in de buurt van een
badkuip, douche of zwembad.

WAARSCHUWING: Bedek de verwarmer niet, om
oververhitting te vermijden.

Het apparaat dient niet bediend te worden door middel
van een externe tijdschakelaar of door middel van een
apart systeem met afstandsbediening.

Dit apparaat is niet geschikt om in te bouwen in
voertuigen en machines.

@ betekent “NIET BEDEKKEN”,
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CH-111017.1 & CH-111017.2 NL ‘

BESCHRIVING VAN DE ONDERDELEN

Luchtuitlaat

Vermogenschakelaar (750W; 1250W; 2000W)
Ventilatorschakelaar

Thermostaat 4_4
Luchtinlaat
Handgreep
Voetsteunen

No ukwNR

DE VERWARMING GEBRUIKEN

Opmerking: Wanneer de verwarming voor het eerst wordt ingeschakeld, of wanneer het wordt

ingeschakeld na lang opgeborgen te zijn geweest, is het normaal dat de verwarming een luchtje en wat

dampen afgeeft. Dit zal verdwijnen nadat de verwarming eventjes werkzaam is geweest.

e Stel de thermostat op de minimumposiite en verbind de stekker met de stroomtoevoer.

e Draai aan de stroomschakelaar: 750W, 1250W, 2000W.

e Draai de thermostaatknop in de richting van de wijzers van de klok in de max. stand.

e Als de kamertemperatuur de gewenste waarde heeft bereikt, draait u de thermostaatknop langzaam
tegen de rijchting van de wijzers van de klok tot u een “klik”-geluid hoort; dit is de insteltemperatuur.

e Het apparaat zal de ingestelde temperatuur automatisch aanhouden. Het zal het apparaat inschakelen
wanneer de kamertemperatuur lager is dan de ingestelde waarde en uitschakelen boven de ingestelde
waarde.

CONVECTORVERWARMING MET THERMOSTAAT EN VENTILATOR
Deze verwarming maakt gebruik van een interne ventilator die onafhankelijk van de verwarmingselementen
wordt ingeschakeld.

Druk op de schakelaar " om de ventilator in te schakelen. De ventilator zal alleen werkzaam zijn met de

thermostaat in ingeschakelde stand. Het kan worden gebruikt wanneer de verwarmingselementen warme
lucht de kamer in blazen. De ventilator kan in warme condities met uitgeschakelde verwarmingselementen
worden gebruikt om koude lucht de kamer in te blazen.

DE VERWARMING REINIGEN

Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat de verwarming afkoelen voordat u het schoonmaakt. Reinig
de buitenzijde van de verwarming door het met een vochtig doekje af te vegen en met een droge doek te
drogen. Gebruik geen afwasmiddel of bijtende reinigingsproducten en laat geen water in de verwarming
terechtkomen.

DE VERWARMING OPBERGEN
Wanneer de verwarming voor langere tijd niet wordt gebruikt, dient het op stofvrij te worden gehouden.
Berg het op in een schone en droge ruimte.

TECHNISCHE GEGEVENS

Bedrijfsspanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Stroomverbruik: 1800-2000W
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Recycling — Europese Richtlijn 2012/19/EU
Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander houshoudelijk afval mag worden
afgedankt. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door het ongecontroleerd
B Jumpen van afval te voorkomen, dient u het op een verantwoorde manier te recycleren om het
duurzaam hergebruik van grondstoffen te stimuleren. Om uw gebruikt apparaat af te voeren, brengt u het
naar een verzamelpunt of neemt u contact op met de handelaar waar het product werd aangekocht. Zij
kunnen dit product op een milieuvriendelijke manier recycleren.
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ERP-informatie (NL)

Leverancier: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Verklaart dat onderstaand vermeld product:
Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Modelidentificator(en): 20327354, 20520047

ltem Symbool | Waarde | Eenheid ltem ‘Eenheid
Warmteafgifte Type van warmtetoevoer, alleen voor
elektrische opslagtoestellen voor lokale
ruimteverwarming (selecteer één)
Nominale Pnom 1.80- kw handmatige sturing van de Nee
warmteafgifte 2.00 warmteopslag, met
geintegreerde thermostaat
Minimale Pmin 0.75 kw handmatige sturing van de Nee
warmteafgifte warmteopslag, met kamer-
(indicatief) en/of
buitentemperatuurfeedback
Maximale continue Pmax.c 2.00 kw elektronische sturing van de Nee
warmteafgifte warmteopslag, met kamer-
en/of
buitentemperatuurfeedback
Supplementair door een ventilator bijgestane | Nee
elektriciteits-verbruik warmteafgifte
bij nominale €lmax N.v.t. kw Type van sturing van de
warmteafgifte warmteafgifte/kamertemperatuur
(selecteer één)
bij minimale €lmin N.v.t. kw eentrapswarmteafgifte en Nee
warmteafgifte geen sturing van de
kamertemperatuur
In stand-by elss 0 kw Twee of meer handmatiginte | Nee

stellen trappen, geen
temperatuursturing

met mechanische sturing van Ja
de kamertemperatuur door
thermostaat

met elektronische sturing van Nee
de kamertemperatuur

elektronische sturing van de Nee
kamertemperatuur plus

dagtimer

elektronische sturing van de Nee

kamertemperatuur plus
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weektimer ‘
Andere sturingsopties (meerdere
keuzes mogelijk)

sturing van de Nee
kamertemperatuur, met
aanwezigheidsdetectie
sturing van de Nee
kamertemperatuur, met open
vensterdetectie

met optie van Nee
afstandsbediening

met adaptieve sturing van de Nee

start

met beperking van de Nee
werkingstijd

met black-bulbsensor Nee

Contactgegevens BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Voldoet aan de eisen van de Richtlijnen van de raad:

VERORDENING (EU) Nr. 2015/1188 VAN DE COMMISSIE van 28 april 2015 en VERORDENING TOT
WIUZIGING (EU) 2016/2282 VAN DE COMMISSIE ter uitvoering van Richtlijn 2009/125/EU van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de eisen inzake het ecologisch ontwerp voor
toestellen voor lokale ruimteverwarming

Voor informatie voor de consument over de installatie, de werking en het onderhoud van het
product en de AEEA-informatie, raadpleeg de gebruiksaanwijzing die zich in de verpakking bevindt.
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Brukermanual — Norwegian

Viktig: Les denne bruksanvisningen ngye f@r varmeren tas i
bruk, ta vare pa bruksanvisningen for senere oppslag

Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller
sporadisk bruk.

SAMMENSETTING AV VARMEREN

Fér varmeren tas i bruk ma fgttene
(medfglger separat i boksen) festes til

enheten. Disse skal festes til underdelen L =~
av varmeren ved hjelp av de 4 o
medfglgende selvborende skruene, pass . fe!
pa at de plasseres korrekt pa nedre del

av varmerens sidelister.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER (LES F@R VARMEREN
BETJENES)

1.

2.

B W

Les og lagre disse instruksjonene. Merk: bilder i
manualen er kun til referanse.

Dette apparatet kan bli brukt av barn fra 8 ar og oppover
og personer med redusert fysisk sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler erfaring og kunnskap,
dersom de pa en trygg mate under tilsyn har fatt
veiledning i bruk av apparatet og forstar farene som er
involvert.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjgring og brukervedlikehold ma ikke bli utfgrt av
barn uten tilsyn.

Barn under 3 ar skal holdes unna ovnen hvis de ikke er
under konstant tilsyn.

Barn mellom 3 og 8 ar skal kun fa lov til a skru av og pa
apparatet hvis ovnen er oppstilt og installert pa riktig
mate og barna er under tilsyn eller de har fatt instrukser
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

som sikker bruk av apparatet og de skjgnner farene
knyttet til det. Barn mellom 3 og 8 ar skal ikke plugge i,
justere og rengjgre apparatet og heller ikke utfgre
brukervedlikehold.

OBS - Noen deler av dette produktet kan bli meget
varme og forarsake forbrenninger. Spesiell
oppmerksomhet skal man vie til situasjoner der barn
og sarbare personer er tilstede.

Hvis stromledningen er skadet, ma den erstattes av
produsenten, dens service agent eller tilsvarende
kvalifisert person for a unnga et hinder.

Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og
lignende anvendelser.

Varmeren ma ikke brukes for fottene er korrekt festet.
Serg for at stremforsyningen som kontakten for
varmeren er koblet til, samsvarer med informasjonene
pa etiketten pa varmeren, kontakten ma veere jordet.
Hold stremledningen borte fra det varme huset pa
varmeren.

Varmeren er ikke beregnet for bruk i bad,
vaskeriomrader eller liknende innendgrs-plasseringer.
Plasser aldri varmeren pa steder hvor den kan falle ned i
et badekar eller i noen annen vannbeholder.

Ma ikke brukes utendgrs.

Ingen av varmerens uttaksgriller eller
luftinntaksapninger ma tildekkes eller blokkeres.
Varmeren ma ikke plasseres pa tepper med sveert hgy
floss.

Pass pa at varmeren star pa et fast, jevnt underlag. Sorg
for at varmeren ikke er plassert i naerheten av gardiner
eller mgbler, da dette kan medfgre brannfare.

Ovnen ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.

lkke sett inn noen gjenstander gjennom varmeuttaket
eller luftinntaksgrillene pa varmeren

Varmeren ma ikke brukes i omrader hvor det er lagret
brennbare vaesker eller hvor det kan finnes brennbare

gasset.
- 100 -



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Det ma utvises seerlig forsiktighet nar varmeren er
plassert i omrader med barn eller funksjonshemmede
personer.

Trekk alltid ut pluggen for varmeren nar den flyttes fra et
sted til et annet.

Varmeren ma ikke brukes hvis stremledningen er skadet.
Ved skader ma stremledningen skiftes ut av en elektriker
eller en annen kvalifisert person .

ADVARSEL: For a unnga overoppheting ma varmeren
ikke tildekkes.

Denne varmeren ma ikke brukes i umiddelbar neaerhet til
et badekar, en dusj eller et svpmmebasseng.

Apparatet ma ikke bli betjent ved hjelp av ekstern
tidsbryter eller ved hjelp av et separat system med
fiernkontroll.

Denne oppvarmingsenheten er ikke egnet for montering
og bruk i kjgretgy og maskiner.

Det betyr "MA IKKE TILDEKKES".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 NO

PRODUKTBESKRIVELSE d
6 AV N
1. Luftuttak ] ""H A‘\ x
2. Strgmbryter (750W, 1250W, 2000W) ) 7
3. Viftebryter 3 ‘%
4, TerrTwstat 4 ‘
5. Luftinntak
6. Handtak i
7. Fot A 7_‘
7 K 5/

BETJENING AV VARMEREN

Merk: Nar varmerne skrus pa for fgrste gang, eller nar de skrus pa etter en lengre lagringsperiode, er det

normalt at varmerne avgir noe lukt og os. Dette forsvinner nar varmeren har vaert pa en liten stund.

o Innstill termostaten pa minsteposisjonen og sett inn pluggen i strgmkontakten.

e  Skru pa strgmbryteren: 750W, 1250W, 2000W

e Vritermostatknappen i klokkeretningen til maksimalposisjonen.

e Nar romtemperaturen har nadd gnsket verdi, vris termostatknappen langsomt mot klokkeretningen
fram til du hgrer en klikkelyd, dette er den innstilte temperaturen.

e Enheten opprettholder den innstilte temperaturen automatisk. Den skrus pa nar romtemperaturen
faller under innstilt verdi, og skrus av nar den er over innstillingen.

KONVEKSJONSVARMER MED TERMOSTAT OG VIFTE
Varmeren inneholder en intern vifte som skrus av og pa uavhengig av varmeelementene.

4 2n

Trykk pa bryteren < for a sla pa viften. Viften virker bare nar termostaten er i posisjonen ”“pa”. Den kan

benyttes nar varmeelementene er "pa” for a blase varm luft inn i rommet. Nar det er varmt, kan viften
benyttes med varmeelementene “av” for a blase kjglig luft inn i rommet.

RENGJ@RING AV VARMEREN

Trekk alltid ut pluggen for varmeren fra veggkontakten og la den kjgles fgr den rengjgres. Rengjgr utsiden av
varmeren ved a tgrke med en fuktig klut og polere med en tgrr klut. Det ma ikke benyttes rensevaesker eller
skuremidler og det ma pases at det ikke trenger vann inn i varmeren.

LAGRING AV VARMEREN
Nar varmeren ikke brukes i en lengre periode, ma den beskyttes for stgv og lagres pa et rent, tgrt sted.

TEKNISKE DATA
Driftsspenning : 220-240V ~ 50-60Hz
Effektforbruk :  1800-2000W

Resirkulering — EU-direktiv 2012/19/EU
Dette symbolet indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. For a
hindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert sgppelkasting, skal enheten
B resirkuleres ansvarsfullt for a fremme baerekraftig gjenbruk av materialressurser. For a returnere
den brukte enheten, bruk returpunkter og innsamlingssystemer eller ta kontakt med forhandleren der
produktet ble kjgpt. De kan ta imot dette produktet for miljgvennlig resirkulering.
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ERP-informasjon (NO)

Leverandgr:  BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Erklzerer at produktet som beskrevet nedenfor:

Informasjonskrav til elektriske produkter for lokal romoppvarming

Modellidentifikator(er): 20327354, 20520047

Artikkel Symbol Verdi Enhet Artikkel Enhet
Varmeeffekt Type varmetilfgrsel, kun for
elektriske varmelagrende
romoppvarmere (velg én)
Nominell avgitt Pnom 1.80- kW manuell varmelagringsstyring Nei
varmeeffekt 2.00 med integrert termostat
Laveste varmeeffekt | Pmin 0.75 kW manuell varmelagringsstyring | Nei
(veiledende) med innendgrs og/eller
utendgrs temperaturmaling
Maksimal Pmaxc 2.00 kw elektronisk Nei
kontinuerlig varmelagringsstyring med
varmeeffekt innendgrs og/eller utendgrs
temperaturmaling
Supplerende varme avgis ved hjelp av vifte Nei
stromforbruk
Ved nominell avgitt | elmaks Ikke kw Type styring av
varmeeffekt tilgjengelig varmeeffekt/romtemperatur (velg én)
Ved laveste €lmin Ikke kW ett-trinns varmeeffekt uten Nei
varmeeffekt tilgjengelig romtemperaturstyring
| standbymodus elss 0 kw To eller flere manuelle trinn Nei
uten romtemperaturstyring
med mekanisk termostat for Ja
romtemperaturstyring
med elektronisk Nei
romtemperaturstyring
med elektronisk Nei
romtemperaturstyring pluss
dggntimer
med elektronisk Nei

romtemperaturstyring pluss
uketimer

Andre styringsalternativer (det er

mulig a velge flere)

romtemperaturstyring med
bevegelsessensor

Nei
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romtemperaturstyring med Nei
sensor som oppdager apne

vinduer

med mulighet for fjernstyring Nei
med justerbar startstyring Nei
med driftstidsbegrensning Nei
med svart paere-sensor Nei

Kontaktinformasjon | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Oppfyller krav fra radsdirektiver:

KOMMISJONENS FORORDNING (EU) nr. 2015/1188 av 28. april 2015 og Endring av KOMMISJONENS
FORORDNING (EU) 2016/2282 om gjennomf@gring av Europaparlamentets og Radets direktiv
2009/125/EF, med hensyn til krav for miljgvennlig utforming av produkter for lokal oppvarming

Angdende informasjon for forbrukere om montering, bruk og vedlikehold av produktet,
WEEE-informasjon, sjekk instruksjonsmanualen som kom med emballasjen.
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Uputstvo — Serbian-Latin

Vazno: procitajte ova uputstva u potpunosti pre koristenja
grejaca; saCuvajte ova uputstva za buducu upotrebu.

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane
prostore ili povremenu upotrebu.

SASTAVLJANJE GREJACA

Pre koristenja grejaca, nozica
(dostavljeno posebno u kutiji) mora biti

pricvrséena na jedinicu. One se trebaju [
pricvrstiti na osnovu grejaca koristeéi 4 <~
samoljepljejuc¢a vijka koji su ponudeni, - g1
osiguravajuéi da su pravilno locirani na *
krajevima poda bocnih okvira grejaca.

SIGURNOSNE INSTRUKCUE (PROCITAJTE PRE NEGO STO
POCNETE RADITI SA GREJACEM)

1.

2.

B W

ProCitajte i saCuvajte ova uputstva. Paznja: slike u
uputstvu za upotrebu sluze samo kao referenca.

Ovaj uredaj smeju da koriste i deca od 8 godina i starija,
kao i lica sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno sa nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute u
bezbedne nacine koris¢enja uredaja i ako su svesni
opasnosti koje postoje.

Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne treba da vrie deca
bez nadzora.

Deca mlada od 3 godine moraju biti dovoljno udaljena,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju samo ukljuciti ili
iskljuCiti uredaj, pod uslovom da je uredaj postavljen il

pricvrséen u predvidenom normalnom radnom polozaju
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10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

i ako su pod nadzorom, odnosno ako im je objasnjeno
kako se uredaj bezbedno koristi i ako razumeju opasnosti
vezane za njegovo koris¢enje. Deca uzrasta od 3 do 8
godina ne smeju ukopcavati, vrsiti postavke, Cistiti uredaj
niti vrsiti korisnicko odrzavanje.

OPREZ - Neki delovi ovog proizvoda mogu da budu
vrudi i da prouzrokuju opekotine. Narocitu paznju treba
obratiti kada su prisutna deca i osetljivi ljudi.

Ako je napojni kabl osteéen, mora biti zamenjen od
strane proizvodaca, njegovog servisnog agenta ili slicnog
kvalifikovanog lica da bi se izbegla opasnost.

Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i
slicnim primenama.

Ne koristite grejac sve dok nozice nisu pravilno
pricvrs¢ene.

Osigurajte da je utikaC ukljucen u skladu sa oznakom na
etiketi na grejacu; utic¢nica treba biti uzemljena.

Drzite mrezni kabal daleko od vruceg tela grejaca.

GrejaC nije namenjen za koriteSnje u kupatilima,
mestima za vesS ili slicnim lokacijama. Nikada ne
stavljajte grejaC gde moze da padne u tus kabinu ili bilo
koje druge vodene posude.

Nemojte koristiti na otvorenom.

Ne pokrivajte ili menjajte bilo koji od resetki grejaca ili
otvor za ulazak vazduha grejaca.

Ne stavljajte grejac na tepihe sa vrlo dubokim viaknom.
Uvek osigurajte da je grejaC postavljen na cvrstu
povrsinu. Osigurajte da grejaC nije pozicioniran blizu
zavesa ili namestaja jer to moze da stvori opasnost od
pozara.

Grejalica ne sme da bude smestena neposredno ispod
uticnice.

Ne unosite bilo kakav objekat kroz izlaz grejaca ili
vazdusnih resSetki grejaca.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Ne koristite greja¢ u podrucjima gde su uskladistene
zapaljive tecCnosti ili gdje postoje zapaljive pare.

Posebnu paznju treba preduzeti kada je grejac postavljen
u podrucjima gde postoje deca ili hendikepirana lica.
Uvek iskljuCite grejaC kada se kreée sa jedne na drugu
lokaciju.

Ne koristite grejaC ako je kabl oStecen. Ako je ostecen,
kabl mora da se zameni od strane kvalifikovanog lica.
UPOZORENIE: Da se izbegne pregrevanje, ne pokrivajte
grejac.

Ne koristite grejaC u blizoj okolini kupatila, tusa ili
bazena.

Uredaj ne treba da radi pomocu eksternog tajmera niti
pomocu posebnog sistema za daljinsko upravljanje.

Ovaj uredaj za grejanje nije pogodan za postavljanje u
vozilima i masinama.

@ znaci “NE POKRIVAJ”.
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CH-111017.1 & CH-111017.2 RS

OPIS DELOVA 1

A T 0
Izlazni otvor za vazduh 6—' ""H 'k'd“\

1.
2. Prekidac za napajanje (750 W; 1250 W; 2000 W)
o . 2 —a
3. Prekidac ventilatora 2 4
4, Termc?stat 4 4
5. Ulazni otvor za vazduh
6. Rucka i
7. Nogica T - 7_‘
7 5
RAD GREJACA ‘

Napomena: Kada se grejaci po prvi put ukljuce, ili ako se uklju¢e nakon duZeg perioda skladistenja,

normalno je da grejaci mogu da ispustaju miris i paru. To ¢e nestati kada greja¢ bude radio nakon kraceg

vremena.

e  Postavite thermostat na minimum i prikljucite utikac¢ na struju.

e  Ukljucite napojni prekidac: 750W, 1250W, 2000W

e  Okrenite termostatno dugme u smeru kazaljke na satu na maks. poziciju.

e Jednom kada je sobna temperatura postignuta, okrenite termostatni prekida¢ polako u smeru
suprotnom pravcu kazaljke na satu sve dok ne Cujete "klik" zvuk; ovo je temperatura postavke.

e Jedinica ¢ée automatski odrzavati postavljenu temperaturu. Okrenuée prekida¢ onda kada je sobna
temperatura ispod postavke, i iskljuciti kada je iznad postavke.

Konvektorski gerjac sa termostatom i ventilatorom

Grejac sadrZi interni ventilator, da se moze ukljuciti neovisno od grejnih elemenata.

Za ukljucivanje ventilatora pritisnite prekidaé‘:. Ventilator ¢e raditi sa termostatom u "ukljuc¢enoj" poziciji.
Moze da se koristi kada su grejni elementi na "on/uklju¢eno" da duvaju topli vazduh u sobu. U toplim
uslovima ventilator moZe da se koristi sa grejnim elementima "off/isklju¢eno" da duva vazduh u sobu

CISCENJE GREJACA

Uvek iskljucite grejac¢ sa zidne uti¢nice i pustite da se ohladi pre cis¢enja. Ocistite vanjski deo grejaca
brisajuc¢i sa mokrom krpom i osusite sa suvom krpom. Ne koristite bilo kakve deterdZente ili abrazive i ne
dozvolite da voda prodre do aparata.

CISCENJE GREJACA
Kada se grejac ne koristi na duze vreme treba da se zastiti od prasine i saCuva na suvom mestu.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~ 50-60Hz
Potrosnja struje:  1800-2000W

Reciklaza — Evropska direktiva 2012/19/EZ

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne sme da se odlaZe sa drugim otpadom iz domacinstva. Da

bi se sprecila moguca Steta po Zivotnu sredinu i covekovo zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
B otpada, molimo vas da odgovorno vrdite reciklaZzu kako bi se promovisala odrZiva ponovna
upotreba resursa i materijala. Za povracaj iskoris¢enog uredaja koristite sisteme za povracaj i prikupljanje ili
se obratite prodavcu kod koga ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za reciklazu bez
opasnosti po Zivotnu sredinu.
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Informacije o proizvodima koji koriste energiju (ERP) (RS)

Dobavlja¢: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

izjavljuje da proizvod detaljno naveden u nastavku:
Potrebni podaci o elektricnim grejalicama za lokalno grejanje prostora

Oznaka modela: 20327354, 20520047
Karakteristika Simbol | Vredno | Jedini Karakteristika Jedi
st ca nica
Toplotna snaga Vrsta regulacije napajanja toplotom, samo za
elektricne akumulacione grejalice za lokalno
grejanje prostora (izaberite jednu mogucénost)
Nominalna Prom 1,80- kw ru¢na regulacija napajanja toplotom, sa | Ne
toplotna snaga 2,00 ugradenim termostatom
Minimalna Pmin 0,75 kw ru¢na regulacija napajanja toplotom, sa | Ne
toplotna snaga povratnom dojavom sobne i/ili spoljne
(referentna) temperature
Maksimalna Prmax.c 2,00 kw elektronicka regulacija napajanja Ne
kontinuirana toplotom, sa povratnom dojavom
toplotna snaga sobne i/ili spoljne temperature
Potrosnja predaja toplote pomodu ventilatora Ne
pomocne
elektricne
energije
Kod nominalne €lmax Nije kw Vrsta toplotne snage/regulacija sobne
toplotne snage primen temperature (izaberite jednu moguénost)
jivo
Kod minimalne €lmin Nije kw jednostepena predaja toplote, bez Ne
toplotne snage primen regulacije sobne temperature
jivo
U rezimu elss 0 kw dva ru¢no podesiva stepenaili vise Ne
pripravnosti rucno podesivih stepeni, bez regulacije
sobne temperature
regulacija sobne temperature Da
mehanickim termostatom
sa elektronickom regulacijom sobne Ne
temperature
elektronicka regulacija sobne Ne
temperature i regulacija dnevnog
vremena
elektronicka regulacija sobne Ne
temperature i regulacija dana u nedelji
Druge mogucnosti regulacije (moguc izbor
visSe opcija)
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regulacija sobne temperature sa Ne
detektorom prisutnosti

regulacija sobne temperature sa Ne
detektorom otvorenog prozora

sa moguénoscu daljinske regulacije Ne
sa prilagodljivom regulacijom Ne
pokretanja grejanja

sa ograni¢enjem vremena rada Ne
sa senzorom sa crnom lampicom Ne

Podaci za kontakt

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ispunjava zahteve Direktiva Veca:

UREDBA KOMISIJE (EU) br. 2015/1188 od 28. aprila 2015. izmenjena UREDBOM KOMISIJE (EU)
2016/2282 o dopuni Direktive 2009/125/EZ Evropskog parlamenta i Veca o uspostavi okvira za

utvrdivanje zahteva za ekoloski dizajn grejalica za lokalno grejanje prostora

Informacije za potroSace o nacinu postavljanja, koriséenja i odrZavanja proizvoda, informacije o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) potrazite u korisnickom prirucniku prilozenom

uz pakovanje.
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Navod na obsluhu - Slovakian

Délezité upozornenie: pred pouzitim ohrievaca si pozorne
precitajte tento navod a odlozte si ho na buduce poutzitie.

Tento vyrobok je vhodny len pre dobre izolované
priestory alebo prilezitostné pouzitie.

MONTAZ OHRIEVACA

Pred pouzitim ohrievaca je potrebné na
zariadenie namontovat nozicky NN
(pribalené  samostatne v Skatuli).
Nasadzuju sa na zakladnu ohrievaca <~
pomocou pribalenych 4 zavitoreznych . 444
skrutiek, pricom treba davat pozor naich *

spravne umiestnenie v spodnych castiach bocnych list
ohrievaca.

BEZPECNOSTNE POKYNY (PRECITAJTE SI PRED POUZITIM
OHRIEVACA)

1.

2.

kW

Precitajte si a ulozte tieto pokyny. Upozornenie: obrazky
v IM su len orientacné.

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starsSimi ako
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod
dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie
zariadenia bezpecnym spésobom a rozumeju prislusnym
rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti mladsie ako 3 roky sa nemu pribliZzovat k zariadeniu,
pokial nie su pod neustalym dohladom.

Deti vo veku 3 aZz 8 rokov mo6zZu zapinat a vypinat
zariadenie za predpokladu, Ze bolo umiestnené alebo
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10.
11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

nainStalované do Standardnej prevadzkovej polohy a ze
su pod dohladom alebo dostali pokyny na pouzivanie
zariadenie bezpecnym spOosobom a rozumeju moznym
rizikdm. Deti vo veku 3 aZz 8 rokov nesmu zapdjat,
ovladat a Cistit zariadenie, ani vykonavat jeho udrzbu.
UPOZORNENIE - Niektoré diely tohto produktu sa
moZu zahriat na vysoku teplotu a sp6sobit popaleniny.
Velki pozornost treba venovat pritomnosti deti a
zranitelnych osob.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeniu.

Tento spotrebic je urCeny na pouzitie vdomacnostiach a
podobnych aplikaciach.

Nepouzivajte ohrievac, kym spravne nenasadite nozicky.
Skontrolujte, Ci je napajaci zdroj zapojeny v sulade s
vykonnostnym Stitkom na ohrievaci. Zastrcka musi byt
uzemnena.

Napajacie vedenie nedavajte do blizkosti tela ohrievaca.
OhrievaC nie je urCeny na pouzitie v kupelniach,
pracovniach C¢i podobnych interiérovych priestoroch.
Nikdy neumiestnujte ohrievaC na miesto, kde by mohol
spadnut do vane ¢i inej nadoby s vodou.

Nepouzivajte v exteriéri.

Nezakryvajte ani neblokujte ziadne mriezky vystupu
tepla alebo otvory na vstup vzduchu na ohrievaci.
Neumiestnujte ohrievac na koberce s velmi hlbokym
vzorom.

Vzdy dbajte na to, aby bol ohrieva¢ umiestneny na
pevnom a rovhom povrchu. Skontrolujte, Ci ohrievac nie
je umiestneny v blizkosti zaclon alebo nabytku, inak
vznika riziko poziaru.

Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny bezprostredne pod
zasuvkou.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Nestrkajte ziadne predmety cez mriezky vystup tepla
alebo vstupu vzduchu na ohrievaci.

Nepouzivajte ohrievaC¢ na miestach, kde su uskladnené
horlavé kvapaliny alebo kde mozu byt pritomné horlavé
vypary.

Zvlastny pozor treba déavat vtedy, ked je ohrievac
umiestneny na miestach, kde sa nachadzaju deti alebo
telesne postihnuté osoby.

Pri presuvani z jedného miesta na druhé ohrievac vzdy
odpoijte.

Ak je napajaci kabel poskodeny, ohrievac nepouzivajte.
Nepouzivajte tento ohrievacC v bezprostrednej blizkosti
vane, sprchy alebo bazéna.

VAROVANIE: aby nedoslo k prehriatiu, ohrievac
nezakryvajte.

Zariadenie sa nesmie obsluhovat pomocou externého
casového spinaca alebo pomocou oddeleného systému s
dialkovym ovlddanim, ktoré neboli pévodnou sucastou
tohto zariadenia.

Toto ohrevné zariadenie nie je vhodné na montaz do
vozidiel a strojov.

@ Znamena , NEZAKRYVAT*,
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CH-111017.1 & CH-111017.2 SK ‘

POPIS DIELOV
=N
W
1.  Vystup vzduchu | Q“ j
2. Prepinac vykonu (750 W; 1 250 W; 2 000 W)
3. Spinac ventilatora
4, Termostat
5.  Privod vzduchu
6. Rukovat =
7. Notitky 7‘
7 ——

OBSLUHA OHRIEVACA

Poznamka: Pri prvom zapnuti ohrievaca alebo jeho zapnuti po dlhSom obdobi skladovania je bezné, Zze méze

z neho vychadzat zapach a vypary. To prestane, ked bude ohrievaé nejakd dobu zapnuty.

e Nastavte termostat do minimalnej polohy a zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

e  Zapnite hlavny spinac: 750 W, 1250 W, 2000 W.

e  Otdcajte tlacidlom termostatu v smere pohybu hodinovych rucic¢iek do maximalnej polohy.

e Ked teplota v miestnosti dosiahne poZzadovanu hodnotu, pomaly otacajte tlac¢idlom termostatu proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, kym nezaznie zvuk ,,cvaknutia®. Toto je teplota nastavenia.

e Zariadenie bude automaticky udrzZiavat teplotu nastavenia. Zapne sa, ked teplota v miestnosti klesne
pod toto nastavenie a vypne sa, ked bude nad tymto nastavenim.

KONVEKCNY OHRIEVAC S TERMOSTATOM A VENTILATOROM

Tento ohrievac je vybaveny internym ventildtorom, ktory sa moze zapinat nezavisle od ohrevnych ¢lankov.
Stlacte prepinac < pre zapnutie ventildtora. Ventilator bude fungovat len so zapnutym termostatom.
Mozno ho pouzivat vtedy, ked chcete, aby ohrevné ¢lanky vyfukovali teply vzduch do miestnosti. V teplom
prostredi ventildtor mozno pouZivat s vypnutymi ohrevnymi ¢lankami na fukanie studeného vzduchu do
miestnosti.

CISTENIE OHRIEVACA

Pred cistenim vidy odpojte ohrievac zo stenovej zasuvky a nechajte ho Uplne vychladnudt. Vonkajsie plochy
ohrievaca vycistite vlhkou tkaninou a vysuste sucho tkaninou. NepouZivajte Ziadne saponaty ani abrazivne
materidly a nedovolte, aby do ohrievaca vnikla voda.

SKLADOVANIE OHRIEVACA
Ked' sa ohrieva¢ dlhsiu dobu nepouZiva, je ho potrebné chranit pred prachom a uskladnit na ¢isté a suché
miesto.

TECHNICKE UDAJE
Prevadzkové napétie: 220-240V ~ 50-60Hz
Spotreba energie: 1800-2000W

Recyklacia - Eurépska smernica 2012/19/EU

Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s inym domacim odpadom. Aby

nedosSlo k moznym Skoddm na Zivotnom prostredi alebo fudskom zdravi z nekontrolovanej
mmmmm 'ikviddcie odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte tak udriatelné opakované vyuzitie
materialovych zdrojov. Ak chcete vratit pouzité zariadenie, pouZite vratné a zberné systémy alebo sa obratte
na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Ten preberie produkt na recyklovanie, ktoré neposkodi Zivotné
prostredie.
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Dodavatel:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ERP informadcia (SK)

Deklarujeme, Ze nizsSie uvedeny vyrobok:
Poziadavky na informdcie pre elektrické lokalne ohrievace

Identifikator(y) modelu: 20327354, 20520047

Polozka Symbol | Hodnota | Jednotka Polozka | Jednotka
Tepelny vykon Typ tepelného prikonu, len pre elektrické
lokdlne ohrievace (vyberte jeden)
Menovity Prom 1.80- kw Rucnad regulacia tepla, s Nie
tepelny vykon 2.00 integrovanym termostatom
Minimalny Prin 0.75 kW ru¢né ovladanie tepla so Nie
tepelny vykon spatnou vazbou izbovej a/alebo
(orientacny) vonkajsej teploty
Maximalny trvaly | Pmax.c 2.00 kW elektronické ovladanie teplaso | Nie
tepelny vykon spatnou vazbou izbovej a/alebo
vonkajSej teploty
Dodatocna ventildtorom podporovany Nie
spotreba tepelny vystup
elektrickej
energie
Pri menovitom €lmax N/A kW Typ tepelného vykonu / reguldcia izbovej
tepelnom vykone teploty (vyberte jeden)
Pri minimalnom | elmin N/A kw Jednostupnovy tepelny vystup a | Nie
tepelnom vykone bez regulacie izbovej teploty
Vv elsg 0 kw Dva alebo viac manudlnych Nie
pohotovostnom stupniov, bez regulacie izbovej
rezime teploty
S mechanickym termostatickym | Ano
regulatorom izbovej teploty
S elektronickou regulaciou Nie
izbovej teploty
Elektronicka regulacia izbovej Nie
teploty plus denny ¢asovac
Elektronicka regulaciaizbovej | Nie

teploty plus tyZzdenni ¢asovac

Dalsie moznosti ovladania (moznych je

niekolko moznosti)

Reguldcia izbovej teploty s Nie
detekciou pritomnostou
Reguldcia izbovej teploty s Nie
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detekciou otvoreného okna

S moznostou dialkového Nie
ovladania

S adaptivnym riadenim Startu Nie
S obmedzenim pracovnej doby | Nie
S ¢iernym snimacom Nie

Kontaktné udaje | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Spitia poziadavky smernic Rady:
NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 2015/1188 zo diia 28. aprila 2015, ktorym sa meni NARIADENIE
KOMISIE (EU) 2016/2282 a ktorym sa implementuje smernica 2009/125/ES Eurdpskeho

parlamentu a Rady o poZiadavkach na ekodizajn lokdlnych ohrievacov

Co sa tyka informovania spotrebitelov o tom, ako instalovat, pouzivat a udrziavat vyrobok a
informacie o OEEZ si pozrite v navode na obsluhu dodanom s balenim.
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Prirocnik za uporabo — Slovenian

Pomembno: pred uporabo grelca v celoti preberite
navodila; obdrzite ta navodila za prihodnjo uporabo.

Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali
obcasno uporabo.

SESTAVLJANJE GRELCA

Pred uporabo grelca morate na enoto
namestiti noge (priloZzene posebej v Skatli).

Pritrdite jih na podlago grelca s 4
samoreznimi vijaki, ki so prilozeni. Bodite
pozorni, da jih boste namestili pravilnoob " fe!
stranske letvice na podlagi grelca. ’

VARNOSTNA NAVODILA (PREBERITE PRED UPORABO
GRELCA)

1.

2.

B w

Preberite in shranite ta navodila. Pozor: slike v navodilih
za uporabo so simbolicne.

Otroci, starejsi od osmih let, in osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
brez potrebnih izkusenj in/ali znanja lahko uporabljajo to
napravo, ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali jim je ta oseba dala napotke za varno
uporabo naprave ter so bili opozorjeni na nevarnosti.

Ta naprava ni igraca.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
njegov pooblascen serviser ali usposobljen tehnik, da se
preprecijo nevarnosti.

Otrok, mlajsih od 3 let, ne spuscajte v blizino, razen Ce so
pod vasim stalnim nadzorom.

Otroci med 3. in 8. letom starosti lahko napravo
vklopijo/izklopijo samo, ¢e je postavljena ali namescéena
v predvidenem obicajnem polozaju za delovanje in Ce so
pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

in razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo. Otroci
med 3. in 8. letom ne smejo prikljuciti, uravnavati, Cistiti
ali vzdrzevati naprave.

POZOR - Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo
segrejejo in povzrocijo opekline. Se posebej bodite
pozorni, kadar so v blizini otroci in obcutljivi ljudje.

Ce je napajalni kabel poskodovan ga mora zamenjati
izdelovalec, pooblas¢en servis ali usposobljene osebe,
saj boste tako preprecili nevarnost poskodb.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih in
podobnih okoljih.

Grelec uporabljajte samo, e so noge pravilno pritrjene.
Zagotovite, da je elektricni kabel v vtiCnici, na katerega je
spojen grelec, pravilno namescen in v skladu z ploscico s
tehnicnimi navedbami; vticnica mora biti ozemljena.
Elektricna napeljava naj bo speljana vstran od vrocega
okvirja grelca.

Grelec ni namenjen za uporabo v kopalnicah, pralnicah
za perilo ali podobnih notranjih prostorih. Grelca nikoli
ne namestite tako, da bi lahko padel v kopalno kad ali
druge podobne vodne vire.

Ne uporabljajte ga na prostem.

Ne prekrivajte ali ovirajte nobenih resetk za vstop in
izstop zraka na grelcu.

Grelca ne postavljajte na preproge z zelo dolgimi vlakni.
Bodite pozorni, da boste grelec namestili na trdno in
ravho podlago. Bodite pozorni na to, da grelca ne
namestite v blizino zaves ali pohistva, ker obstaja
nevarnost pozara.

Grelnika ne smete postaviti neposredno pod vticnico.

Ne vstavljajte ali potiskajte nobenih predmetov skozi
resetke za vstop in izstop zraka na grelcu.

Ne namescajte grelca v prostorih, kjer so shranjene
vnetljive tekoCine ali kjer bi lahko bili prisotni vnetljivi
hlapi.
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21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Posebna previdnost je potrebna, kadar je grelec
postavljen v prostorih, v katerih se zadrzujejo otroci ali
invalidi.

Grelec je treba vedno izklopiti iz elektrike, kadar ga
prestavljate iz enega v drug prostor.

Grelca ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan.
OPOZORILO: Ne prekrivajte grelca, da bi se izognili
pregrevanju.

Grelca ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi,
prhe ali

Stroja ne upravljajte s pomocjo zunanjega stikala
casovnika ali z loCenim sistemom 1z daljinskim
upravljalnikom.

Ta grelna naprava ni primerna za montazo v vozila in
stroje.

@ Pomeni “NE PREKRIVAJTE".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 Sl ‘

OPIS DELOV

1. Izhod zraka L |
2. Stikalo za vklop/izklop (750 W; 1250 W; 2000 W)

3. Stikalo za ventilator

4. Termostat

5. Dovod zraka

6. Rolaj =

7. Nogi i e 7‘

DELOVANIJE GRELCA

Opomba: Ko prvi¢ vklopite grelec ali kadar ga vklopite po daljSem obdobju shranjevanja je normalno, da

grelec proizvaja dolo¢ene vonjave in hlape. Ko bo grelec deloval nekaj ¢asa, bo to izginilo.

e Nastavite termostat na minimalni poloZaj in vtaknite vtic¢ v elektricno omrezje.

e  Vkljucite stikalo za vklop: 750W, 1250W, 2000W

e  Obrnite gumb termostata v smeri urinega kazalca do konénega polozaja.

e Ko doseZete Zeleno sobno temperaturo, pocasi obrnite gumb termostata v nasprotni smeri urinega
kazalca dokler ne zasliSite zvoka "klik"; to je nastavitev temperature.

e Naprava bo samodejno vzdrZevala temperaturo. Naprava se bo vklopila, kadar bo temperature nizja od
nastavljene in se bo izklopila, ko bo visja od nastavljene.

KONVEKTORSKI GRELEC S TERMOSTATOM IN VENTILATORJEM

V ta grelec je vgrajen notranji ventilator, ki ga lahko upravljamo loc¢eno od funkcij za gretje.

Za vklop ventilatorja pritisnite stikalo" . Ventilator bo deloval samo, ¢e bo termostat na polozZaju
kljuéeno.” Uporablja se lahko, kadar so funkcije za gretje ,vklju¢ene®, da piha topel zrak v sobo. V toplih
pogojih lahko uporabljate ventilator tako, da so funkcije za gretje na ,,izklop“ in piha hladen zrak v sobo.
CISCENJE GRELCA

Preden pri¢nete s ¢iS¢enjem, vedno odklopite grelec iz vtinice in ga pustite, da se ohladi. Zunanjost grelca
odistite z vlazno krpo, nato pa Se s suho. Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih Cistil in preprecite vstop
vode v napravo.

SHRANJEVANJE GRELCA
Kadar grelca dalj ¢asa ne uporabljate, ga shranite v Cistem in suhem prostoru, zas¢itenega pred prahom.

TEHNICNI PODATKI
Delovna napetost: 220-240V ~ 50-60Hz
Poraba energije: 1800-2000W

Recikliranje — Evropska direktiva 2012/19/EU
Ta simbol oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno odloZiti med druge gospodinjske odpadke. Da bi
preprecili negativne vplive na zdravje ljudi in okolje, odpadke reciklirajte, saj tako pospesujete
I ponovno uporabo materialnih virov. Rabljeno napravo odvrzite v skladu s postopki za vracanje in
zbiranje ali pa stopite v stik s trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Oni ta izdelek lahko posljejo v okolju
prijazno reciklazo.
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Informacije ERP (Sl)

Dobavitelj:  BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Izjavlja o izdelku, opisanemu v nadaljevanju:
Zahteve glede informacij za elektri¢ne lokalne grelnike prostorov

Prepoznavni znak(-i) modela: 20327354, 20520047

Postavka Simbol Vrednost | Enota Postavka Enota

Grelna izhodna mo¢ Tip dovoda toplote, samo za elektri¢ne
skladiSc¢ne lokalne grelnike prostorov
(izberite enega)

Nazivna grelna Prom 1.80- kW ro¢ni nadzor toplote, z Ne
izhodna moc¢ 2.00 vgrajenim termostatom

Minimalna grelna Prmin 0.75 kW ro¢ni nadzor toplote s Ne
izhodna moc¢ povratnimi informacijami o
(indikativna) sobni in/ali zunanji temperaturi

Maksimalna stalna Pmax,c 2.00 kw elektronski nadzor toplote s Ne
grelna izhodna moc povratnimi informacijami o
sobni in/ali zunanji temperaturi

Dodatna poraba grelna izhodna moc z Ne
elektrike ventilatorjem

Ob nazivni grelni €lmax Ni podatka | kW Tip nadzora grelne izhodne
izhodni moci moci/sobne temperature (izberite
enega)

Ob minimalni grelni | elmin Ni podatka | kW enostopenjska grelna izhodna Ne
izhodni moci moc in brez nadzora sobne
temperature

V nadinu elss 0 kw Dve ali ve€ roc¢nih stopenj, brez | Ne
pripravljenosti nadzora sobne temperature

z mehanskim termostatskim Da
nadzorom sobne temperature

z elektronskim nadzorom Ne
sobne temperature

elektronski nadzor sobne Ne
temperature z dnevnim
¢asovnikom

elektronski nadzor sobne Ne
temperature s tedenskim
¢asovnikom

Druge nadzorne moznosti (moznih je
vec izbir)

nadzor sobne temperature, z ‘ Ne
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zaznavanjem prisotnosti

nadzor sobne temperature, z Ne
zaznavanjem odprtih oken

z opcijo nadzora razdalje Ne
z nadzorom prilagodljivega Ne
zagona

z omejitvijo delovnega Casa Ne
s senzorjem €rne Zarnice Ne

Kontaktni podatki BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Ustreza zahtevam direktiv Sveta:
UREDBA KOMISIJE (EU) §t. 2015/1188 z dne 28. aprila 2015 in UREDBA KOMISIJE (EU) st.
2016/2282 o izvajanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi okvira

za dolocanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo

Informacije za potrosnike o na¢inu namestitve, uporabe in vzdrZevanja izdelka, informacije OEEO
lahko preverite v priro¢niku z navodili, ki je prilozen embalazi.
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Bruksanvisning — Swedish

OBS! Las alla instruktioner innan du anvander
varmeelementet. Spara instruktionerna for framtida bruk.

Denna produkt ar endast lamplig for valisolerade platser
eller tillfallig anvandning.

MONTERING AV VARMEELEMENTET

Innan du anvander varmeelementet
maste fotterna (medféljer separat i

leveransen) monteras p& elementet. [
Fotterna satts fast pa elementets y
undersida med hjdlp av de fyra 7 bid1

sjalvgangande skruvar som medféljer. P3
sa satt garanteras att skruvarna sitter korrekt i botten pa
elementets sidolister.

SAKEBHETSIN§TRUKTIONER (LAS DESSA INNAN DU
ANVANDER VARMEELEMENTET)

1.

2.

B W

Las igenom och spara dessa instruktioner. Obs! Bilderna
hari ar endast for referens.

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller personer med brist pa erfarenhet och
kunskap om de Overvakas eller fatt instruktioner
angaende anvandningen av apparaten pa ett sakert satt
och forstar riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall av apparaten far inte goéras av
barn utan vuxens tillsyn.

Barn under 3 ar ska hadllas pa avstand om de inte
standigt 6vervakas.

Barn som ar minst 3 ar men mindre an 8 far enbart sla

pa/av utrustningen forutsatt att den ar placerad eller
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

installerad pa sin avsedda anvandningsplats  och
barnet har instruerats om saker anvandning av
utrustningen och de forstar riskerna som ar forknippade
med anvandning. Barn som ar minst 3 ar men mindre
an 8 far inte koppla in, stalla in, rengora eller utfora
underhall pa utrustningen

FORSIKTIGHET — Vissa delar av produkten kan bli
mycket heta och orsaka brannskador. Extra forsiktighet
ska vidtagas nar barn eller ldttskadade personer finns i
narheten.

Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
en av tillverkaren godkand reparator eller liknande
kvalificerad person for att undvika faror.

Denna apparat ar avsedd for anvandning i hushall och
liknande tillampningar.

Anvand inte varmeelementet om inte fotterna ar korrekt
monterade.

Kontrollera att varmeelementet ar anslutet till elnatet i
enlighet med angivna uppgifter for varmeelementet.
Uttaget maste vara jordat.

Se till att ledningarna inte kommer i kontakt med det
varma varmeelementet.

Varmeelementet ar inte avsett for anvandning i badrum,
tvattstugor eller liknande inomhusutrymmen. Placera
aldrig vairmeelementet pa en plats dar det kan falla ned i
ett badkar eller nagon annan typ av vattenbehallare.
Anvand inte produkten utomhus.

Se till att varmeelementets varmeflakt och luftintag
aldrig 6vertacks eller tapps till.

Placera inte varmeelementet pa mattor med hog lugg.
Kontrollera att varmeelementet alltid ar placerat pa en
stadig plan yta. Kontrollera att varmeelementet inte ar
placerat nara gardiner eller mobler, eftersom detta kan
leda till brandrisk.

Elementet far inte placeras direkt under ett eluttag.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

FOor inte in nagra foremal genom varmeelementets
varmeflakt eller luftintag.

Anvand inte varmeelementet i utrymmen dar det finns
|attantandliga vatskor eller gaser.

Var sarskilt forsiktig om varmeelementet ar placerat i ett
utrymme dar barn eller funktionshindrade personer
vistas.

Bryt alltid varmeelementets stromforsorjning nar du
flyttar det fran en plats till en annan.

Anvand inte varmeelementet om sladden ar skadad.
VARNING! Tack inte over varmeflakten, for att undvika
overhettning.

Anvand inte kvartsvarmaren direkt i narheten av ett
badkar, en dusch eller en bubbelpool.

Maskinen bor inte anvandas tillsammans med en extern
tidsbrytare eller ett separat system med fjarrkontroll.
Detta varmeelement ar inte lampligt for anvandning i
fordon eller maskiner.

@ Betyder "TACK INTE OVER".
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CH-111017.1 & CH-111017.2 SE ‘

BESKRIVNING AV DELARNA

1. Luftutblas NN
2. Effektomkopplare (750W; 1250W; 2000W) 1L
3. Flaktomkopplare

4, Termostat

5. Luftintag

6. Handtag

7.

Fotter

DRIFT AV VARMEELEMENTET 7 ‘ 5

OBS! Nar du satter pa varmeelementet for forsta gangen

eller efter ett langt uppehall igen ar det normal att det avger en latt lukt och lite dunstDetta forsvinner néar

varmeelementet har varit igdng ett tag.

o  Stall termostatreglaget pa det minsta laget och anslut stickkontakten till eluttaget.

e  Sla pa strommen: 750W, 1250W, 2000W

e Vrid termostatreglaget medsols till max. effekt.

e N&r rummet har natt 6nskad temperatur vrider du termostatreglaget sakta motsols tills du hor ett
"klick". Detta ar den instdllda temperaturen.

e Enheten kommer automatiskt att halla den instdllda temperaturen. Enheten aktiveras nér
rumstemperaturen blir for 1ag och kopplar ifran igen nar temperaturen blir for hog.

VARMEELEMENT MED TERMOSTAT OCH FLAKT

Varmeelementet har en integrerad flakt som kan aktiveras oberoende av virmeelementet.

Tryck pa reglaget 4 for att sla pa flakten. Flakten kan endast mandvreras om termostaten ar aktiverad.
Den kan anvandas nar varmeelementet ar tillkopplat, for att blasa ut varm luft i rummet. Om det ar varmt i
rummet och varmeelementet ar frankopplat, kan flakten anvandas for att blasa ut kall luft i rummet.

RENGORING AV VARMEELEMENTET

Bryt alltid stromforsérjningen till virmeelementet genom att dra ut stickkontakten fran vagguttaget och lata
elementet svalna innan du rengoér det. Rengor utsidan med hjalp av en fuktig trasa och putsa det med en
torr trasa. Anvand inte rengéringsmedel eller slipmedel och se till att inget vatten tranger in i
varmeelementet.

FORVARING AV VARMEELEMENTET
Né&r du inte anvander virmeelementet under en langre tid boér du skydda det fran damm och forvara det pa
ett rent och torrt stalle.

TEKNISKA DATA
Driftsspanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Stromfoérbrukning:  1800-2000W

Atervinning - EU-direktiv 2012/19/EU

Denna markering indikerar att produkten inte far kastas tillsammans med 6vrigt hushallsavfall. For

att forhindra eventuell miljoforstéring och eventuella halsorisker pa grund av icke kontrollerad
B ovyttring ska den avyttras med ansvar for att materialet ska kunna ateranvandas pa ett hallbart
satt. Returnera den anvanda enheten enligt retur- och insamlingssystem eller kontakta aterforsaljaren som
salt produkten. Aterforsaljaren kan ombesérija att produkten atervinns pa ett miljomassigt sakert satt.
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Leverantor:

ERP-information (SE)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Deklarerar att produkten som beskrivs nedan:

Informationskrav for elektriska lokala rumsvarmare

Modellidentifierare:

20327354, 20520047

Objekt Symbol | Virde | Enhet Objekt | Enhet

Varmeeffekt Typ av varmeingang, endast for férvaring
av elektriska lokala rumsvarmare (vilj ett
alternativ)

Nominell Pnom 1.80- kw manuell varmekontroll med Nej

varmeeffekt 2.00 integrerad termostat

Minimal Pmin 0.75 kw manuell varmekontroll med Nej

varmeeffekt feedback for rums- och/eller

(preliminart) utomhustemperatur

Maximal Prmax.c 2.00 kw elektronisk kontroll med feedback | Nej

kontinuerlig for rums- och/eller

varmeeffekt utomhustemperatur

Extra flaktstyrd varmeeffekt Nej

stromforbrukning

Vid nominell €lmax Ej kw Kontrolltyp for

varmeeffekt tillgangligt viarmeeffekt/rumstemperatur (vilj ett
alternativ)

Vid minimal €lmin Ej kw enstegs varmeeffekt och ingen Nej

varmeeffekt tillgangligt varmekontroll f6r rumstemperatur

| standbylage elsg 0 kw Tva eller fler manuella steg, ingen Nej
varmekontroll f6r rumstemperatur
med mekanisk termostat for Ja
kontroll av rumstemperatur
med elektronisk kontroll for Nej
rumstemperatur
elektronisk kontroll for Nej
rumstemperatur plus dygnstimer
elektronisk kontroll for Nej
rumstemperatur plus veckotimer

Andra kontrollalternativ (flera alternativ

kan viljas)

kontroll for rumstemperatur med Nej
narvarodetektor

Kontroll fér rumstemperatur med Nej
detektor av 6ppna fonster
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med fjarrstyrning som alternativ Nej
med adaptiv startkontroll Nej
med begransad drifttid Nej
med sensor for svart lampa Nej

Kontaktinfo

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Uppfyller kraven i EU-radets direktiv:

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr. 2015/1188 fran 28 april 2015 och &ndring av
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2016/2282 for genomférande av Europaparlamentets och

radets direktiv 2009/125/EG gallande krav pa ekodesign for lokala rumsvarmare

For information till kunden fér hur man installerar, anvander och underhaller produkten,

WEEE-information, vanligen kontrollera bruksanvisningen som ar inkluderad i férpackningen.
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Kullanim talimati — Turkish

Onemli: isiticiyi kullanmadan 6nce bu talimatin tamamin
okuyun; daha sonra kullanmak Ulzere bu talimatlari

saklayin.

Bu lirtiin sadece iyi yalitilmis yerler veya ara sira kullanim

icin uygundur.

ISITICININ MONTAIJI

Isitictyr  kullanmadan dnce isiticinin
ayaklart (kutu icerisinde ayri olarak
bulunur) cihaz UGzerine takilmaldir.
Ayaklar isiticini tabanina Urinle birlikte
verilen 4 adet sac¢ vidasi kullanilarak ve
Isiticinin yan ¢italarinin alt uclarina dogru

v fig1

olarak yerlestirilmesini saglamaya dikkat ederek takilir.

GUVENLIK TALIMATLARI (ISITICIY] CALISTIRMADAN ONCE
OKUYUN)

1.

2.

w

Bu talimatlari okuyun ve saklayin. Dikkat: kullanma
kilavuzundaki resimler sadece referans olarak verilmistir.
Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu kisilerce gdzetim
saglandigi veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
verildigi takdirde 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar tarafindan ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan Kkisiler
tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Gozetiminiz olmadan cocuklarin temizleme ve kullanici
bakimi islemlerini yapmasina izinvermeyin.

3 vyasindan kuacguk, surekli yetiskin gozetimi altinda
olmayan cocuklar cihazdan uzak tutulmaldir.

3 yasindan bulyuk ve 8 yasindan klicik olan cocuklar;

cihazin istenen calisma pozisyonuna yerlestiriimesi veya
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

kurulmasi ve cihazin glvenli bir bicimde nasil
kullanilacagini ve olasi tehlikeleri anlamalari sartlariyla
cihazi sadece acabilirler/kapatabilirler.  Bu vas
grubundaki cocuklarin (3-8 yas) cihazi fise takmalarina,
ayarlamalarina ve temizlemelerine veya cihaza bakim
yapmalarina izin verilmemelidir.

DIKKAT — Bu iiriiniin bazi pargalari ¢ok fazla isinarak
vaniklara sebep olabilir. Cocuklarin ve savunmasiz
kisilerin bulundugu yerlerde ¢ok dikkatli olunmalidir.
Eger fis arizalandiysa, herhangi bir arizaya sebebiyet
vermeden evvel ya Uretici tarafindan ya da yetkili servis
yahut uzman elemanlar tarafindan degistirilmesi gerekir.
Bu cihaz, evsel ve benzeri uygulamalarda kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

Ayaklari dogru bir sekilde takilmadikca isiticiyi
kullanmayin.

Isiticinin takilacagi prizin, i1sitici GUzerinde bulunan deger
plakasindaki bilgilere uygun oldugundan emin olun; priz
topraklanmis olmalidir.

Cihazin elektrik kablosunu isiticinin sicak govdesinden
uzak tutun.

Isitici, banyolarda, camasirhane bolgelerinde ve benzeri
ic mekanlarda kullanim icin tasarlanmamuistir. Isiticiyi
banyo kuvetinin veya diger herhangi bir su kabinin icine
dusebilecegi yerlere yerlestirmeyin.

Dis mekanda kullanmayin.

Isiticinin herhangi bir 1s1 ¢ikis 1zgarasini veya hava giris
acikliklarini 6rtmeyin ya da engellemeyin.

Isiticiyl uzun tiylere sahip halilarin Gzerine koymayin.
Daima isiticinin diz bir zemin UGzerine konuldugundan
emin olun. Yangin tehlikesi olusturabilecegi icin isiticinin
perdelere veya mobilyalara yakin yerlestiriimediginden
emin olun.

Isitici hemen prizin altinda yer almamalidir.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Isiticinin 1s1 ¢ikis veya hava giris 1zgaralarinin icine
herhangi bir nesne sokmayin.

Isiticiyl, yanici sivilarin depolandigi veya yanici buharlarin
bulunabilecegi yerlerde kullanmayin.

Isitici, cocuklarin  veya o6zirli kisilerin - bulundugu
yerlerde kullaniliyorsa 6zel dikkat gosterilmesi gereklidir.
Isitictyt  bir noktadan digerine tasirken daima fisini
prizden cgekin.

Kablosu hasarliysa isiticiyr kullanmayin.

UYARI: Asirt 1sinmalari onlemek icin cihazin uUzerini
ortmeyin.

Bu isiticiyl banyo, dus veya ylizme havuzunun cevresinde
kullanmayin.

Makine harici zamanlayici anahtarlarla ya da uzaktan
kumandali ayri bir sistem araciligiyla ¢alistirimamalidir.
Bu isitma cihazi araglara ve makinelere monte etmeye
uygun degildir.

@ "UZERINi ORTMEYIN" anlamina gelir.
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| CH-111017.1 & CH-111017.2 R |

PARCA ACIKLAMASI

Hava cikisl

Gug¢ anahtari (750W; 1250W; 2000W)
Fan anahtari

Termostat

Hava girisi
Tutma yeri
Ayaklar 7 e / 7‘

ISITICININ CALISTIRILMASI
Not: Isiticilar ilk olarak veya uzun saklama siresinin ardindan calistirildigi zaman, bazi koku ve duman

Nou bk wnNe

¢ikarmalari normaldir. Bu durum isitici kisa bir siire ¢alistiktan sonra ortadan kalkacaktir.

e  Termostati minimum konumuna ayarlayin ve cihazin fisini prize takin.

e  Gili¢c digmesini acin:750W, 1250W, 2000W

e Termostat digmesini saat yoninde maksimum konumuna dondiriin.

e Oda sicakligl istenen degere geldiginde, termostat diigmesini yavas bir sekilde saat yoniniin tersinde
bir “klik” sesi duyana kadar dondirtin; bu konum ayar sicakligidir.

e Cihaz otomatik olarak oda sicakligini muhafaza eder. Oda sicakligi ayarlanan degerin altina distigiinde
cihaz ¢alismaya baslar, Ustiine ciktiginda ise kapanir.

TERMOSTATLI VE FANLI KONVEKTOR ISITICI
Bu isitici, isitici elemanlarindan ayri olarak anahtara sahip dahili bir fana sahiptir.

Fani agmak icin agmak icin anahtara < basin. Fan sadece termostat “on” (acik) konumda bulunuyorsa

calisacaktir. Isitma elemanlari agikken oda igerisine sicak hava uflemek icin kullanilabilirler. Sicak havalarda
fan isitma elemanlari kapaliyken oda igerisine serin hava flemek igin kullanilabilirler.

ISITICININ TEMIZLENMESI

Daima isiticlyr elektrik prizinden g¢ekin ve temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin. Nemli bir bezle silerek ve
kuru bir bezle kurulayarak isiticinin disini temizleyin. Herhangi bir asindirici deterjan kullanmayin ve isiticinin
icine su girmesine izin vermeyin.

ISITICININ SAKLANMASI
Isitici uzun sire kullanilmadiginda tozdan korunmali ve temiz ve kuru bir yerde saklanmalidir.

TEKNIK VERI
Calisma voltaji:  220-240V ~ 50-60Hz
Glg tuketimi:  1800-2000W

Geri Donisim — Avrupa Direktifi 2012/19/EU

Bu isaret bu Urlniln diger evsel atiklarla beraber atilmamasi gerektigini gosterir. Kontrolsiiz atik

imha islemlerine bagl olarak ¢evrenin ve insan sagliginin olasi zarar gérmesini 6nlemek i¢in Griind,
B ™Materyal kaynaklarin sirdirdlebilir tekrar kullanimini destekleme sorumluluguyla geri déntgstarin.
Kullanilmis cihazinizi geri donistiirmek icin litfen geri doniisim ve toplama sistemlerini kullanin veya Grini
satin aldiginiz bayi ile temas kurun. Bayiniz bu trini givenli cevresel geri dontsim igin alabilir.
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Tedarikgi: BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

ERP bilgisi (TR)

Asagida ayrintilari verilen Grin(n:
Elektrikli alan isiticilari igin bilgi gereksinimleri

Model tanimlayicilari: 20327354, 20520047

Oge Sembo | Deger | Birim Oge Birim
I
Isi gikigi Sadece elektrikli alan isiticilari igin 1s1 girisi tipi
(bir tane segin)
Nominal isi ¢ikisi | Prom 1,80- kw entegre termostatli manuel isi girisi Hayir
2,00 kontroli
Minimum isi Pmin 0,75 kW oda ve/veya dis ortam sicaklik Hayir
cikigi (belirtici) geribildirimi ile manuel isi girisi kontroli
Maksimum Prmax.c 2,00 kw oda ve/veya dis ortam sicakhk Hayir
surekliisi gikisi geribildirimi ile elektronik isi girisi
kontrolii
Ek elektrik fan destekli isi gikisi Hayir
tuketimi
Nominal isi €lmax YOK kw Isi cikisi/oda sicakligi kontrolii tipi (birini segin)
¢ikisinda
Minimum isi €lmin YOK kw tek kademeli i1si ¢ikisi ve oda sicaklig Hayir
cikisinda kontroll yok
Bekleme elss 0 kw iki veya daha fazla manuel asama, oda Hayir
modunda sicakligi kontrolil yok
mekanik termostat oda sicakligi Evet
kontroli ile
elektronik oda sicakhgi kontroli ile Hayir
elektronik oda sicakhgi kontrolii arti glin | Hayir
sayacl
elektronik oda sicakhgi kontroli arti Hayir
hafta sayaci
Diger kontrol se¢enekleri (coklu se¢im
miimkiindiir)
varlik tespiti ile oda sicakligi kontrolii Hayir
acik pencere algilama ile oda sicakhigi Hayir
kontrolu
mesafe kontrol segenegi ile Hayir
adaptif baslangig¢ kontroli ile Hayir
galisma siresi sinirlamasi ile Hayir
siyah hazneli sensorli Hayir
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iletisim bilgileri

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Konsey Direktiflerinin gereksinimlerini yerine getirir:

28 Nisan 2015 tarih ve 2015/1188 sayili KOMiSYON YONETMELIGI (AB) ve Avrupa Parlamentosu ve
Konseyinin 2009/125/EC sayili Direktifinin yerel alan isiticilari igin eko tasarim gereksinimleri ile
ilgili Direktifini uygulayan 2016/2282 sayili Degistiren KOMiSYON YONETMELIGI (AB)

Uriiniin nasil kurulacag, nasil kullanilacagi ve bakiminin yapilacagi konusunda tiiketiciler icin WEEE
bilgileri icin luitfen ambalajla birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.
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